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(® Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fur das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen STEINEL-SensorLeuchte entgegenge-
bracht haben. Sie haben sich fur ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit gréBter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien Be-
trieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an lhrer neuen
STEINEL-SensorLeuchte.

Geréatebeschreibung

@ Wandhalter

(@ Sensor-Linse (abnehmbar und drehbar zur Aus-
wahl der Reichweiten-Grundeinstellung von
max. 5 m oder 12 m)

® Dammerungseinstellung

@ Zeiteinstellung

(® Grundlicht / Watt-o-matic (Dimmung)

(® Netzanschluss

@ Sensor-Designkappe

LED, rot

® Netzanschluss Unterputz

Netzanschluss Aufputz

@) Designblende mit Leuchtenglas

@ Sicherungsschraube

(® Tasterabdeckung
(verhindert ungewolltes Verstellen)

Reichweiten-Grundeinstellung
(@ Abdeckblenden

Technische Daten

A Sicherheitshinweise

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungspriifer Uberprifen.

B Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss
daher durch einen Fachmann nach den landestib-
lichen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgefiihrt werden. (@B)-VDE 0100,
(&)-OVE/ONORM E 8001-1, (€H) - SEV 1000)

B Funktionseinstellungen @), @, & nur mit montierter

Linse vornehmen.

Nur original Ersatzteile verwenden.

Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten
durchgefiihrt werden.

Das Prinzip

Der integrierte Infrarot-Sensor ist mit zwei 120°-Pyro-
Sensoren ausgestattet, die die unsichtbare Warme-
strahlung von sich bewegenden Korpern (Menschen,
Tieren etc.) erfassen.

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet so die Leuchte automatisch
ein. Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glas-
scheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung. Mit Hilfe der zwei
Pyro-Sensoren wird ein Erfassungwinkel von 140° mit
einem Offnungswinkel von 90° erreicht. Die Sensor-
Linse ist abnehmbar und drehbar. Dies ermdglicht
zwei Reichweiten-Grundeinstellungen von max. 5 m
oder 12 m.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn Sie die SensorlLeuchte seitlich zur Geh-
richtung montieren und keine Hindernisse (wie z. B.
Béaume, Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.

Abmessungen (H x B x T):

300 x 210 x 120 mm

Netzanschluss:

230 - 240V, 50 Hz

Leistung:

8 W LED Hauptbeleuchtung / 160 Im

Farbtemperatur:

3200 Kelvin (warmweiB)

LED Lebensdauer: 50.000 Stunden

Erfassungswinkel:

140° mit 90° Offnungswinkel

Erfassungsreichweite:

12 oder 5 m (2 Grundeinstellungen)

Dammerungseinstellung: 2 - 2000 Lux

Zeiteinstellung: 5 Sek. - 15 Min.

Grundlicht: 0 - 50%, Softlichtstart

Dauerlicht: 4 Std. schaltbar

Schutzart: IP 43

Schutzklasse: Il

Temperaturbreich: -20 °C bis 50 °C

Material: Chassis: Kunststoff/Aluminium

Abdeckung: Opalglas

Blende:

Glas oder Aluminium

Installation / Wandmontage (9)-@0)

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Wérmestrahlung
zur Ausldsung des Systems fiihren kann. Um die
angegebenen Reichweiten von 5/12 m zu erzielen,
sollte die Montagehdhe ca. 2 m betragen.

Montageschritte:

1. Sicherungsschraube @ am Wandhalter ) vormon-
tieren.

2. Wandhalter (0) an die Wand halten und Bohrlécher
anzeichnen.

3. Lécher bohren, Dibel (J 6 mm) setzen.

4. Kabel der Netzzuleitung durch Einfuhrungsoff-
nung des Wandhalters fihren. Zur Aufputzzuleitung
Ausbrechdéffnungen fur die Kabeleinfihrung heraus-
brechen, Dichtstopfen einsetzen, durchstoBen und
die Kabel der Netzzuleitung hindurchfiihren.

5. Wandhalter (O anschrauben.

6. Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2- bis 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mussen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter (N)
werden an der Steckklemme angeschlossen. Der
Schutzleiter kann mit Isolierband gesichert werden.

Hinweis: In die Netzzuleitung kann selbstversténdlich
ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert
sein.

Fiir die Funktion Dauerlicht ist dies Voraussetzung

(s. Kapitel Dauerlichtfunktion ).

7. Sensor-Linse () aufsetzen (Reichweite wahlweise,
max. 5 m oder 12 m) s. Kapitel Reichweiteneinstellung
(. Ggf. Abdeckblenden @ aufsetzen.

8. Grundlicht ®, Zeit- @ und Ddmmerungseinstellung
® vornehmen (s. Kapitel Funktionen).

9. Designblende mit Leuchtenglas @) auf den
Wandhalter (D setzen, Tasterabdeckung @) einsetzen
und zusammen mit der Sicherungsschraube (@ unten
fixieren.

Funktionen 3)-G

Nachdem der Wandhalter montiert, der Netzanschluss
vorgenommen und die Sensor-Linse aufgesetzt ist,
kann die SensorLeuchte in Betrieb genommen
werden. Uber Programmiertasten kdnnen drei Ein-
stellungen vorgenommen werden. Bei Betétigen einer
Programmiertaste befindet sich die Leuchte im
Programmiermodus.

Das bedeutet:

- Die Leuchte geht grundsétzlich immer aus.

- Die Sensorfunktion ist auBer Betrieb gesetzt.

- Dauerlichtfunktion (falls aktiv) wird abgebrochen.

Die Einstellungen kénnen beliebig oft veréandert
werden. Der letzte Wert wird netzausfallsicher ge-
speichert.

Dammerungseinstellung

@
(Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb 2000 Lux)

(Ansprechschwelle)

Die gewilinschte Ansprechschwelle der Leuchte kann
von ca. 2 Lux bis 2000 Lux eingestellt werden.

a) Individuellen Wunschwert einstellen:

Bei gewiinschten Lichtverhéltnissen, unter denen die
Leuchte bei Bewegung zukiinftig aktiv werden soll, ist
der Taster zu driicken bis die rote LED (®) blinkt.
Dieser Wert ist somit gespeichert.

b) Einstellung Nachtbetrieb (4 Lux) am Tag
Den Taster ca. 5 Sekunden gedriickt halten bis die
rote LED in der Linse (® nicht mehr blinkt.

Ausschaltverzégerung
(Zeiteinstellung) @
(Werkseinstellung: ca. 10 Sek.)

Die gewlinschte Leuchtdauer der Leuchte kann stufen-

los von ca. 5 Sek. bis max. 15 Min. eingestellt werden.

Individuelle Leuchtdauer der Leuchte einstellen:

- Taster gedrickt halten bis rote LED (®) blinkt.

- Taster loslassen und gewiinschte Leuchtzeit ab-
warten (LED blinkt).

- Dann Taster erneut betétigen bis LED aus. Damit ist
die gewlinschte Zeit sekundengenau gespeichert.

- Der Vorgang wird nach Ablauf der maximal einstell-
baren Zeit (15 Minuten) automatisch beendet.

- Zur Einstellung der kiirzesten Zeit ist der Taster 2 x
kurz nacheinander zu betatigen.

My

Grundlicht ® .:Q:.

(Werkseinstellung: Dimmung aus: 0%)

Das Grundlicht 148t sich stufenlos von 0 bis 50 %
regeln. Das heiB3t: erst bei Bewegung im Sensor-
Erfassungsbereich wird das Licht auf maximale
Lichtleistung eingeschaltet. Hinweis: Im Dimm-
Modus kann es je nach lokalem Stromnetz zu einem
leichten Flackern der LEDs kommen. Dies ist kein
Produktnachteil und kein Grund zur Reklamation.



Individuellen Dimmwert einstellen:

- Taster gedriickt halten bis LED (®) blinkt.

- Taster weiter gedriickt halten, der Dimmbereich wird
langsam von 0-50% durchlaufen.

- Wenn gewlinschter Wert erreicht, Taster loslassen.

Danach blinkt die LED noch ca. 5 Sekunden.
Waéhrend dieser Zeit kann der Dimmwert noch weiter
optimiert werden.

Dauerlichtfunktion (5

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten fol-
gende Funktionen maoglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten:

Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fir die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fur

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (LED (®) leuchtet
hinter der Linse). AnschlieBend geht sie automatisch
wieder in den Sensorbetrieb tber (LED (8 aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in
den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:

Das mehrmalige Betatigen des Schalters sollte
schnell hintereinander erfolgen (im Bereich

0,5 -1 Sek.).

Reset-Funktion

Alle Einstellungen kénnen jederzeit wieder auf Aus-
lieferungszustand (Tageslichtbetrieb 2000 Lux,
Leuchtdauer 10 Sekunden, und Dimmung aus) zu-
rikkgesetzt werden.

Dazu alle 3 Taster gleichzeitig gedriickt halten bis
die LED (in der Linse) ein- und wieder ausgeschaltet
hat (ca. 5 Sek.).

Soft-Lichtstart

Die SensorLeuchte verfligt Gber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht bei
Einschaltung nicht direkt auf maximale Leistung
schaltet, sondern die Helligkeit innerhalb einer
Sekunde langsam bis zu 100 % hochgeregelt wird.
Ebenso wird das Licht beim Ausschalten langsam
heruntergeregelt.

Reichweiten-Grundeinstellung

Die Sensor-Linse ist in zwei Erfassungsbereiche auf-
geteilt. Mit der einen Halfte wird eine Reichweite von
max. 5 m, mit der anderen eine Reichweite von max.
12 m erzielt (bei einer Montagehdhe von ca. 2 m).
Nach dem Aufsetzen der Linse (Linse fest in die vor-
gesehene Nut einklemmen) markiert ein kleiner Pfeil
die gewahlte max. Reichweite von 12 m oder 5 m
(Pfeil links = 5 Meter, Pfeil rechts = 12 Meter).

Die Linse kann seitlich mit einem Schraubendreher
aus der Verrastung gel6st und entsprechend der
gewulnschten Reichweite wieder aufgesetzt werden.

Individuelle Feinjustierung mit
Abdeckblenden @)

Um zusétzliche Bereiche wie z. B. Gehwege oder
Nachbargrundstiicke auszugrenzen oder gezielt zu
Uberwachen, lasst sich der Erfassungsbereich durch
Anbringen von Abdeckblenden genau einstellen. Die
Abdeckschalen kdnnen entlang der vorgenuteten
Einteilungen in der Senkrechten und Waagerechten
getrennt oder mit einer Schere geschnitten werden.
An der obersten Vertiefung in der Mitte der Linse
kénnen sie dann eingehéngt werden. Durch das
Aufsetzen der Designblende mit Leuchtenglas @)
werden sie schlieBlich fixiert.

(Abb. (8, (@ zeigen Beispiele zur Verringerung des
Erfassungswinkels sowie zur Reduzierung der
Reichweite.)

Betrieb / Pflege

Die SensorLeuchte eignet sich zur automatischen
Schaltung von Licht. Witterungseinfliisse kénnen die
Funktion der SensorLeuchte beeinflussen, bei starken
Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen, da die pl6étzlichen Tempe-
raturschwankungen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden kdnnen. Die Erfassungslinse kann
bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesdubert werden.

C € Konformitatserklarung

Dieses Produkt erfullt die:
- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG
- EMV-Richtlinie 2004/108/EG.

Betriebsst6rungen
Stoérung Ursache Abhilfe
SensorlLeuchte ohne Spannung B Sicherung defekt, nicht einge- B neue Sicherung, Netzschalter

schaltet, Leitung unterbrochen

Kurzschluss

einschalten; Leitung mit
Spannungspriifer Uberpriifen
Anschliisse Uberpriifen

SensorlLeuchte schaltet
nicht ein

bei Tagesbetrieb,
Dammerungseinstellung

neu einstellen (Taster )

steht auf Nachtbetrieb

Netzschalter AUS
Sicherung defekt

Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

interne elektrische Sicherung
wurde aktiviert (LED-Dauerlicht)

Einschalten

neue Sicherung, evil.
Anschluss Uberprifen
neu justieren

Sensorleuchte aus- und nach
ca. 5 Sek. wieder einschalten

SensorlLeuchte schaltet
nicht aus

dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich
Grundlicht > 0 %

Bereich kontrollieren und
evtl. neu justieren
Grundlicht auf 0 % stellen
(Taster ®)

SensorlLeuchte schaltet
unerwilinscht ein

der StraBBe

Wind bewegt Bdume und
Straucher im Erfassungsbereich
Erfassung von Autos auf

Sonnenlicht fallt auf die Linse

plétzliche Temperaturveréande-
rung durch Witterung (Wind,

Bereich umstellen
Bereich umstellen,

Sensor geschiitzt anbringen
oder Bereich umstellen
Bereich verandern,
Montageort verlegen

Regen, Schnee) oder Abluft
aus Ventilatoren, offenen

Fenstern

B Linse nicht fest genug in die B Linse nochmals
Nut eingedriickt nachdriicken
SensorlLeuchte Reichweiten- B andere Umgebungs- B Erfassungsbereich durch
veranderung temperaturen Abdeckschalen genau
einstellen
LED leuchtet stetig, obwohl B interne Sicherung B SensorlLeuchte aus- und nach
kein Dauerlicht eingestellt aktiviert 5 Sek. wieder einschalten
LEDs Flimmern B lokales Stromnetz B vgl. Hinweis Seite 5

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und sicherheitsgeprift nach
geltenden Vorschriften und anschlieBend einer Stich-
probenkontrolle unterzogen. STEINEL lbernimmt die

Garantie fUr einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.

Die Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir be-
seitigen Méngel, die auf Material- oder Fabrikations-
fehlern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fir
Schéaden an VerschleiBteilen sowie fir Schaden und
Méngel, die durch unsachgemaBe Behandlung oder
Wartung oder durch Verwendung von Fremdteilen
auftreten. Weitergehende Folgeschaden an fremden
Gegensténden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Handlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation ein-
gesandt wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder
Méngeln ohne Garantieanspruch fragen 36MLate
Sie Ihre nachste Servicestation nach

der Méglichkeit einer Instandsetzung. GARANTIE




Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you
have shown in us. You have chosen a high-quality
product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the SensorLight because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring
you lasting pleasure.

System components

@ Wall mount

(@ Sensor lens (removes and turns for selecting max.

basic reach settings of 5 m or 12 m)
® Twilight setting
@ Time setting
(® Basic lighting level / Watt-o-matic (dimming)
(® Mains connection
@ Sensor designer cap
LED, rot
(® Mains connection, concealed wiring
Mains connection, surface wiring
@ Designer trim with glass shade
@ Locking screw

@ Button cover
(prevents unintentional adjustment)

Basic reach setting
@ Shrouds

Technical specifications

A Safety warnings

B The electrical connection lead must be dead during
installation. Therefore, switch off the power first and
use a voltage tester to make sure the wiring is off
circuit.

B Installing the SensorLight involves work on the
mains voltage supply. This work must therefore
be carried out professionally in accordance with
applicable wiring regulations and electrical
operating conditions.

(@B)-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,
(cH)-SEV 1000)

B Only perform function settings @), @, ® with the

lens fitted.

Only use genuine replacement parts.

Repairs may only be carried out by specialist

workshops.

Principle

The integrated infrared sensor is equipped with two
120° pyro sensors that detect the invisible heat
emitted by moving objects (people, animals etc.).

The heat detected is converted electronically into a
signal that switches the light 'ON' automatically. Heat
is not detected through obstacles, such as walls or
panes of glass. Heat radiation of this type will, there-
fore, not trigger the sensor. The two pyro sensors
provide an angle of coverage of 140° with an angle of
aperture of 90°. The sensor lens removes and turns.
This allows you to select two basic reach settings of
5 or 12 metres max.

Important: The most reliable way of detecting move-
ment is to install the unit with the SensorLight aimed
across the direction in which a person would walk and
by ensuring that no obstacles (such as trees, walls
etc.) obstruct the line of sensor vision.

Dimensions (H x W x D):

300 x 210 x 120 mm

Mains voltage:

230 -240V, 50 Hz

Output:

8 W LED main lighting / 160 Im

Colour temperature:

3200 kelvin (warm white)

LED life expectancy: 50.000 hours

Angle of coverage:

140° with 90° angle of aperture

Detection reach:

12 or 5 m (2 basic settings)

Twilight setting: 2 — 2000 lux

Time setting: 5 sec. — 15 min.

Basic lighting level:

0 - 50%, soft light start

Manual override: 4 h, switchable

IP rating: IP 43

Protection class: I

Temperature range: -20 °C to 50 °C

Material: Base:
Shade:
Trim:

Plastic / aluminium
Opal glass
Glass or aluminium

Installation / Wall mounting (9 - (0

The site of installation should be at least 50 cm
away from another light because heat radiated from
it may activate the system. To obtain the specified
reach of 5/12 m, the sensor should be installed at a
height of approx. 2 m.

Installation procedure:

1. Pre-install locking screw @ on wall mount (D.

2. Hold wall mount (D) against the wall and mark drill
holes.

3. Drill the holes, insert wall plugs (6 mm dia.).

4. Feed power supply leads through opening in the
wall mount. For surface wiring, break open pre-
punched cable entry, insert sealing plug, pierce and
feed through power supply lead.

5. Screw-fasten wall mount @ to the wall.

6. Connecting the mains supply lead (see illustration)
The main supply leads is a 2 to 3-core cable:

L = phase conductor (mostly black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using
a voltage tester; now disconnect the power supply
again.Connect phase (L) and neutral conductor (N)

to the plug-in terminal. The protective earth conductor
may be sealed off with insulation tape.

Note: A mains switch for switching the unit 'ON' and
'OFF' may of course be installed in the mains supply
lead.

This must be done for the manual override function
(see "Manual override function' ().

7. Fit sensor lens (2) (select reach, 5 m or 12 m max.) see
section on reach setting (8.If necessary, fit shrouds @.
8. Select basic light level ®), time @ and twilight ®
settings (see ‘Functions’).

9. Fit designer trim with glass shade @ on wall mount
@, fit button cover @ and secure in place using lock-
ing screw @ at bottom.

Functions ®-0%)

Once you have installed the wall mount, connected the
SensorLight to the power supply and fitted the sensor
lens, you are ready to put the SensorLight into oper-
ation. Programming buttons can be used for selecting
any of three settings. Pressing any of the program-
ming buttons will set the lamp to programming mode.

This means:

- The lamp will always switch OFF.

- The sensor function will be deactivated.

- Manual override function (if activated) will
be interrupted.

The settings may be altered as often as you wish.
The last setting will remain stored in the memory in

the event of power failure.

Twilight setting
(response threshold) ®
(factory setting: daylight operation 2000 lux)

The chosen light threshold can be adjusted continu-
ously from about 2 lux to 2000 lux.

a) Selecting twilight setting of your choice:

At the light level at which you want the light to
respond to movement, press the button until the red
LED (® flashes. This light level will now be stored.

b) Setting night-time operation (4 lux) during the day
Hold button down for approx. 5 seconds until red
LED (® stops flashing in the lens.

Switch-off delay
(time setting) @
(factory setting: approx. 10 sec.) '

The 'ON' time can be varied continuously between

approx. 5 sec. and a maximum of 15 min.

Setting light 'ON' time of your choice:

- Hold button down until red LED (®) flashes.

- Release button and wait until chosen 'ON' time
is shown (LED flashes).

- Now press button a second time until LED goes
out. The chosen time is now stored to the exact
second.

- This process is terminated automatically after the
maximum setting time (15 minutes).

- To select the shortest time setting, press the button
twice in brief succession.

Basic lighting level & @:
(factory setting: dimmer OFF: 0%)

s/
[

Basic lighting level can be infinitely varied from 0 to
50 %. This means: Light is only switched to max-
imum output when movement is identified in the
sensor's detection zone. Note: Depending on the
local power grid, the LED's may flicker slightly
when dimmed. This is not a product defect and no
reason for complaint.
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Set dimming level of your choice:

- Hold button down until LED (®) flashes.

- Keep button pressed, the system will slowly run
through dimmer range from 0 — 50%.

- Release button when chosen setting is reached.

The LED will now continue flashing for about 5 sec.

This period may be used for optimising the dimmer
setting.

Manual override function (5

If a mains switch is installed in the mains supply lead,

the SensorLight provides the following functions in addi-

tion to just being able to switch it 'ON' and OFF:

Sensor operation

1) Switch light ON:

Turn switch 'OFF' and 'ON' once.

Light stays 'ON' for the period selected.

2) Switch light OFF:

Turn switch 'OFF' and 'ON' once.

The light goes out or switches over to sensor mode.

Manual override
1) Activate manual override:

Turn switch 'OFF' and 'ON' twice. The light is set to stay

'ON' for 4 hours (red LED (® lights up). Then it returns
automatically to sensor mode (red LED (® 'OFF').

2) Deactivate manual override:

Turn switch 'OFF' and 'ON' once. The light goes out or
switches over to sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5 — 1 sec. range).

Reset function

The light can be returned to its original settings at any
time (daylight operation 2000 lux, 'ON' time 5 sec-
onds and basic lighting level 'OFF').

To do this, hold all three buttons down at the same
time until the LED comes 'ON' and goes out again
(approx. 5 sec.).

Soft light start

The SensorLight features a soft light start function.
This means that when the light is switched 'ON', it
does not go directly to maximum output but gradually
increases brightness to 100 % over the space of one
second. Brightness is also gradually reduced when
the light is switched 'OFF'.

Basic reach setting

The sensor lens is divided into two detection zones.
One half provides a max. reach of 5 m, the other half
a max. reach of 12 m (when installed at a height of
approx. 2 m). After fitting the lens (firmly clip lens into
the groove provided), a small arrow marks the max.
reach of 12 m or 5 m selected (arrow left = 5 metres,
arrow right = 12 metres).

Using a screwdriver, the lens can be unclipped from
the groove at the side and re-positioned for the reach
you require.

Precision adjustment
using shrouds @

Shrouds may be used to define the detection zone
exactly as you require in order, for example, to blank
out or specifically target paths or neighbouring prem-
ises. The shrouds can be divided or cut with a pair of
scissors along the vertical and horizontal grooves.
They can be clipped into the top channel around the
centre of the lens. Finally, they are secured in place
after fitting the designer-style trim with glass shade @D.

(Fig. (9, @ shows examples of how you can reduce
the angle of coverage and shorten reach.)

Operation / Maintenance

The SensorLight is suitable for switching ON light
automatically. Weather conditions may affect the way
the SensorLight functions. Strong gusts of wind,
snow, rain or hail may cause the light to come ON
when it is not wanted because the sensor is unable to
distinguish sudden changes of temperature from
sources of heat. The detector lens may be cleaned
with a damp cloth if it gets dirty (do not use cleaning
agents).

C € Declaration of conformity

This product complies with
- Low Voltage Directive 2006/95/EC
- EMC Directive 2004/108/EC
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Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

SensorLight without power

Fuse faulty, not switched 'ON',
break in wiring

Fit new fuse; switch 'ON' mains
switch; check wiring with volt-
age tester

M Short circuit B Check connections
SensorLight will not switch 'ON' B Twilight setting in night-time B Reset (button )
mode during daytime operation
B Power switch 'OFF' B Switch 'ON'
B Fuse faulty B New fuse, check connection
if necessary
B Detection zone not properly B Re-adjust
targeted
B Internal electrical fuse has been B Switch SensorLight 'OFF"' and

activated (LED 'ON' all the time)

back 'ON' again after 5 sec.

SensorLight will not switch 'OFF'

Continued movement within the
detection zone
Basic lighting level > 0 %

Check detection zone and
re-adjust if necessary

Set basic lighting level to 0 %
(button ®)

SensorLight switches 'ON' when it

should not

Wind is moving trees and
bushes in the detection zone
Cars in the street are being
detected

Sunlight shining on the lens

Sudden temperature changes
due to weather (wind, rain,
snow) or air expelled from fans,
open windows

Lens not pressed firmly enough
into groove

Change detection zone
Change detection zone

Mount sensor in a sheltered
place or change detection zone

Change detection zone, change
site of installation

Press lens into groove

Change in SensorLight reach

Differing ambient temperatures

Use shrouds to define detection
zone precisely

LED 'ON' all the time although
manual override is not selected

Internal fuse activated

Switch SensorLight 'OFF' and
back 'ON' again after 5 sec.

LEDs flickering

Functional Warranty

Local power grid

see note on page 9

This STEINEL product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
STEINEL guarantees that it is in perfect condition and
proper working order.

The warranty period is 36 months, starting on the date
of sale to the consumer. We will remedy defects caus-
ed by material flaws or manufacturing faults. The
guarantee will be met by repair or replacement of de-
fective parts at our own discretion. The warranty shall
not cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to other objects shall
be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the
unit is sent fully assembled and well packed with a
brief description of the fault, a receipt or invoice (date
of purchase and dealer's stamp) to the appropriate
Service Centre.

Repair Service:

Please ask your nearest service

centre how to proceed for repairing 36L"th
faults not covered by the warranty or

occurring after the warranty expires. WARRANTY

11 -
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(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a
détecteur. Vous avez choisi un article de trés grande
qualité, fabriqué, testé et conditionné avec le plus
grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces ins-
tructions de montage. En effet, seules une installation
et une mise en service correctement effectuées
garantissent durablement un fonctionnement correct
et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détec-
teur vous apporte entiere satisfaction.

Description de I’appareil

@ Support mural

@ Lentille du détecteur (amovible et orientable pour
permettre le réglage de base de la portée de 5 m
ou 12 m max.)

(® Réglage de crépuscularité
@ Temporisation

® Luminosité de base / Watt-o-matic
(variation de I'intensité lumineuse)

(® Raccordement au secteur
@ Capuchon design du détecteur
LED, rouge
(® Raccordement au secteur sous crépi
Raccordement au secteur en saillie
@) Cache design avec verrine
@ Vis de blocage
@ Recouvrement de poussoir

(évite un déréglage involontaire)
Réglage de base de la portée
@ Caches enfichables

Caractéristiques techniques

A Consignes de sécurité

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de I'absence de courant
a |'aide d'un testeur de tension.

B L'installation de la lampe a détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme NF C-
15100. (@B)-NF C-15100, (A)-OVE/ONORM E 8001-1,
(©H) -SEV1000)

B Ne procéder aux réglages de fonctionnement 3, @,
(® que lorsque la lentille a été installée.

W Utiliser uniguement des piéces de rechange
d'origine.

B Les réparations doivent étre effectuées unique-
ment par des ateliers spécialisés.

Le principe

Le détecteur infrarouge est muni de deux détecteurs
pyroélectriques de 120° qui détectent le rayonnement
de chaleur invisible émis par les corps en mouvement
(personnes, animaux, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité
par un systeme électronique qui met en marche la
lampe. Les obstacles comme les murs ou les vitres
s'opposent a la détection du rayonnement de chaleur
etempéchent toute commutation. Les deux détec-
teurs pyroélectriques couvrent un angle de détection
de 140° avec une ouverture angulaire de 90°. La
lentille du détecteur est amovible et orientable. Ceci
permet deux réglages de base de la portée, de 5 m
ou 12 m max.

Important : La détection de mouvements est plus
fiable lorsque la lampe a détecteur est montée per-
pendiculairement au sens de passage et qu'aucun
obstacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue le champ de visée
du détecteur.

Dimensions (Hx L x P) :

300 x 210 x 120 mm

Alimentation :

230 -240V, 50 Hz

Puissance :

8 W LED éclairage principal / 160 Im

Température de couleur :

3200 Kelvin (blanc chaud)

Longévité LED : 50 000 heures

Angle de détection :

140° avec ouverture angulaire de 90°

Portée du détecteur :

12 ou 5 m (2 réglages de base)

Réglage de crépuscularité : 2 -2 000 lux

Temporisation : 5s-15min

Luminosité de base :

0 - 50%, allumage en douceur

Eclairage permanent : commutable 4 h

Indice de protection : IP 43

Classe : Il

Intervalle de température : -20°Cab0°C

Matériau : Chéssis : plastique / aluminium
Verrine : verre opale
Cache : verre ou aluminium
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Installation/montage mural (9-G0

Il faut monter I'appareil a 50 cm au moins de toute
lampe dont la chaleur pourrait entrainer un déclen-
chement intempestif du détecteur. Pour obtenir les
portées indiquées de 5/12 m, il faut monter la lampe
a détecteur a une hauteur de 2 m environ.

Séquences de montage :

1. Monter tout d'abord la vis de blocage @ sur le
support mural (.

2. Maintenir le support mural () au mur et marquer
I'emplacement des trous.

3. Percer les trous, mettre les chevilles (@ 6 mm) en
place.

4. Faire passer le cable de la conduite secteur par le
trou du support mural. Pour le montage en saillie per-
cer le trou destiné au passage des cables, installer le
bouchon d'étanchéité, le percer et y faire passer les
cables de I'alimentation électrique.

5. Visser le support mural (.

6. Branchement de la conduite secteur (voir ill.)
Le céble secteur est composé d'un cable a 2-3
conducteurs :

L = phase (la plupart du temps noir, brun ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert / jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension puis les remettre hors tension.
Raccorder la phase (L) et le neutre (N) au domino. Le
conducteur de terre peut étre protégé par un ruban
isolant.

Remarque : Il est bien sir possible de monter sur la
conduite secteur un interrupteur permettant la mise
en ou hors circuit de I'appareil.

C'est la condition requise pour permettre le fonction-
nement de |'éclairage permanent (voir chapitre
Fonction éclairage permanent ).

7. Placer la lentille du détecteur () (portée au choix 5 m
ou 12 m max.) voir chapitre réglage de la portée (9.
Mettre le cas échéant des caches enfichables @.

8. Effectuer le réglage de luminosité de base (5, de
temporisation @ et de crépuscularité @ (cf. chapitre
Fonctions).

9. Placer le cache design avec verrine @ sur le sup-
port mural @), mettre en place le recouvrement de
poussoir @ et les fixer en bas au moyen de la vis de
blocage @.

Fonctions (3-%)

Apres avoir monté le support mural, fait le branche-
ment au secteur et mis la lentille du détecteur en
place, vous pouvez mettre la lampe a détecteur en
service. Les boutons de programmation permettent
de procéder a trois réglages. Lorsqu''un bouton de
programmation est actionné, la lampe passe en mode
programmation.

Ce qui signifie :

- La lampe s'éteint.

- Le fonctionnement du détecteur est mis hors service.

- La fonction d'éclairage permanent est interrompue
(au cas ou elle était active).

Les réglages peuvent étre modifiés aussi souvent que
nécessaire. La derniére valeur est mémorisée avec
une protection contre toute panne de courant.

Réglage de crépuscularité

(seuil de réaction) ®
(réglage effectué en usine : (
fonctionnement diurne 2 000 lux)

Le seuil de réaction de la lampe souhaité est réglable
d'env. 2 a2 000 lux.

a) Régler la valeur individuelle souhaitée :

Quand la luminosité ambiante a atteint la valeur a
laquelle le détecteur devra réagir en cas de mouve-
ment, appuyer sur le bouton jusqu'a ce que la LED
rouge (® clignote. Cette valeur est alors mémorisée.

b) Réglage fonctionnement nocturne (4 lux) pendant
la journée

Maintenir la touche appuyée pendant 5 s environ,
jusqu'a ce que la LED rouge (® qui se trouve dans la
lentille ne clignote plus.

Temporisation d'extinction
(minuterie) @
(réglage effectué en usine : env. 10 s) '

La durée d'éclairage souhaitée est réglable en

continu d'environ 5 s a 15 min max.

Réglage de la durée d'éclairage souhaitée de la

lampe :

- Maintenir le bouton appuyée jusqu'a ce que la LED
rouge (® clignote.

- Relacher le bouton et attendre la durée d'éclairage
souhaitée (la LED clignote).

- Appuyer a nouveau sur le bouton, jusqu'a ce que la
LED s'éteigne. Le temps souhaité est ainsi mémori-
sé a la seconde prés.

- L'opération se termine automatiquement aprés une
durée maximale réglable (de 15 min).

- Pour le réglage de la durée la plus courte, actionner
rapidement deux fois de suite le bouton.

Luminosité de base 5 T
(réglage effectué en usine : le variateur -’Q\
de lumiére est éteint : 0%)

La luminosité de base peut étre réglée en continu de
0 a 50 %. Cela signifie : Ce n'est que lorsqu'il se pro-
duit un mouvement dans la zone de détection que la
lumiere s'enclenche a la valeur d'éclairage pleine
puissance. Remarque : En mode variation de lumié-
re, selon le réseau électrique local, il est possible que
les LED vacillent Iégérement. Ce n'est ni un défaut de
produit ni une cause de réclamation.
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Réglage individuel de la valeur de l'intensité

lumineuse

- Maintenir le bouton appuyée jusqu'a ce que la LED
clignote.

- Maintenir le bouton appuyée, la zone de variation de
I'intensité lumineuse passe lentement de 0 a 50%.

- Lorsque la valeur souhaitée est atteinte, relacher le
bouton.

Ensuite, la LED clignote encore pendant environ

5 secondes. Pendant cette période, la valeur de
variation de l'intensité lumineuse peut étre optimisée
davantage.

Fonction éclairage permanent (5

Si un interrupteur est installé sur la conduite secteur,
outre I'allumage et I'extinction, les fonctions suivantes
sont possibles :

Fonctionnement avec détecteur

1) Allumer la lumiére : R

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe reste allumée pendant la durée réglée.
2) Eteindre la lumiére : R

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe s'éteint ou repasse en mode détection.

Eclairage permanent

1) Activer I'éclairage permanent :

Actionner I'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE. La lampe
passe pour 4 heures en éclairage permanent (LED
rouge (® allumée). Elle repasse ensuite automatique-
ment en mode détection (LED rouge (®) éteinte).

2) Eteindre I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe s'éteint ou repasse en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement
(en l'espace de 0,5 a1 s).

Fonction de réinitialisation

Tous les réglages peuvent, a tout moment, réinitialisé
(fonctionnement diurne 2000 lux, durée d'éclairage

5 secondes et variation de l'intensité lumineuse désac-
tivée).

Pour ce faire, appuyer simultanément sur les 3 boutons
et les maintenir appuyées, jusqu'a ce que la LED
s'allume et s'éteigne a nouveau (env. 5 s).

Allumage en douceur

La lampe a détecteur est équipée d'une fonction
d'allumage en douceur. Ce qui signifie que la lumiere
n'atteint pas directement sa puissance maximum
lorsqu'on I'allume, mais que la luminosité augmente
lentement pour atteindre 100% en I'espace d'une
seconde. De méme, la lumiére diminue lentement lors
de la désactivation.

Réglage de base de la portée

La lentille du détecteur est divisée en deux zones de
détection. L'une des moitiés permet d'atteindre une
portée de 5 m max., |I'autre moitié permet d'obtenir
une portée de 12 m max. (@ une hauteur de montage
d'environ 2 m). Lorsque la lentille est installée
(enclencher fermement la lentille dans la rainure pré-
vue), une petite fleche indique la portée maximale de
12 m ou de 5 m choisie (fleche a gauche = 5 métres,
fleche a droite = 12 meétres).

La lentille peut étre détachée latéralement de son
enclenchement a I'aide d'un tournevis et remise en
place selon la portée souhaitée.

Réglage de précision au moyen
de caches enfichables @)

Pour exclure ou surveiller de fagon ciblée des zones
supplémentaires, telles que les trottoirs ou les terrains
des voisins, il est possible de procéder a un réglage
de précision de la zone de détection en utilisant des
caches enfichables. On peut casser les caches selon
les découpages prévus tant dans le sens horizontal
que vertical ou les découper a I'aide d'une paire de
ciseaux. lIs peuvent alors étre accrochés dans le
creux supérieur au milieu de la lentille. Pour finir, ils
sont fixés par la pose du cache design avec verre de

lampe (.

(Les ill. (8, @ montrent des exemples de réduction de
I'angle de détection et de réduction de la portée.)

Utilisation/Entretien

La lampe a détecteur est congue pour la commuta-
tion automatique de I'éclairage. Les conditions atmo-
sphériques peuvent influencer le fonctionnement de
la lampe a détecteur car les fortes rafales de vent, la
neige, la pluie ou la gréle peuvent provoquer un
déclenchement intempestif, les variations brutales
de température ne pouvant pas étre différenciées
des sources de chaleur. Si la lentille se salit, on la
nettoiera avec un chiffon humide (ne pas utiliser de
détergent).

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux directives suivantes :

- directive basse tension 2006/95/CE

- directive compatibilité électromagnétique
2004/108/CE
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Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remeéde

La lampe a détecteur
n’est pas sous tension

Fusible défectueux, appareil
hors circuit, céble coupé

Changer le fusible défectueux,
mettre |'interrupteur en circuit ;
vérifier le cable a |'aide d'un
testeur de tension

B Court-circuit B Vérifier le branchement
La lampe a détecteur B En fonctionnement diurne, le B Régler a nouveau (touche )
ne s'allume pas réglage de crépuscularité est
positionné sur fonctionnement
nocturne
B Interrupteur secteur en position B Mettre en circuit
ARRET
B Fusible défectueux B Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement
B Réglage incorrect de la zone de B Ajuster a nouveau
détection 5
B Le fusible intégré a la lampe B Eteindre la lampe a détecteur
est activé (éclairage LED et la rallumer apres env. 5 s
permanent)
La lampe a détecteur B Mouvement continu dans la M Contréler la zone de détection,
ne s'éteint pas zone de détection éventuellement la régler a
nouveau
B Luminosité de base > 0 % B Positionner la luminosité de
base sur 0 % (touche ()
La lampe a détecteur B Le vent agite des arbres et B Modifier la zone
s’allume de fagon intempestive des arbustes dans la zone de
détection
B Détection de voitures passant B Modifier la zone
sur la chaussée
B Rayons solaires sur la lentille B Monter le détecteur dans un
endroit protégé ou modifier la
zone
B Variations subites de températu- M Modifier la zone, monter
re dues aux intempéries (vent, I'appareil a un autre endroit
pluie, neige) ou a des courants
d'air provenant de ventilateurs
ou de fenétres ouvertes
B La lentille n'a pas été appuyée B Appuyer de nouveau la lentille
de facon suffisamment ferme
dans I'encoche
Variations dans la portée M Variations de la température B Réglage de précision de la
de la lampe a détecteur ambiante zone de détection par caches
enfichables
LED allumée en permanence bien B Fusible interne actionné B Eteindre la lampe a détecteur
que l'éclairage permanent ne soit et la rallumer aprés env. 5 s
pas prévu
Les LED vacillent B Réseau électrique local B cf. remarque page 13

Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été
controlés suivant des procédures fiables et il a été
soumis a un contréle final par sondage. STEINEL

La garantie ne s'applique que si I'appareil non
démonté est retourné au service aprés-vente le plus
proche, dans un emballage adéquat, accompagné
d'une courte description de la panne, d'une facture

garantit un état et un fonctionnement irréprochables.
La durée de garantie est de 36 mois et débute au jour
de la vente au consommateur. Nous remédions aux
défauts provenant d'un vice de matiére ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discré-
tion par réparation ou échange des pieces défec-
tueuses. La garantie ne s'applique ni aux pieces
d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utili-
sation ou maintenance incorrectes, ou a |'utilisation
de piéces non homologuées par le fabricant. Les
dommages consécutifs causés a d'autres objets sont
exclus de la garantie.

ou d'un ticket de caisse portant la date d'achat et le
cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie expirée ou en cas
de vices non couverts par la garantie,
veuillez contacter la station de service
apres-vente la plus proche pour savoir

36mois

de fonctionnement

si une remise en état est possible.
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O Gebruiksaanwijzing

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige installa-
tie en ingebruikname garandeert een lange, betrouw-
bare en storingvrije werking.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

Beschrijving van het apparaat

@ Wandhouder

@ Sensorlens (afneembaar en draaibaar voor
de keuze van de basisreikwijdte-instelling
van max. 5 m of 12 m)

® Schemerinstelling

@ Tijdinstelling

(® Basislicht / Watt-o-matic (dimmer)

® Netaansluiting

@ Sensor-designkap

Rood led-lampje

® Netaansluiting leidingen in de muur

Netaansluiting leidingen op de muur

@) Designplaat met lampenglas

(® Borgschroef

(@ Afdekkap knop (voorkomt ongewild verstellen)

Basisreikwijdte-instelling

@ Afdekplaatjes

Technische gegevens

A Veiligheidsvoorschriften

B Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom uit-
schakelen en op spanningsloosheid testen met een
spanningstester.

B Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met net-
spanning. Dit moet vakkundig en volgens de gebrui-
kelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoor-
waarden worden uitgevoerd. (NL: NEN 1010,

B: (AREI) NBN 15-101) (@B)-VDE 0100,
(a)-OVE/ONORM E 8001-T, H) -SEV 1000)

B Functie-instellingen @), @, ® alleen met gemon-

teerde lens uitvoeren.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

Reparaties mogen alleen door vakbedrijven worden

uitgevoerd.

Het principe

De geintegreerde infraroodsensor is voorzien van twee
120°-pyrosensoren, die de onzichtbare warmtestraling
van bewegende mensen, dieren enz. registreren.

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elektro-
nisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp automa-
tisch aan. Door hindernissen, zoals muren of ruiten,
wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt ook
geen schakeling plaats. Met behulp van de twee pyro-
sensoren wordt een registratiehoek van 140° met een
openingshoek van 90° bereikt. De sensorlens is
afneembaar en draaibaar. Hierdoor zijn twee basisreik-
wijdte-instellingen van max. 5 m of 12 m mogelijk.

Belangrijk: De beste bewegingsregistratie heeft u als
de sensorlamp zijdelings in de looprichting wordt
gemonteerd en geen hindernissen (zoals bomen,
muren etc.) het zicht van de sensor belemmeren.

Afmetingen (h x b x d):

300 x 210 x 120 mm

Stroomtoevoer: 230 - 240V, 50 Hz

Vermogen: 8 W led hoofdverlichting / 160 Im
Kleurtemperatuur: 3200 Kelvin (warm wit)
Levensduur led-lampen: 50.000 uur

Registratiehoek: 140° met 90° openingshoek

Registratiereikwijdte:

12 of 5 m (2 basisinstellingen)

Schemerinstelling: 2 — 2000 lux

Tijdinstelling: 5 sec. — 15 min.

Basislicht: 0 — 50%, soft-lightstartfunctie
Permanente verlichting: instelbaar (4 uur)
Bescherming: IP 43

Veiligheidsklasse: 1l

Temperatuurbereik: -20 °C tot 50 °C

Materiaal: Onderstel:  kunststof/aluminium
Afdekking: opaalglas
Kap: glas of aluminium
-16 -

Installatie/wandmontage (9)-@0

De de lamp moet minimaal 50 cm van een andere
lichtbron gemonteerd worden. Omdat warmtestra-
ling de sensor kan activeren. Voor de aangegeven
reikwijdtes van 5/12 m dient de montagehoogte

ca. 2 m te bedragen.

Montagestappen:

1. Borgschroef @ voormonteren op wandhouder (D).
2. Wandhouder (D) tegen de muur houden en boorga-
ten aftekenen.

3. Gaten boren, pluggen (@ 6 mm) plaatsen.

4. Kabel van de stroomtoevoer door de invoeropening
van de wandhouder voeren. In geval van leidingen op
de muur de openingen voor de kabeldoorvoer door-
steken, afdichtdopjes plaatsen, doordrukken en de
stroomkabels doorvoeren.

5. Wandhouder () vastschroeven.

6. Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb.)

De stroomtoevoer bestaat uit een 2- tot 3-polige

kabel.

L = stroomdraad (In Nederland meetal bruin n Belgie
meestal zwart)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de kabels met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)

worden in het kroonsteentje aangesloten. De aarde-

draad kan met isolatieband beveiligd worden.

Opmerking: In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor in- en uitschakelen worden
gemonteerd.

Voor de functie permanente verlichting is dit

zelfs noodzakelijk (zie hoofdstuk Permanente
verlichting ).

7. Sensorlens (2 plaatsen (reikwijdte naar keuze,
max. 5 m of 12 m) zie hoofdstuk Reikwijdte-instelling
(9. Eventueel afdekplaatjes @) aanbrengen.

8. Basislicht (®, tijd- @ en schemerinstelling ®
uitvoeren (zie hoofdstuk ‘Functies’).

9. Designplaat met lampenglas @ op de wandhouder
@ plaatsen, knopafdekking @ aanbrengen en samen
met de borgschroef @ beneden fixeren.

Functies 3)-%)

Nadat de wandhouder gemonteerd, de netaansluiting
uitgevoerd en de sensorlens opgezet is, kan de sen-
sorlamp in gebruik worden genomen. Met de pro-
grammeertoetsen kunnen drie instellingen worden uit-
gevoerd. Door het drukken op een programmeertoets
komt de lamp in de programmeermodus.

Dat betekent:

- de lamp gaat altijd uit.

- de sensorfunctie is buiten werking gesteld.

- de functie voor permanent brandend licht (indien
actief) wordt afgebroken.

De instellingen kunnen zo vaak veranderd worden als

gewenst. De laatste waarde wordt opgeslagen en
blijft ook bij stroomuitval bewaard.

Schemerinstelling (drempelwaarde) 3
(instelling af fabriek: daglichtstand 2000 lux)

De gewenste inschakelwaarde van de lamp kan van
ca. 2 lux tot 2000 lux ingesteld worden.

a) Gewenste waarde instellen:

Bij de lichtomstandigheden waarbij de lamp bij bewe-
ging in de toekomst het licht moet inschakelen, dient
u op de toets te drukken, totdat de rode led (8 gaat
knipperen. Deze waarde wordt nu opgeslagen.

b) Instelling nachtstand (4 lux) overdag

De toets ca. 5 sec. ingedrukt houden tot de rode led
in de lens (® niet meer knippert.

Uitschakelvertraging (tijdinstelling) @
(instelling af fabriek: ca. 10 sec.)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos
van ca. 5 sec. tot max. 15 min. worden ingesteld.
Individuele brandduur van de lamp instellen:

- toets ingedrukt houden, totdat de rode led (8 gaat
knipperen.

- toets loslaten en de gewenste verlichtingstijd
afwachten (led knippert).

- vervolgens opnieuw op de toets drukken tot de
led-lamp uit is. Nu is de gewenste tijd tot op de
seconde nauwkeurig opgeslagen.

- de procedure wordt na afloop van de maximaal
instelbare tijd (15 minuten) automatisch beé&indigd.

- voor de instelling van de kortste tijd moet de toets
2 x kort achter elkaar worden gedrukt.

Basislicht (5 =
(instelling af fabriek: dimmer uit: 0%)

Het basislicht kan traploos van 0 tot 50 % worden
geregeld. D.w.z.: pas bij een beweging in het registra-
tiebereik van de sensor wordt het licht op het maxi-
male lichtvermogen geschakeld. Opmerking: In de
dimmodus kan het gebeuren dat de led-lampen licht
flikkeren, dit is afhankelijk van het lokale stroomnet.
Dat is geen nadeel van het product en geen reden
voor reclamaties.

17 -
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Individuele dimwaarde instellen:

- toets ingedrukt houden, totdat de rode led (® gaat
knipperen.

- toets verder ingedrukt houden, het dimbereik wordt
langzaam van 0-50% doorlopen.

- laat de toets los als de gewenste waarde bereikt is.

Hierna knippert de led nog ca. 5 sec. Gedurende
deze tijd kan de dimwaarde nog verder geoptimali-
seerd worden.

Permanente verlichting (5

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus

1) Licht inschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.
2) Licht uitschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op
sensormodus.

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp schakelt geduren-
de 4 uur over op permanente verlichting (rode led
brandt). Vervolgens schakelt de lamp automatisch weer
over op sensormodus (rode led (®) uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,5 - 1 sec.).

Reset-functie

Alle instellingen kunnen op ieder gewenst moment
weer worden teruggebracht naar hun uitgangspositie
(daglichtstand 2000 lux, brandduur 5 sec. en basis-
licht uit).

Hiervoor dient u beide toetsen gelijktijdig in te druk-
ken, totdat de led in- en weer uitgeschakeld is
(ca. 5 sec.).

Soft-lightstartfunctie

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dat betekent, dat het licht bij inschakeling
niet meteen naar het maximale vermogen gaat, maar
dat de lichtsterkte binnen één seconde langzaam
wordt verhoogd naar 100%. Volgens dit principe
wordt het licht bij het uitschakelen ook weer lang-
zaam gedimd.

Reikwijdte-basisinstelling

De sensorlens is in twee registratiebereiken verdeeld.
Met de ene helft wordt een reikwijdte van max. 5 m,
met de andere een reikwijdte van max. 12 m bereikt
(bij een montagehoogte van ca. 2 m). Na het plaatsen
van de lens (lens vast in de aanwezige gleuf klem-
men) markeert een klein pijltje de gekozen max.
reikwijdte van 12 m of 5 m (pijltje links = 5 m, pijltje
rechts = 12 m).

De lens kan aan de zijkant met behulp van een
schroevendraaier uit de vergrendeling worden losge-
maakt en overeenkomstig de gewenste reikwijdte
weer worden teruggeplaatst.

Individuele fijninstelling met
afdekplaatjes @)

Om andere gebieden, zoals bijv. trottoirs of aangren-
zende percelen, buiten de registratie te laten of juist
doelgericht te bewaken, kan het registratiebereik
d.m.v. afdekplaatjes nauwkeurig worden ingesteld.
De afdekplaatjes kunnen langs de inkepingen verti-
caal en horizontaal worden afgebroken of met een
schaar worden doorgeknipt. Zij kunnen in de boven-
ste gleuf in het midden van de lens. Door het plaat-
sen van de designkap met lampenglas (1) worden ze
tenslotte gefixeerd.

(Afb. (9, @ toont voorbeelden voor de verkleining van
de registratiehoek en voor de verkleining van de
reikwijdte.)

Gebruik/onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch
inschakelen van licht. Weersinvioeden kunnen de
werking van de sensorlamp beinvioeden, bij hevige
windvlagen, sneeuw, regen en hagel kan het tot
foutieve schakelingen komen, omdat de plotselinge
temperatuurswisselingen niet van warmtebronnen
onderscheiden kunnen worden. De registratielens kan
bij vervuiling met een vochtige doek (zonder schoon-
maakmiddel) worden gereinigd.

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de:
- laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
- EMC-richtlijn 2004/108/EG
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Bedrijfsstoringen

Storing Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder spanning

B Zekering defect, niet ingescha- B Nieuwe zekering, netschakelaar
keld, kabelbreuk

inschakelen; kabel controleren
met spanningstester

B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
De sensorlamp schakelt niet aan B Bij daglicht, lichtinstelling staat B Opnieuw instellen (toets @)

op schemerstand

B Netschakelaar UIT B Inschakelen

B Zekering defect B Nieuwe zekering, eventueel

aansluiting controleren

B Registratiebereik niet gericht B Opnieuw instellen
ingesteld

B Interne elektrische zekering B Sensorlamp uit- en na ca.

werd geactiveerd

5 sec. weer inschakelen

(led permanente verlichting)

De sensorlamp schakelt niet uit

Continue beweging binnen het
registratiebereik
B Basislicht > 0 %

Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen
B Basislicht op 0 % zetten

(toets (B®)

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

Wind beweegt bomen en strui-

ken binnen het registratiegebied
Registratie van auto's op straat

Er valt zonlicht op de lens

Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer

Bereik veranderen

Bereik veranderen,

Sensor afschermen of bereik
veranderen

Bereik veranderen of op ander
plaats monteren.

(wind, regen, sneeuw) of afvoer-
lucht van ventilatoren, open

ramen

B De lens is niet vast genoeg in B Lens nog een keer aandrukken

de gleuf gedrukt

Reikwijdteverandering sensorlamp B Andere omgevingstemperaturen B Registratiebereik door afdek-

plaatjes nauwkeurig instellen

Led brandt continu, hoewel er geen M Interne zekering geactiveerd B Sensorlamp uit- en na

permanente verlichting is ingesteld

5 sec. weer inschakelen

Led-lampen flikkeren B Lokale stroomnet B Zie opmerking op pagina 17

Functiegarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingsvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Alle klachten, die berus-
ten op materiaal- of fabricagefouten, worden door
ons opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of
vernieuwen van de defecte onderdelen, door ons

te beoordelen. Garantie vervalt bij schade aan onder-
delen, die aan slijtage onderhevig zijn, bij schade of
gebreken, die door ondeskundig gebruik of onder-
houd ontstaan, alsmede bij gebruik van vreemde
onderdelen. Schade aan andere voorwerpen is uitge-
sloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend als het nietgede-
monteerde apparaat met korte foutbeschrijving, kas-
sabon of rekening (aankoopdatum en winkeliersstem-
pel), goed verpakt aan het desbetreffende servicesta-
tion wordt gestuurd.

Reparatie-service:

Informeer na afloop van de garantieter-

mijn of bij gebreken die niet onder de 3 Gmaanden
garantie vallen bij het dichtstbijzijnde

serviceadres naar de reparatiemoge- | GARANTIE

lijkheden.

-19 -
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(D Istruzioni per il montaggio

Gentili Clienti,

Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato

con |'acquisto della Vostra nuova lampada a sensore
STEINEL. Avete scelto un prodotto di pregiata qualita
costruito, provato confezionato con la massima cura.

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo
aver letto attentamente le presenti istruzioni di montag-
gio. Solo un'installazione ed una messa in funzione
effettuate a regola d'arte possono infatti garantire un
funzionamento affidabile, privo di disturbi e di lunga
durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della
Vostra nuova lampada a sensore STEINEL.

Descrizione apparecchio

(@ Supporto per fissaggio a parete

@ Sensor-Linse (Lente del sensore (amovibile e gire-
vole per la se- lezione dell'impostazione base del
raggio d'azione di max. 5 m o 12 m)

® Regolazione crepuscolare
@ Regolazione del periodo di accensione

(® Luce di base / Watt-o-matic
(dimmerizzazione)

(® Allacciamento alla rete

@ Cappuccio design per il sensore

LED, rosso

©® Allacciamento alla incassata
Allacciamento alla rete in superficie

@) Calotta decorativa con vetro della lampada
@ Vite di sicurezza

® Copertura tasti
(impedisce spostamenti involontari)

Impostazione base del raggio d'azione
[@ Calotte di copertura

Dati tecnici

AAvvertenze sulla sicurezza

B Durante il montaggio la linea elettrica deve essere
scollegata. Prima del lavoro occorre pertanto stac-
care la corrente ed accertare I'assenza di tensione
mediante uno strumento di misura della tensione.

B L'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Essa deve
pertanto venire eseguita a regola d'arte in confor-
mita alle comuni prescrizioni per l'installazione e
I'allacciamento. (@B)-VDE 0100,

(a)-OVE/ONORM E 8001-1, @) -SEV 1000)

W Effettuate la regolazione delle funzioni 3, @, &

sono a lente montata.

Utilizzate esclusivamente pezzi originali.

Le riparazioni devono venire effettuate esclusiva-

mente da officine specializzate.

Il principio

Il sensore a raggi infrarossi integrato & dotato di due
pirosensori a 120° che rilevano l'invisibile irraggia-
mento termico di corpi in movimento (persone,
animali, ecc.).

L'irraggiamento termico in tal modo rilevato viene
trasformato elettronicamente e provoca cosi |'accen-
sione automatica della lampada. La presenza di osta-
coli quali per es. muri o vetri impedisce il riconosci-
mento dell'irraggiamento termico, I'accensione per-
tanto non avviene. Con l'ausilio dei due pirosensori si
ottiene un angolo di rilevamento di 140° con un ango-
lo di apertura di 90°. La lente del sensore pud venire
smontata e ruotata. Cid permette due impostazioni
base per il raggio d'azione: max. 5mo 12 m.

Importante: potete ottenere il pili sicuro rilevamento
di movimento se montate la lampada a sensore lateral-
mente rispetto alla direzione di cammino e se non vi
sono ostacoli (come per es. alberi, muri ecc.) che pos-
sano compromettere la visuale del sensore.

Dimensioni (a x | x p):

300 x 210 x 120 mm

Allacciamento alla rete:

230 - 240V, 50 Hz

Potenza:

8 W LED illuminazione principale / 160 Im

Temperatura di colore:

3200 Kelvin (bianco caldo)

Durata utile LED:

50.000 ore

Angolo di rilevamento:

140° con 90° angolo di apertura

Raggio d'azione del rilevamento:

12 0 5 m (2 impostazioni di base)

Regolazione crepuscolare:

2 - 2000 Lux

Regolazione del periodo di accensione:

5 sec. — 15 min.

Luce di base: 0 - 50%, accensione della luce soft
Luce continua: attivabile per 4 ore
Grado di protezione: IP 43

Classe di protezione: Il

Intervallo di temperatura:

tra -20 °C e 50 °C

Materiale: Corpo:

Copertura:
Schermatura:

materialesintetico/alluminio
vetro opalino
vetro o alluminio
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Installazione/Montaggio a parete (9-@0

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm
da un'altra lampada, in quanto l'irraggiamento termi-
co proveniente da quest'ultima puo provocare l'inter-
vento del sistema. Ai fini di poter raggiungere i due
raggi d'azione indicati di 5 m e di 12 m si consiglia
un'altezza di montaggio di ca. 2 m.

Fasi di montaggio:

1. Premontate la vite di sicurezza @ sul supporto per
montaggio a parete (D.

2. Tenete il supporto () premuto contro la parete e
segnate i punti dove devono venire effettuati i fori.

3. Effettuate i fori, inserite i tasselli (& 6 mm).

4. Fate passare il cavo della linea di allacciamento
alla rete attraverso il foro d'introduzione del supporto
per montaggio a parete. Per la linea di alimentazione
in superficie effettuate delle aperture per I'introduzio-
ne dei cavi, inserite dei tappi di tenuta, perforate
completamente e fate passare i cavi dell'allacciamen-
to alla rete.

5. Avvitate il supporto per fissaggio a parete (.

6. Collegamento della linea di allacciamento alla
rete (vedi fig.)

La linea di alimentazione dalla rete consiste in un
cavo a 2 o 3 fili:

L = fase (solitamente di colore nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

Se avete dei dubbi controllate i cavi con un indicatore
di tensione; poi disinserite nuovamente la tensione. Il
filo di fase (L) e il conduttore neutro (N) si allacciano al
morsetto a innesto. Il conduttore di terra pud venire
protetto con nastro isolante.

Avvertenze: Ovviamente nella linea di alimentazione
della rete puo essere installato un interruttore di rete
per accendere e spegnere.

Per la funzione luce continua questa & una condizione
indispensabile (vedi capitolo "Funzionamento con
luce continua"(@).

7. Applicate la lente del sensore (2) (raggio d'azione a
scelta, max. 5 m o 12 m) vedi capitolo "Impostazione
del raggio d'azione" (9. Applicate le eventuali calotte
di copertura ) aufsetzen.

8. Luce di base (®), effettuare la regolazione del perio-
do di accensione @ e la regolazione di luce crepu-
scolare @ (vedi capitolo Funzioni).

9. Mettete la calotta decorativa con vetro della lam-
pada @ sul supporto per il montaggio a parete (D,
inserite la copertura tasti @ e fissatela sotto assieme
alla vite di sicurezza @.

Funzioni 3)-%)

Dopo aver montato il supporto per fissaggio a parete,
effettuato I'allacciamento alla rete ed applicato la lente
del sensore, potete mettere in funzione la lampada a
sensore. Utilizzando i pulsanti di programmazione si
possono effettuare tre impostazioni. Quando viene
azionato uno dei pulsanti di programmazione la lam-
pada si trova in modalita di programmazione.

Cio significa:

- La lampada si spegne sempre.

- Il sensore € stato messo fuori uso.

- La funzione luce continua (se attiva) viene sospesa.

Le impostazioni possono venire modificate in ogni
momento. L'ultimo valore impostato viene memoriz-
zato e in tal modo protetto nel caso di mancanza
improvvisa di tensione.

Regolazione di luce crepuscolare

(soglia d'intervento) 3
(Impostazione da parte del costruttore:
funzionamento con luce diurna 2000 Lux)

La soglia d'intervento desiderata della lampada puod
venire impostata tra ca. 2 Lux ed un massimo di
2000 Lux.

a) Impostate il valore da voi desiderato:

Quando é stato raggiunto il livello di luminosita al
quale si desidera che la lampada in futuro si attivi in
caso di movimento, occorre premere il tasto finché il
LED rosso (® non inizia a lampeggiare. A questo
punto il valore & memorizzato.

b) Impostazione funzionamento di notte (4 Lux)
durante il giorno

Tenete premuto il pulsante per ca. 5 secondi fino a
che il LED rosso (8 che si trova nella lente cessa di
lampeggiare.

Ritardo di spegnimento

(Regolazione del periodo di accensione) @
(Impostazione da parte del costruttore:

ca. 10 sec.)

Il periodo di accensione della lampada desiderato

puo venire impostato con regolazione continua da

5 sec. ad un massimo di 15 min.

Impostazione individuale della durata del periodo

di accensione della lampada:

- Tenete premuto il tasto fino a quando il LED rosso
non inizia a lampeggiare.

- Lasciate andare il tasto ed attendete il periodo di
accensione desiderato (il LED lampeggia).

- Poi azionate nuovamente il tasto fino a che il LED si
spegne. In tal modo il periodo di accensione desi-
derato & stato memorizzato con precisione al
secondo.

- L'operazione viene terminata automaticamente
alla scadenza del tempo massimo programmabile
(15 min.).

- Per impostare il periodo minimo si deve premere
brevemente due volte di seguito il tasto.

Luce di base ®
(Impostazione da parte del costruttore:
effetto dimmer non attivo: 0%)

La luce di base puod venire regolata in continuo dal
0 al 50 %. Cio vuol dire: solo in caso di movimento
all'interno del campo di rilevamento del sensore la
luce si accende alla massima potenza. Avvertenze:
nella modalita dimmer, a seconda della rete elettrica
locale si potrebbe verificare un leggero sfarfallio dei
LED. Cio non denota un difetto del prodotto e non
costituisce pertanto motivo di reclamo.

-21 -



Regolazione del valore dimmer individuale

- tenete premuto il tasto fino a quando il LED
non inizia a lampeggiare.

- continuate a tenere il tasto premuto, il campo
dimmer viene percorso lentamente da 0% a 50%.

- quando il valore desiderato & stato raggiunto,
lasciate andare il tasto.

Dopo di cio, il LED lampeggia ancora per ca.
5 secondi. Durante questo periodo il valore dimmer
puod venire ulteriormente ottimizzato.

Funzionamento con luce continua ®

Se nella linea di allacciamento alla rete viene montato
un interruttore di rete, oltre alla semplice funzione di
accensione e spegnimento sono anche possibili le
seguenti opzioni:

Funzionamento del sensore

1) Accensione:

Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.
2) Spegnimento:

Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne, ossia passa in funzionamento
con sensore.

Funzionamento con luce continua

1) Awvio della funzione luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene accesa
per 4 ore con luce continua (si accende il LED rosso
(®). Dopo questo periodo di tempo la lampada passa
di nuovo automaticamente in esercizio sensore (il LED
rosso (® si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne,
ossia passa in funzionamento con sensore.

Importante:
L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire
rapidamente (entro 0,5 - 1 sec.).

Funzione di reset

Tutte le impostazioni effettuate possono venire annul-
late in ogni momento ripristinando la condizione in cui
la lampada a sensore si trovava al momento della
consegna (funzionamento con luce diurna 2000 Lux,
durata del periodo di illuminazione 5 secondi e luce
di base spenta).

Per far questo tenete premuti tutti i tasti fino a
quando il LED si accende e poi si spegne di
nuovo (ca. 5 sec.).

Accensione luce soft

La lampada sensore dispone di una funzione di
accensione della luce "soft". Cid significa che la luce
al momento dell'accensione non giunge direttamente
alla massima potenza, bensi la luminosita aumenta
progressivamente arrivando entro un secondo al
100%. Analogamente lo spegnimento non € immedia-
to bensi la luce si spegne lentamente.

Impostazione base raggio d'azione

La lente del sensore & suddivisa in due campi di rile-
vamento. Con una meta viene raggiunto un raggio
d'azione di max. 5 m, con l'altra meta un raggio d'a-
zione di max. 12 m (con un'altezza di montaggio di
ca. 2 m). Dopo che la lente & stata applicata (inca-
strate bene la lente nell'apposita scanalatura), una
piccola freccia indica il raggio d'azione massimo
scelto di 12 m o 5 m (freccia a sinistra = 5 m, freccia
a destra =12 m).

La lente pud venire sbloccata e prelevata lateralmen-
te dal suo alloggiamento con un cacciavite e venire
nuovamente applicata in base al raggio d'azione
desiderato.

Regolazione di precisione individuale
con calotte di copertura @)

Per escludere o per sorvegliare in modo mirato ulte-
riori aree, come per es. marciapiedi o terreni adiacenti,
€ possibile regolare precisamente il campo di rileva-
mento applicando calotte di copertura. Le calotte di
copertura possono venire separate lungo le suddivi-
sioni predisposte con scanalature in verticale e in
orizzontale o tagliate con una forbice. Possono poi
venire agganciate nell'incavo piu in alto. Con I'appli-
cazione della calotta design con il vetro coprilampada
@ essi vengono definitivamente fissati.

(In fig. @9, @ vengono mostrati esempi di riduzione
dell'angolo di rilevamento nonché di riduzione del
raggio d'azione.)

Funzionamento/Cura

La lampada a sensore € adatta per |'accensione e lo
spegnimento automatici della luce. L'influenza degli
agenti atmosferici potrebbe compromettere la funzio-
ne della lampada a sensore, in caso di forti raffiche di
vento, neve, pioggia o grandine si potrebbe verificare
un intervento a sproposito, in quanto gli improvvisi
sbalzi di temperatura non possono venire distinti dalle
fonti di calore. In caso la lente di rilevamento fosse
imbrattata, pulitela con un panno umido (senza utiliz-
zare detergenti).

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2004/108/CE
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Disturbi di funzionamento

Guasto Causa

Rimedio

Lampada a sensore
priva di tensione

W il fusibile & guasto, non attivo,
la linea € interrotta

M nuovo fusibile, accendete l'inter-
ruttore di rete; controllate il cavo
con un indicatore di tensione

B corto circuito B controllate gli allacciamenti
La lampada a sensore B in caso di modalita diurna, rego- M effettuate una nuova regolazione
non si accende lazione crepuscolare impostata (tasto ®)
su funzionamento di notte
B interruttore di rete spento B accendete
B fusibile guasto B cambiate fusibile, eventualmen-
te controllate I'allacciamento
B campo di rilevamento non impo- M effettuate una nuova regolazione
stato in modo mirato
MW il fusibile elettrico interno € stato M spegnete la lampada a sensore
attivato (luce continua LED) e dopo ca. 5 sec. riaccendetela
La lampada a sensore B continuo movimento all'interno B controllate il campo e se neces-
non si spegne del campo di rilevamento sario regolatelo nuovamente
B luce di base > 0% B impostare luce di base
su 0% (tasto ®)
La lampada a sensore B il vento muove alberi e cespugli B spostate il campo
si accende a sproposito nel campo di rilevamento
B vengono rilevate automobili sulla B spostate il campo
strada
B |a luce solare cade direttamente M applicate il sensore con prote-
sulla lente zioni o spostare il campo
B improvvisi sbalzi di temperatura B cambiate il campo, spostate il

dovuti a condizioni atmosferiche

luogo di montaggio

(vento pioggia, neve) o causati
da aria di scarico di ventilatori o
da aria proveniente da finestre

aperte

B la lente non é stata ben inserita B premete nuovamente la lente

e sufficientemente fissata nella

nella scanalatura

scanalatura
Lampada a sensore B diverse temperature ambiente B impostate precisamente il
Modifica del raggio d'azione campo di rilevamento con
I'ausilio di calotte di copertura
LED sempre acceso nonostante B fusibile interno attivato B spegnete la lampada a sensore
non sia impostata la luce continua e dopo ca. 5 sec. riaccendetela
Sfarfallio dei LED B dipende dalla rete elettrica B vedi avvertenza a pagina 21
locale

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la mas-
sima cura, con controlli di funzionamento e del grado
di sicurezza in conformita alle norme vigenti in mate-
ria; vengono poi effettuati collaudi con prove di cam-
pionamento. La STEINEL garantisce che I'apparec-
chio & in condizioni impeccabili e funziona in modo
perfetto. La garanzia si estende a 36 mesi e ha inizio
alla data della vendita al consumatore finale. Noi eli-
miniamo vizi dovuti a difetti del materiale o ad errori
di fabbricazione, la prestazione della garanzia consi-
ste a nostra discrezione nella riparazione o nella
sostituzione di pezzi difettosi. La garanzia non viene
prestata in caso di danni a pezzi soggetti ad usura
nonché di danni e difetti dovuti a trattamento e/o
manutenzione inadeguati. Sono esclusi dal diritto di
garanzia ulteriori danni conseguenti che si verificano

su oggetti estranei. La garanzia viene prestata solo se
I'apparecchio viene inviato non smontato, ben imbal-
lato e accompagnato da una breve descrizione del
difetto e dallo scontrino o dalla fattura (in cui siano
indicati la data dell'acquisto e il timbro del rivenditore),
al centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

In caso di periodo di garanzia scaduto A
o di difetti che non danno diritto a pre- 36 mesi
stazioni di garanzia, siete pregati di ZIA
informarvi presso il centro di assisten- | Sulle funzioni

za piu vicino riguardo alla possibilita di
riparazione.
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(E) Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en noso-
tros al comprar su nueva Lampara Sensor STEINEL.
Se ha decidido por un producto de alta calidad pro-
ducido, probado y embalado con el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de
montaje antes de instalarlo. Sélo una instalacion y
puesta en funcionamiento adecuadas garantizaran un
servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su
nueva Lampara Sensor STEINEL.

Descripcion del aparato

@ Soporte mural

(@ Lente de sensor (desmontable y giratorio para la
seleccion de la regulacion basica del alcance max.
de 5mo 12 m)

® Conmutacion crepuscular

@ Temporizacion

(® Luz de fondo / Watt-o-matic
(graduacion de luminosidad)

(® Conexién a lared

@ Caperuza decorativa de sensor

LED, rojo

(©® Alimentacién de red empotrada

Alimentacion de red de superficie

@ Cubierta decorativa con cuerpo de cristal

@ Tornillo de retencion

@ Cubierta para pulsador
(impide un desajuste no intencionado)

Regulacién basica del alcance
@ Cubiertas de regulacion

Datos técnicos

A Indicaciones de seguridad

B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar
debera estar sin tensién. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe que no haya
tension utilizando un comprobador de tension.

B La instalacién de la Ldmpara Sensor supone un
trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse, por
tanto, profesionalmente, de acuerdo con las
normativas industriales para la instalacion y
la acometida. (- VDE 0100, (a)-OVE/ONORM
E 8001-1, B -SEV 1000)

W Haganse los ajustes (3, @), ®) soélo con el lente
montado.

W Utilice solo piezas de repuesto originales.

B Las reparacion solo las deben de realizar talleres
especializados.

El concepto

El sensor infrarrojo integrado esta dotado de dos sen-
sores piroeléctricos de 120° que registran la radiacion
térmica invisible de cuerpos en movimiento (personas,
animales etc.).

Esta radiacién térmica registrada se transforma elec-
tronicamente y activa, de esta forma, automéaticamente
la lampara. A través de obstaculos, como, p. €j.,
muros o cristales de ventana, no se puede detectar
radiacion térmica, por lo cual tampoco tendra lugar una
activacion. A base de los dos sensores piroeléctricos
se consigue un angulo de deteccién de 140° con un
angulo de apertura de 90°. El lente del sensor es des-
montable y giratorio. Esto hace posible dos regulacio-
nes basicas de alcance maximo de 5 mo 12 m.

Importante: La deteccién de movimiento mas segura
se consigue si monta la Lampara Sensor en sentido
lateral respecto a la direccién de transito sin que haya
obstaculos (como, p. €j., arboles, muros etc.) que impi-
dan el registro del sensor.

Dimensiones (alt. x anch. x prof.): 300 x 210 x 120 mm

Tension de alimentacion:

230 -240V, 50 Hz

Potencia:

8 W luz LED principal / 160 Im

Temperatura cromatica:

3200 Kelvin (blanco célido)

Duracién de los LED: 50.000 horas

Angulo de deteccion:

140° con angulo de apertura de 90°

Alcance de deteccién

12 0 5 m (2 configuraciones basicas)

Regulacién crepuscular: 2 — 2000 lux

Temporizacion: 5 seg. - 15 min.

Luz de fondo:

0 a 50%, encendido progresivo

Alumbrado permanente:

conmutable 4 horas

Tipo de proteccion: IP 43

Clase de proteccion: 1l

Campo de temperatura:

-20° C hasta 50° C

Armazén:
Cubierta:
Cubierta:

Material:

plastico/aluminio
opalino soplado
cristal o aluminio
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Instalacion/montaje en la pared (9-@0

El lugar de montaje debera hallarse a una distancia
minima de 50 cm de cualquier lampara ya que la
radiacion térmica puede provocar una activacion erré-
nea del sensor. Para conseguir el alcance de 5/12 m
indicado, la altura de montaje debe ser de aprox. 2 m.

Pasos de montaje:

1. Premontar un tornillo de retencién | en el soporte
mural a.

2. Aguantese el soporte mural ) en la pared y mar-
quense los orificios a perforar.

3. Haganse los agujeros, pénganse los tacos (@ 6 mm).
4. Pasense los cables de la alimentacién de red por
el orificio pasacables del soporte mural. Para el mon-
taje de superficie arranquese el orificio de introduc-
cion del cable, apliquese el tapdn obturador, perférese
éste y pasense los cables de la alimentacion de red.
5. Atornillese el soporte mural (.

6. Conexion del cable de alimentacién de red (v. fig.)
El cable de alimentacion de red constade 2 0 3
conductores:

L = fase (casi siempre negra, marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conducto-
res con un comprobador de tensién; a continuacion,
vuélvase a desconectar la tensién. Fase (L) y neutro
(N) se conectan al borne de enchufe. El cable de
toma de tierra se podra asegurar con cinta aislante.

Observacion: Naturalmente, el cable de alimentacion
de red puede llevar montado un interruptor para
conectar y desconectar la tension.

Es requisito indispensable para la funcién de alum-
brado permanente (vse. capitulo funcién de alumbra-
do permanente ®).

7. Montese el lente del sensor (2 (alcance opcional-
mente 5 m o 12 m max) vse. capitulo regulacién del
alcance. Si cabe, montar cubiertas (@) .

8. Regular la luz de fondo (6, temporizacién @ y
funcién crepuscular @) (vse. capitulo Funciones).

9. Colocar cubierta decorativa con cuerpo de cristal
@ sobre el soporte mural (1), aplicar cubierta de pul-
sador @ v fijarlo todo junto abajo con el tornillo de
retencion @.

Funciones (3-(5)

Una vez montado el soporte mural, efectuada la cone-
xion a la red, y puesto el lente del sensor, la Lampara
Sensor se puede poner en servicio. Por medio de las
teclas programadoras, se podran ajustar tres configura-
ciones. Al activar una tecla programadora, la ldmpara se
encuentra en la modalidad de programacion.

Lo cual significara que:

- La lampara siempre se apaga.

- La funcion de sensor esta desactivada.

- La funcién de alumbrado permanente se interrumpe
(si estaba activa).

La configuracién se podra modificar en cualquier
momento. El Ultimo valor se memoriza protegido
contra apagones.

Regulacion crepuscular

(umbral de respuesta) 3
(regulacion de fabrica: (
funcionamiento a la luz del dia 2000 lux)

El umbral de respuesta deseado de la lampara se podra
ajustar de unos 2 lux a 2000 lux.

a) Ajustese el valor personal deseado:

Una vez dadas las circunstancias de luminosidad dese-
adas que tengan que activar la ldampara en caso de
movimiento, se apretara el pulsador hasta que el LED
rojo parpadee. Asi, este valor quedara memorizado.

b) Regulacién funcionamiento nocturno (4 lux) de dia

Apriétese el pulsador 5 segundos seguidos aprox.,
hasta que el LED rojo (8) deje de centellear en el lente.

Desconexion diferida N
(temporizacion) @
(regulacion de fabrica: aprox. 10 seg.)

El tiempo de alumbrado deseado de la LAmpara Sensor
puede regularse sin etapas desde aprox. 5 seg. hasta
un maximo de 15 min.

Ajuste del periodo de alumbrado individualizado

de la lampara:

- Mantener el pulsador presionado hasta que el LED
rojo (8 parpadee.

- Suéltese el pulsador y espérese el tiempo de ilumina-
cion deseado (LED parpadea).

- Ahora, apretar de nuevo el pulsador hasta que se
apague el LED. De este modo queda memorizado el
periodo exacto deseado.

- El proceso se interrumpe automaticamente una vez
transcurrido el periodo maximo ajustable (15 minutos).

- Para ajustar el periodo minimo, apriétese el pulsador
dos veces seguidas.

Luz de fondo 5
(regulacion de fabrica: graduacion
de luminosidad apagada: 0%)

La luz de fondo puede regularse sin etapas de 0 a 50 %.
Es decir: La luz sélo se enciende a la maxima potencia
cuando se detecta un movimiento en el campo de
deteccion del sensor. Observacion: En el modo de gra-
duacion se puede producir un ligero parpadeo de los
LEDs dependiendo de la red eléctrica local. Esto no
significa un defecto del producto y no es motivo de
reclamacion.
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Regulacion del valor de graduacion de luminosi-

dad individual

- Mantener el pulsador presionado hasta que el
LED (® parpadee.

- Sigase apretando el pulsador, y el grado de lumino-
sidad va cambiando progresivamente de 0-50%.

- Suéltese el pulsador una vez alcanzado el valor
deseado.

El LED, a continuacion, aun parpadeara unos 5 se-
gundos. Durante este tiempo, se puede seguir opti-
mizando el valor de graduacién de luminosidad.

Funcién de alumbrado permanente (5

Si se monta un interruptor en el cable de alimentacion
de red, ademas de la simple funcién de encendido y
apagado puede disponerse de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Para encender la luz:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La lampara permanecera encendida durante el tiempo
definido.

2) Para apagar la luz:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La lampara se apaga o pasa a funcionamiento

de sensor.

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON dos veces. La lampara
cambia a alumbrado permanente por un periodo de

4 horas (LED rojo (® encendido). A continuacién pasa
de nuevo automaticamente a funcionamiento de sensor
(el LED rojo ® se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez. La lampara se
apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Importante:
La secuencia de pulsaciones multiples en el conmuta-
dor se debera realizar con cierta rapidez (del orden de
0,5a1 seg.).

Funcion de reposicion

Todas las configuraciones se pueden volver a poner,
en cualquier momento, al estado inicial de suministro
(funcionamiento a la luz del dia 2000 lux, intervalo de
iluminacion 5 segundos, y luz de fondo.

Para ello, manténganse apretados los 3 pulsadores a
la vez hasta que el LED se encienda y se vuelva a
apagar (aprox. 5 seg.).

Encendido progresivo de la luz

La Lampara Sensor dispone de una funcién de
encendido progresivo de la luz. Esto significa que

la luz, al encenderla, no ilumina con la maxima poten-
cia, sino que la luminosidad va aumentando paulati-
namente dentro de un segundo hasta alcanzar el
100%. De este modo, también se atenlia suavemente
la luz al apagarla.

Regulacion basica del alcance

El lente del sensor esta dividido en dos campos de
deteccion. Con una mitad se consigue un alcance
max. de 5 my con la otra mitad, un alcance max. de
12 m (a una altura de montaje de aprox. 2 m).
Después de montar el lente (encajese el lente bien en
la ranura prevista), una flecha pequefia marca el
alcance maximo seleccionado de 12 m o 5 m (flecha
izquierda = 5 metros, flecha derecha = 12 metros).

El lente puede desenclavarse apalancando por un
lado con un destornillador y acoplarse de nuevo
segun el alcance deseado.

Regulacioén individual exacta
con cubiertas @)

Para excluir zonas adicionales, como p. €j. caminos o
terrenos colindantes, o bien para vigilarlos selectiva-
mente, el campo de deteccion puede regularse con
precision acoplando cubiertas. Las cubiertas pueden
separarse o cortarse con una tijera vertical u horizon-
talmente a lo largo de las divisiones prerranuradas. Al
final son fijadas firmemente con la colocacién de la
cubierta decorativa con cuerpo de cristal (.

(Las figuras (8, @ muestran ejemplos para la reduc-
cién del angulo, asi como del alcance de deteccion.)

Funcionamiento/Cuidados

La Lampara Sensor sirve para el encendido automati-
co de la luz. Las condiciones meteoroldgicas pueden
influir en el funcionamiento de la Lampara Sensor, en
caso de fuertes rachas de viento, nieve, lluvia, granizo,
se podra producir una activacion errénea, ya que los
cambios bruscos de temperaturas no se pueden dis-
tinguir de las fuentes de calor. El lente detector
puede limpiarse con un pafio hiumedo (sin detergen-
te) cuando esté sucio.

C € Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la
- Directiva de baja tensién 2006/95/CE
- Directiva CEM 2004/108/CE
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Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Solucion

Lampara Sensor sin tensién

B cortocircuito

M fusible defectuoso, no esta
conectado, linea interrumpida

B cambiar fusible, poner interrup-
tor en ON; comprobar la linea
de alimentacién con un compro-
bador de tension

B comprobar conexiones

La Lampara Sensor B en funcionamiento a la luz del W volver a ajustar (pulsador 3)
no se enciende dia, regulacién crepuscular
puesta en funcionamiento
nocturno
M interruptor de alimentacion en B conectar
OFF
M fusible defectuoso B cambiar fusible y, dado el caso,
comprobar conexion
B campo de deteccién no bien B volver a ajustar
ajustado
W fusible interno eléctrico ha sido B apaguese Lampara Sensor y
activado (LED encendido cons- vuélvase a encender despuées
tantemente) de unos 5 seg.
La Lampara Sensor B movimiento permanente en el B controlar y, en caso dado,
no se desconecta campo de deteccion reajustar campo de deteccion
B |uz de fondo >0 % B poner luz de fondo en 0 %
(pulsador ®)
La Lampara Sensor se enciende B el viento mueve arboles y mato- M modificar campo de deteccion

cuando no es deseado

rrales en el campo de deteccion

B deteccion de automéviles en la B modificar campo de deteccion

calle
B |a luz del sol le da al lente B montar sensor de manera
protegida o modificar campo
de deteccion
B cambio de temperatura repenti- B modificar campo de deteccion,

no debido a las condiciones

cambiar lugar de montaje

atmosféricas (viento, lluvia,
nieve) o a extractores o
ventanas abiertas

B lente no ha quedado bien

encajado en la ranura W volver a apretar lente
Modificacion del alcance B otras temperaturas ambientales B ajustese bien campo de
de la Lampara Sensor deteccion a base de cubiertas
LED encendido constantemente, B fusible interno activado B apagese Lampara Sensor y
sin estar ajustado el alumbrado vuélvase a encender después
permanente de 5 seg.
LEDs parpadean W red eléctrica local B ver indicacion en la pagina 25

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las disposi-
ciones vigentes, asi como un control adicional de
muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto estado
y funcionamiento. El periodo de garantia es de 36
meses comenzando el dia de la venta al consumidor
y cubre los defectos de material y fabricacion. La
prestacion de la garantia se efectia mediante la repa-
racion o el cambio de las piezas defectuosas a elec-
cién de STEINEL. La prestacion de garantia queda
anulada para dafos producidos en piezas de desgas-
te y dafios y defectos originados por un uso o mante-
nimiento inadecuados. Quedan excluidos de la garan-
tia los dafios consecuenciales causados en objetos

ajenos. Sélo se concede la garantia si se envia el
aparato sin desarmar con una breve descripcion del
fallo, ticket de caja o factura (con fecha de compra y
sello del comercio), bien empaguetado, al centro de
servicio correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos no 36 meses
cubiertos por la misma, consulte una ANT

posible reparacién con su estacion de | defuncionamiento

asistencia técnica mas préxima.
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(® Instrucoes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao
comprar o novo candeeiro com sensor STEINEL.
Trata-se de um produto de elevada qualidade produ-
zido, testado e embalado com o maximo cuidado.

Procure familiarizar-se com estas instru¢ées de mon-
tagem antes da instalagdo. S6 uma instalagao e colo-
cacgdo em funcionamento corretas podem garantir a
longevidade do produto e um funcionamento fiavel e
isento de falhas.

Fazemos votos para que tenha prazer ao trabalhar
Ccom O seu novo candeeiro com sensor.

Descricao do aparelho

@ Suporte de fixagdo a parede
@ Lente sensodrica ( amovivel e rotativa para selecionar
0 ajuste basico do alcance méax. de 5 m ou 12 m)
® Regulagdo crepuscular
@ Ajuste do tempo
® lluminagéo basica / Watt-o-matic (obscurecimento)
(® Ligacgédo a rede elétrica
@ Capa do sensor estilizada
LED, vermelho
® Ligagéo a rede elétrica, montagem embutida
Ligagdo a rede elétrica, montagem saliente
@) Tampa estilizada com vidro do candeeiro
@ Parafuso de fixagédo
@@ Cobertura dos botdes
(impede desregulacéo acidental)
Ajuste basico do alcance
@ Palas

A Instrugées de seguranca

B Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligue primeiro a
corrente e verifiqgue se ndo ha tensdo, usando um
busca-polos.

B A instalagdo do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tensdo de rede. Por
esse motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescri¢gdes de instala-
¢80 e condigbes de conexéo habituais do ramo.
- VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E 8001-1,

(cH)-SEV 1000)

B As regulacdes das fungdes 3, @), B s6 podem ser

realizadas estando a lente montada.

Use exclusivamente pegas de origem

Reparagdes sé devem ser feitas por oficinas

especializadas.

O principio

O sensor de raios infravermelhos integrado esta equi-
pado com dois sensores pirelétricos de 120°, que dete-
tam a radiagéo térmica invisivel proveniente de corpos
em movimento (pessoas, animais, etc.).

A radiagao térmica, assim detetada, é convertida por
meio de um sistema eletrénico e vai acender o can-
deeiro automaticamente. Os obstaculos, como p. ex.
muros ou vidros, nao permitem a detegéo de radiagbes
térmicas, impossibilitando a comutacdo. Os dois sen-
sores pirelétricos cobrem um angulo de detegdo de
140°, com um angulo de abertura de 90°. A lente do
sensor € amovivel e rotativa, o que permite realizar dois
ajustes basicos do alcance de, no méax., 5 mou 12 m.

Importante: sera possivel detetar os movimentos de
forma mais segura se o candeeiro com sensor estiver
instalado lateralmente em relagédo ao sentido de aproxi-
magao e se ndo houver obstaculos (como p. ex. arvo-
res, muros, etc.), que impegam a captacgao pelo sensor.

Dados técnicos

Dimensdes (a x | x p):

300 x 210 x 120 mm

Ligagdo a rede:

230 -240V, 50 Hz

Poténcia:

lluminacéo principal LED de 8 W/ 160 Im

Temperatura de luz:

3200 Kelvin (branco quente)

Vida util dos LED: 50 000 horas

Angulo de detecio:

140° com angulo de abertura de 90°

Alcance de detecao:

12 ou 5 m (2 ajustes basicos)

Regulagao crepuscular: 2 — 2000 lux

Ajuste do tempo: 5s-15 min.

lluminagéo basica:

0 — 50%, fungdo de ligar suavemente a luz

Luz permanente:

comutavel (4 horas)

Grau de protecdo: IP 43

Classe de protegdo: 1l

Intervalo de temperatura: -20 °C até 50 °C

Material: Chassis:
Tampa:

Plastico/aluminio
Vidro opalino

Cobertura: Vidro ou aluminio
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Instalagcao/Montagem na parede (9)-@0

O local de montagem deve encontrar-se a uma dis-
tancia minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a

radiagdo térmica pode ocasionar a ativagéo errada do

sensor. A altura de montagem deve perfazer aprox.

2 m, para permitir os alcances anunciados de 5/12 m.

Passos de montagem:

1. Pré-montar o parafuso de fixagdo @ no suporte de
fixagdo a parede (0.

2. Encostar o suporte de fixagdo (1) na parede e mar-
car os furos.

3. Fazer os furos, colocar buchas (J 6 mm).

4. Passar o cabo proveniente da rede elétrica pela
abertura no suporte de fixagdo a parede. No caso de
montar os cabos a superficie, abrir os furos pré-fura-
dos para passar o cabo, colocar o bujao vedante,
perfura-lo e passar os cabos provenientes da rede.
5. Aparafusar o suporte de fixagdo a parede (.

6. Ligar o cabo proveniente da rede (ver fig.)

O cabo proveniente da rede é formado por 2 a 3 fios:
L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor de protecao (verde/amarelo)

Em caso de duvida, identificar os cabos com um
detetor de tenséo; a seguir, voltar a desligar a tenséo.
A fase (L) e o neutro (N) séo ligados na barra de jun-
¢éo. O condutor de protegao pode ser fixado com fita
isoladora.

Nota: Naturalmente que no cabo de rede pode
estar montado um interruptor de rede do tipo "liga -
desliga".

Para poder usar a fungéo de luz permanente, até é
imprescindivel ter este interruptor (v. capitulo fungéo
de iluminagdo permanente ().

7. Colocar a lente sensorica (2) (alcance opcional,
max. 5 m ou 12 m) ver capitulo ajuste do alcance (9.
Se for aplicavel, colocar as palas {@.

8. Regular a iluminagéo basica ®), o ajuste de tempo
@ e a regulacéo crepuscular @ (v. capitulo Fungées).
9. Assentar a tampa estilizada com o vidro do can-
deeiro @ no suporte de fixagéo a parede (1), colocar
a cobertura dos botdes @) e fixar em baixo, com os
parafusos de fixagédo @.

Funcées 3)-()

Depois de ter sido montado o suporte de fixagdo a
parede, estabelecida a ligagédo a rede elétrica e colo-
cada a lente sensdrica, o candeeiro com sensor pode
ser colocado em funcionamento. As suas teclas de
programagado permitem trés regulagdes. Ao premir
uma tecla de programacéo, o candeeiro passa para
o0 modo de programagao.

Isto significa o seguinte:

- O candeeiro apaga-se sempre.

- A fungdo sensoérica deixa de funcionar.

- A fungdo de luz permanente (caso estivesse ativa)
é anulada.

As definicbes podem ser alteradas deliberadamente.
Sera sempre memorizado o Ultimo ajuste realizado
(& prova de falta de corrente).

Regulacao crepuscular

(limiar de resposta) ®
(Regulacéo de fabrica:
regime diurno 2000 lux)

O limiar de resposta desejado pode ser ajustado
progressivamente de 2 a 2000 lux.

a) Regular o valor individualizado:

Quando as condi¢des de luminosidade corresponde-
rem a claridade a partir da qual o sensor futuramente
deverd ser ativado ao detetar um movimento, premir a
tecla até o LED vermelho (® ficar intermitente. O valor
fica memorizado.

b) Ajuste do regime noturno (4 lux) durante o dia
Manter a tecla premida por aprox. 5 segundos até o
LED vermelho (® na lente deixar de piscar.

Retardamento na inativagao
(Ajuste do tempo) @
(Regulacao de fabrica: aprox. 10 s)

A duragéo de ativagdo da lampada pode ser ajustada

progressivamente entre 5 s e 15 min.

Ajustar a duracao individualizada da ativacao da

lampada:

- Manter o botédo premido até o LED vermelho (8 ficar
intermitente.

- Largar a tecla e esperar até o tempo de iluminagéo
decorrer (LED intermitente).

- A seguir, premir de novo a tecla até o LED se apagar.
O tempo desejado fica memorizado com precisdo de
um segundo.

- Depois de decorrer o tempo maximo regulavel
(15 minutos), o processo é terminado automatica-
mente.

- Para definir o tempo mais curto possivel, premir a
tecla 2 vezes consecutivas.

lluminacao basica &
(Regulacéo de fabrica:
obscurecimento desligado: 0%)

A lluminagéo basica pode ser regulada progressiva-
mente de 0 a 50 %. Ou seja: sé quando houver qual-
quer movimento dentro da area de detegdo do sensor
€ que a luz se acende com a poténcia maxima. Nota:
no modo de regula¢do da intensidade luminosa,
podem ocorrer ligeiras cintilagdes dos LEDs, depen-
dendo da estabilidade da rede elétrica no local. Nao se
trata de nenhum defeito do produto e nédo representa
nenhum motivo para reclamar.

-29 -



Ajustar o valor de obscurecimento

- Manter o botédo premido até o LED vermelho () ficar
intermitente.

- Continuar a manter a tecla premida; o valor de
obscurecimento vai passando lentamente os niveis
de 0-50%.

- Assim que for alcangado o valor desejado, basta
largar a tecla.

A seguir, o LED ainda fica intermitente durante aprox.
5 segundos. Durante este tempo ainda se pode con-
tinuar a otimizar o valor de obscurecimento.

Funcéo de iluminacdo permanente (5

Se for montado um interruptor de corrente no cabo
proveniente da rede, além das meras fungdes de ligar
e desligar do candeeiro conectado, ainda sdo possi-
veis as fungdes seguidamente enunciadas:

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeseiro fica aceso durante o tempo predefinido.
2) Desligar a luz:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeeiro desliga-se ou passa para o funciona-
mento de sensor.

Funcionamento de luz permanente

1) Acender a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. O candeeiro
acende-se por 4 horas em modo de luz permanente
(LED vermelho (8 acende-se). A seguir, passa auto-
maticamente para o funcionamento de sensor

(LED vermelho (8 apaga-se)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro
desliga-se ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:

Ao acionar o interruptor varias vezes seguidas,
os intervalos devem ser minimos (na ordem de
0,5-1s).

Funcao Reset

Todas as definicdes podem ser recolocadas a qual-
quer momento no estado de entrega (regime diurno
2000 lux, duragdo da luz 5 segundos e iluminacao
basica desligada).

Para este fim, manter todas as 3 teclas premidas
simultaneamente até o LED se acender e voltar a
apagar-se (aprox. 5 s).

Funcao de ligar suavemente a luz

Este candeeiro com sensor dispde de uma fungéo de
ligar suavemente a luz. Isto significa que ao ligar a luz,
a lampada ndo passa diretamente para a poténcia
maxima, a luminosidade aumenta gradualmente duran-
te um segundo até alcancar os 100 %. A mesma regu-
lagdo progressiva verifica-se ao apagar a lampada.

Regulacao basica do alcance

A lente sensodrica esta dividida em duas areas de
detegcdo. Com uma das metades obtém-se um alcan-
ce max. de 5 m e com a outra um alcance max. de
12 m (com altura de montagem de aprox. 2 m).
Depois de colocar a lente (encaixar a lente com fir-
meza na ranhura prevista para este fim), uma seta
pequena identifica o alcance max. seleccionado,

12 m ou 5 m (seta esquerda = 5 metros, seta direita =
12 metros).

A lente pode ser desencaixada aplicando uma chave
de fendas de lado e recolocada na posigéo corres-
pondente ao alcance pretendido.

Ajuste preciso especifico
com palas @

A drea de detecdo pode ser ajustada de forma exata
através da colocagdo de palas, a fim de excluir ou
vigiar seletivamente dreas extra como p. ex. passeios
ou propriedades vizinhas. As palas podem ser sepa-
radas pelas divisdes pré-marcadas ou cortadas com
uma tesoura, quer na horizontal quer na vertical.
Essas palas podem ser depois colocadas na reen-
trancia mais a cima, a meio da lente. Ao colocar a
tampa estilizada com vidro @) da-se a fixagao final do
conjunto.

(Fig. (9, @ mostra exemplos de redugdo do angulo
de detecéo e do alcance.)

Funcionamento/conservacao

O candeeiro com sensor € adequado para a ativagdo
automatica de luzes. As influéncias climatéricas
podem prejudicar o funcionamento do candeeiro com
sensor; as rajadas fortes de vento, a neve, a chuva e
o granizo podem causar disparos falsos, porque o
sistema ndo consegue distinguir entre alteragées
subitas de temperatura e irradiagdo proveniente de
fontes de calor. Se estiver suja, a lente de detegéo
pode ser limpa com um pano humido (sem usar pro-
dutos de limpeza).

C € Declaracao de conformidade

O produto cumpre as seguintes diretivas:
- "Baixa tensdo" 2006/95/CE
- "Compatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE
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Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

Candeeiro com sensor
ndo tem tensao

Fusivel queimado, nao ligado,
ligagéo interrompida

Fusivel novo, ligar interruptor
de rede; Verificar o cabo com
detetor de tensao

B Curto-circuito B Verificar as conexdes
Candeeiro com sensor B Durante o regime diurno, a B Reajustar (tecla ®)
liga inadvertidamente regulacéo crepuscular esta ajus-
tada para o regime noturno
B Interruptor de rede DESLIGADO M Ligar
M Fusivel fundido B Fusivel novo, verificar eventual-
) mente a conexao
B Area de detecdo ajustada incor- B Reajustar
retamente
B Disparou o fusivel interno B Apagar o candeeiro com
(LED luz permanente) sensor e voltar a acendé-lo
apods aprox. 5 segundos
Candeeiro com sensor B Movimento constante na area B Examinar a area e eventual-
liga inadvertidamente de detegéo mente reajustar
B lluminacéo basica >0 % B Colocar a iluminagéo basica
em 0 % (tecla (&)
Candeeiro com sensor B O vento movimenta arvores e B Modificar a area
liga inadvertidamente arbustos na area de detecdo
B S3o detetados automoéveis a B Modificar a drea
passar na estrada
B Luz do sol incide sobre a lente Bl Montar o sensor num ponto
protegido ou reajustar a area
B Alteragdo térmica subita devido B Modificar a drea, mudar para
a influéncias climatéricas (vento, outro local de montagem
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas
B A lente n3o esta encaixada com B Encaixar a lente devidamente
firmeza suficiente na ranhura
Alteragéo do alcance do B Temperaturas ambiente B Ajustar com precisdo a area de
candeeiro com sensor diferentes detecdo usando palas
O LED esta constantemente B Fusivel elétrico interno B Apagar o candeeiro com
aceso embora ndo esteja ativa foi ativado sensor e voltar a acendé-lo
a luz permanente apods aprox. 5 segundos
Cintilagao dos LEDs B Rede elétrica local B Ver indicagdo na pagina 29

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo
e o seu funcionamento e segurancga verificados, de
acordo com as normas em vigor, e sujeito a um con-
trolo por amostragem aleatéria. A STEINEL garante o
bom estado e o bom funcionamento do aparelho. O
prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de
venda ao consumidor. Eliminamos falhas relaciona-
das com defeitos de material ou de fabrico. Ficam
excluidas as pegas sujeitas a desgaste, os danos e
as falhas originados por uma utilizagdo ou manuten-
céo incorrecta, bem como por utilizagdo de pegas de
terceiros. Excluem-se igualmente os danos provoca-
dos noutros objectos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serdo prestados
caso o aparelho seja apresentado bem embalado no
respectivo servigo de assisténcia técnica, devida-
mente montado e acompanhado do taldo da caixa ou
da factura (data da compra e carimbo do revendedor)
e duma pequena descrigdo do problema.

Servico de reparacao:

Depois de expirado o prazo de garan-
tia, ou em caso de falha ndo abrangida 36 meses
pela garantia, contacte o servigo de

assisténcia técnica mais proximo de si | de funcionamento

para saber quais séo as possibilidades
de reparagéo.
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(s> Montageanvisning
Baste kund!

Vi tackar for det fértroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestamt dig for en forstklassig kvalitetspro-
dukt, som har tillverkats, provats och férpackats med
stérsta omsorg.

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning ar en férutsattning for langva-
rig, tillférlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya
sensorlampa fran STEINEL.

Produktbeskrivning

(@ Montageplatta

(® Sensorlins (I6stag- och vridbar for val av
grundrackvidd 5 eller 12 m)

® Skymningsinstallning

@ Tidsinstallning

(® Grundljus / Watt-o-matic (dimring)

(® Nétanslutning

@ Tack-kapa for sensorlins

LED, réd

® Anslutning, infalld kabel

Anslutning, utanpaliggande kabel

@) Lampkupa

@ Lésskruv

@ Tackskydd (forhindrar obehdriga att &ndra installda
funktioner)

Rackvidd — grundinstalining

@ Avskarmningar

Tekniska data:

A Séakerhetsanvisningar

B Innan installation och montage pabdrjas maste
spanningen kopplas bort.

B Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strommen och kontrollera med spanningspro-
vare att alla parter ar spanningslésa.

B Eftersom sensorlampan installeras till n&tspéanning-
en maste arbetet utforas pa ett fackmannamaéssigt
sétt och enligt géllande installationsforeskrifter.

B Instéliningar av funktioner ®, @, ® kan endast
go6ras med monterad lins.

Anvénd endast original reservdelar

B Reparera inte produkten sjélv. Reparationer

far endast utforas av behoriga verkstader

Princip

Den integrerade infrardda sensorn &r utrustad med
tva 120° pyrosensorer, som kanner av den osynliga
varmestralningen fran kroppar i rérelse (manniskor,
djur etc). Den registrerade varmestralningen omvand-
las pa elektronisk vag och tander automatiskt belys-
ningen. Murar, fdnsterrutor och liknande hindrar vér-
mestralningen fran att na fram till sensorn varvid
belysningen inte tAnds. Med de tva pyrosensorerna
uppnas en bevakningsvinkel av 140° med en 6pp-
ningsvinkel av 90°. Linsen kan vridas respektive tas
av vilket medger tva grundinstallningar av rackvidden:
max. 5 eller 12 m.

Obs: Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nar
sensorlampan monteras i rat vinkel mot rérelseriktning-
en och inga hinder finns i vagen for sensorn (t.ex.

trad, murar etc). Rackvidden forkortas vid rorelse rakt
emot sensorlampan.

Matt (H x B x D):

300 x 210 x 120 mm

Spanning: 230 -240V, 50 Hz
Ljuskalla: 8 W LED vid full effekt / 160 Im
Ljusférg: 3200 Kelvin (varmuvitt)

LED Livslangd:

50.000 timmar

Bevakningsvinkel:

140°med 90° 6ppningsvinkel

Sensorns rackvidd:

12 m eller 5 m (tvé grundinstallningar)

Skymningsinstallning:

2 — 2000 Lux

Efterlystid: 5 Sek. — 15 Min.

Grundljus: 0 — 50% mjukstart
Permanentljus: via stromstéllare (4 timmar)
Skyddsklass: IP 43

Isolationsklass: 1l

Temperaturomrade: -20° C till +50° C

Material: Stomme: Plast/aluminium

Lampkupa: Opalt glas
Front: Glas eller aluminium
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Installation (9)-(0

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm fran en
annan belysning, eftersom varmestralningen fran
denna kan orsaka felaktig tdndning av sensorlampan.
Foér att uppna den angivna max rackvidden pa 5/12 m
ska montagehdjden vara cirka 2 meter éver mark.

Montage ordning:

1. Férmontera lasskruven @ pa véaggplattan .

2. Hall montageplattan (1) mot vaggen och mark ut
for borrhal.

3. Borra hélen och satt i pluggar (@ 6 mm).

4. Dra igenom nétkabeln. Vid utanpaliggande ledning,
gor hal for kabelingang, satt fast gummitatningarna
och dra igenom kabeln.

5. Skruva fast montageplattan (0) pa vaggen

6. Anslutning av natledningen (se bild)
Nétledningen bestar av en 2-3 ledarkabel:

L = Fas (fér det mesta svart, brun eller gra)
N = Nolledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Om man &ar osaker maste man identifiera kablarna
med en spénningsprovare. Koppla sedan bort spéan-
ningen igen. Fas (L) och nolledare (N) skall anslutas
enligt plintmarkningen. Skyddsledaren ansluts inte
och kan vid behov sdkras med isoleringsband.

OBS: P4 natledningen kan sjalvklart en strémbrytare
for till- och franslagning vara monterad. Detta &r
forutsattning for att funktionen med permanent ljus
ska fungera (se kapital om permanent ljus ()

7. Sétt fast linsen (2 (valj rackvidd max 5 m .

eller 12 m.) se avsnitt om Instéllining av rackvidd @9.
Montera ev. avskarmning @.

8. Grundljus ® Stall in efterlystid @ och skymningsni-
va (®), se kapitel om funktioner.

9. Montera fronten och lampglaset () pa botten-
plattan (1), satt fast knappskyddet @ och skruva
darefter i lasskruven @.

Funktioner (3-@

Nér ev. stromstéllare &r sluten och sensorlinsen &r pa
plats kan sensorlampan tas i drift. Med hjélp av tryck-
knappar kan tre instéllningar utféras. Genom att trycka
pa en installningsknapp kommer lampan i program-
meringsléage.

Detta betyder:

- Lampan slocknar alltid

- Sensorfunktionen ar satt ur funktion

- Funktionen fér permanent ljus kopplas bort.

Instaliningarna kan &ndras efter onskemal. Det senaste
vardet ar lagrat vid spanningsbortfall.

Instéllining av skymningsniva
(aktiveringsnivd) ® (
(Leveransinstallning: dagsljus 2000 Lux)

Den 6nskade skymningsnivén kan stéllas in steglost
frdn ca 2-2000 Lux.

a) Instillning av 6nskad skymningsniva:

Tryck pa knappen tills den roda LED (8) lampan
innanfor linsen borjar blinka. Omgivningens ljusniva
registreras och lampan aktiveras sedan vid denna
registrerade ljusniva.

b) Installning av skymningsniva 4 lux

(dvs morkertandning) i dagsljus:

Hall knappen nedtryckt i cirka 5 sekunder tills den
réda LED lampan innanfor linsen (@) slutar att blinka.

Instéllning efterlystid
(tidsférdrojning) @
(Leveransinstallning: ca 10 sek)

Den dnskade efterlystiden kan stéllas in steglést mel-

lan ca 5 sek — max 15 min.

Individuell instéallning av efterlystid:

- Hall tryckknappen nedtryckt tills den réda
LED-lampan blinkar (®).

- Slapp knappen och invénta den tid som 6nskas
(LED-lampan blinkar under tiden)

- Tryck igen tills LED-lampan slocknar och den
onskade tiden ar sekundnoggrant inmatad.

- Forloppet avslutas ndr den maximala tiden (15 min)
har passerat.

- Den kortaste tiden stélls in om man trycker 2 ggr
efter varandra.

Grundljus ® 2
(Leveransinstéllning: dimring 0 %)

Grundljus betyder att lampan lyser med reducerad
effekt (instéllbart 0 — 50% av fullt ljus). Nar nagon
kommer in i bevakningsomradet tander lampan med
full effekt (100%) och lyser enligt den installda efter-
lystiden. Dérefter atergar lampan att lysa med installt
grundljus. OBS: | grundljusniva kan lokala span-
ningsvariationer ge upphov till sma variationer i
ljusstyrka. Detta ar inget produktfel och &r ingen
grund for reklamation.
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Individuell instéllning av dimmernivan.

- Hall tryckknappen nedtryckt tills LED-lampan
blinkar.

- Hall tryckknappen nedtryckt och ljusstyrkan bérjar
reduceras fran 0-50%.

- Slapp knappen nér dnskad grundstyrka uppnatts.

Darefter blinkar LED-lampan i ca 5 sekunder. Under
denna tid kan man fortsatta att dimra.

Permanent ljus ®

Om en brytare kopplas fére lampan &r féljande funk-
tioner mojliga:

Sensordrift
1. Tanda lampan: .
Mandvrera brytaren 1 x AV och PA

Lampan lyser lika lange som den instéllda efterlystiden.

2. Slacka ljuset: .
Mandvrera brytaren 1 x AV och PA
Lampan slacks och 6vergar i sensordrift.

Permanent ljus

1. Ténda lampan med permanent ljus:

Manovrera brytaren 2 x AV och PA. Lampan lyser
med permanent ljus (full effekt) i 4 timmar (réd LED
lyser (®). Efter 4 timmar Gvergar lampan automatiskt
till sensordrift (rdd LED-lampa (®) lyser inte).

2. Slacka lampa med permanent ljus:

Mandvrera brytaren 1 x AV och PA. Lampan sldcks
och 6vergar i sensordrift.

OBS:
Flerfaldiga manévreringar av brytaren maste ske
snabbt efter varandra, inom 0,5 — 1 sek.

i\terstéillningsfunktion (reset)

Alla gjorda instéllningar kan nar som helst aterstéllas
till leveransinstéllningar, dvs dagsljusdrift 2000 lux,
efterlystid 5 sek och grundljus av.

Genom att samtidigt halla de tre tryckknapparna
nedtryckta i ca 5 sek tills LED-lampan bakom
linsen tander och ater slacks.

Mjukstart

Sensorlampan &r férsedd med en mjukstart-funktion.
Det betyder, att ljuset inte tdnds med maximal styrka
direkt, utan ljusstyrkan okar successivt till 100%.
Ljuset slacks pa samma sétt.

Rickvidd- Grundinstillning

Sensorlinsen ar uppdelad for tva olika bevakningsom-
raden. Med den ena halvan uppnés en rackvidd av
ca 5 m, med den andra en rackvidd av max. 12 m
(vid en monteringshdjd av ca 2 m). Nar linsen &r fast-
satt anger en liten pil den valda maximala rackvidden
av 12 m eller 5 m (pil vanster = 5 meter, pil hdger =
12 m).

Linsen kan lossas ur sitt faste med hjalp av en skruv-
mejsel och sattas tillbaka pa énskad rackvidd.

Individuell finjustering
med tackplattor (@)

For att avgransa vissa omrédden som t.ex. gangvagar
eller granntomt kan bevakningsomradet fininstallas
genom monteringar av tackskal. Tackskalen kan bry-
tas av eller klippas till med en sax langs de sparade
indelningarna i lodrata eller vagrata sektioner.
Téackskalen ska séttas in i den dversta férdjupningen
i mitten av linsen. Nar man sedan monterar fast
frontplattan och lampkupa @ blir avskarmningar
sakert fixerade.

(Se bild @), @ for exempel pa minskning av bevak-
ningsvinkel och reducering av rackvidd.

Drift och underhall

Sensorlampan ger automatisk styrning av ljus.
Vaderleken kan paverka lampans funktion. Kraftiga
vindbyar, snévader, regn och hagel kan leda till krafti-
ga temperaturfall som i sin tur kan paverka sensorn.
Smuts pa linsen begransar kansligheten. Linsen ren-
gors med fuktig mjuk trasa (utan rengéringsmedel).

C € - 6verensstammelseférsakran

Produkten uppfyller:
- lagspanningsdirektivet 2006/95/EG
- EMC-direktivet 2004/108/EG

-34 -

Driftstérningar

Stérning Orsak Atgard
Sensorlampan utan spéanning B Defekt sakring, lampan ej B Byt sdkring, sla till spanningen.
inkopplad, avbrott i kabel. Testa med spanningsprovare.
B Kortslutning. B Kontrollera och testa kopplingar.
Sensorlampan ténds inte B Vid dagsdrift - skymningsinstall- B Andra skymningsnivan till ratt
ningen installd pa nattdrift. lage (knapp ®).
B Strombrytaren franslagen. W SIa till strombrytaren.
B Defekt sékring. B Byt sékring, kontrollera ev.
anslutningen.
B Bevakningsomradet felinstallt. B Justera instéllningen.
B Den interna sakringen i sensor- B Bryt spanningen, vanta

lampan har I6st ut (LED-lampan
i linsen lyser).

minst 5 sekunder, koppla till
spanningen

Sensorlampan slocknar inte

Standig rorelse i bevaknings-
omradet.

Grundljus >0%

Kontrollera bevakningsomrédet.
Vid behov justera och begrénsa
omradet.

Grundljus satt pa 0%

(knapp ®).

Sensorlampan tands
och slacks sténdigt

Blast i trad och buskar i bevak-
ningsomradet.
Paverkan fran bilar pa gatan.

Solljuset blandar sensorlinsen

Plétsliga temperatur forandring-
ar genom vadrets inverkan (vind,
regn, sno) eller flaktutlopp,
Oppet fonster.

Sensorlinsen har lossat eller &r
inte riktigt fastsatt

Justera eller avskdrma bevak-
ningsomradet.

Justera eller avskérma bevak-
ningsomradet.

Skydda sensor eller justera
bevakningsomradet

Justera bevakningsomradet eller
flytta sensorlampan.

Sétt fast sensorlinsen igen

Sensorns rackvidd férandras

Annan omgivningstemperatur.

Finjustera rackvidden med hjélp
av tackplattor

LED-lampan lyser konstant, fastan
inget permanent ljus ar inkopplat

Den interna sakringen i sensor-
lampan har 16st ut.

Bryt spanningen,
vanta minst 5 sekunder,
koppla till spanningen

LED "flimmrar"

Funktionsgaranti

lokala spanningsvariationer

se sid. 33

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med stérsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har darefter genomgaétt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inkdpsdagen. Vi
atergardar fel som beror pa material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebdr att varan repareras eller att
defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanteran-
de eller av bristande underhall och skotsel av produk-
ten. Foljskador pa frammande foremal ersatts ej.

Garantin galler endast d& produkten, som inte far
vara isértagen, séndes val férpackad med fakturako-
pia eller kvitto (inképsdatum och stampel) till var
representant eller I1amnas in till inkOpsstallet for
atgard inom 6 manader till inkopsstallet.

Reparationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel som

inte omfattas av garantin kan produk- 36 manaders
ten ev. repareras pa var verkstad.
Vanligen kontakta oss innan ni sénder GARANTI

tillbaka produkten.
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Monteringsvejledning

Kaere kunde

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kebe en
STEINEL-sensorlampe. Du har valgt et kvalitets-
produkt, der er fremstillet, testet og emballeret med
starste omhu.

Laes monteringsvejledningen, inden du monterer
sensorlampen, for kun korrekt installation og
ibrugtagning sikrer en lang, palidelig og fejlfri drift.

God forngjelse med din nye STEINEL-sensorlampe.

Beskrivelse

(@ Veegbeslag

@ Sensorlinse (aftagelig og kan drejes til indstilling af
reekkevidden pa maks. 5 m eller 12 m)
® Skumringsindstilling
@ Tidsindstilling
(® Basislysstyrke / Watt-o-matic (lysdeempning)
(® Nettilslutning
@ Sensorkappe
LED, red
(® Nettilslutning skjult ledningsfering
Nettilslutning synlig ledningsfering
@) Dzekplade med lampeglas
@ Sikringsskrue
® Knaptildaekning
(forhindrer utilsigtet sendring)
Grundindstilling af reekkevidde
(@ Blaendstykker

Tekniske data

A Sikkerhedsanvisninger

B Ved montering skal den ledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Sluk derfor forst for strammen,
og kontroller med en spaendingstester, at ledningen
er spaendingsfri.

B Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes
fagligt korrekt int. de geeldende regler. (@B)-VDE
0100, (A)-OVE/ONORM E 8001-1, (€H)- SEV 1000)

B Funktionsindstillingerne @), @, ® ma kun foreta-

ges med monteret linse.

Anvend kun originale reservedele.

Reparationer ma kun foretages pa autoriserede

veerksteder.

Princip

Den integrerede infrarade sensor er udstyret med to

120°-pyrosensorer, der registrerer den usynlige var-

mestraling fra objekter, der bevaeger sig (mennesker,
dyr osv.).

Den registrerede varmestraling omsaettes elektronisk
og teender dermed automatisk for lampen. Gennem
forhindringer, som f.eks. mure eller vinduer, registre-
res der ingen varmestraling, hvorfor lampen ikke teen-
des. Ved hjzelp af de to pyrosensorer opnas der en
registreringsvinkel pa 140° med en abningsvinkel pa
90°. Sensorlinsen kan afmonteres og drejes. Dette
giver mulighed for indstilling af raekkevidden pa maks.
5 meller 12 m.

Vigtigt: Du opnar den bedste overvagning, hvis sen-
sorlampen anbringes vinkelret i forhold til garetningen
og der ikke er objekter (som f.eks. traeer, mure osv.),
der blokerer for sensorens synsfelt.

Mal (h x b x d):

300 x 210 x 120 mm

Nettilslutning:

230 -240V, 50 Hz

Effekt: 8 W LED primaer belysning / 160 Im

Farvetemperatur:

3.200 kelvin (varmhvid)

LED levetid: 50.000 timer

Registreringsvinkel:

140° med 90° dbningsvinkel

Overvagningsrzekkevidde:

12 eller 5 m (2 grundindstillinger)

Skumringsindstilling: 2 —2.000 lux

Tidsindstilling: 5 sek. — 15 min.

Basislysstyrke:

0 — 50%, softlys-start

Permanent belysning: Op til 4 timer

Kapslingsklasse: IP 43

Beskyttelsesklasse: 1l

Temperaturomrade: -20 °C til 50 °C

Materiale: Kabinet: plast/aluminium
Tildaekning: opalglas
Blaendstykke: glas eller aluminium
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Installation/veegmontering (9)-G0

Sensorlampen ber mindst have 50 cm afstand til
andre lyskilder, da varmestralingen kan medfere, at
systemet aktiveres. For at opna den anfarte
reekkevidde pa 5/12 m ber sensorlampen monteres
i ca. 2 m hgjde.

Montering:

1. Formonter sikringsskruen @ pé veegbeslaget .

2. Hold veegbeslaget ) op mod vaeggen, og marker

borehullerne.

3. Bor huller, iseet dyvler (& 6 mm).

4. For netledningen gennem hullet i veegbeslaget. Ved
synlig ledningsfering: lav hul til kabelindferingen, isaet
lukkeproppen, pres den igennem og for netledningen
igennem.

5. Monter veegbeslaget (D.

6. Tilslut netledningen (se fig.)

Netledningen bestar af et 2- eller 3-leder kabel:
L = fase (for det meste sort, brun eller gra)

N = neutralleder (oftest bld)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

| tvivistilfeelde skal ledningen identificeres med en
spaendingstester, derefter skal strammen afbrydes
igen. Tilslut fase (L) og nulleder (N) til klemmen.
Beskyttelseslederen kan sikres med isolerband.

Henvisning: Der kan naturligvis monteres en teend-
og slukkontakt i netledningen.

Dette er en forudsaetning for funktionen permanent
belysning (se kapitlet Funktionen permanent belys-

ning ®).

7. Seet sensorlinsen (2) pa (reekkevidden kan indstilles
pa maks. 5 m eller 12 m) se kapitlet
Reekkeviddeindstilling (8. Monter evt. bleendstykker @)
8. Foretag basislysstyrke- ®, tids- @ og skumrings-
indstilling @ (se kapitlet Funktioner).

9. Monter deekpladen med lampeglas pa vaegbeslaget
@, iseet knaptildeekningen @ og fastger den forneden
med sikringsskruen @.

Funktioner 3)-(5

Nar veegbeslaget er monteret, nettilslutningen foreta-
get og sensorlinsen monteret, kan sensorlampen
tages i brug. Der kan foretages tre indstillinger vha.
programmeringsknapperne. Ved aktivering af en
programmeringsknap befinder lampen sig i program-
meringsmodus.

Det betyder:

- Lampen slukker generelt altid.

- Sensorfunktionen er sat ud af drift.

- Funktionen permanent belysning (hvis aktiv)
afbrydes.

Indstillingerne kan aendres, sa ofte du har lyst.
Den sidste veerdi lagres, sikret mod stremsvigt.

Skumringsindstilling
(reaktionsveerdi) ®
(fabriksindstilling: dagsmodus 2.000 lux)

Lampens gnskede reaktionsveerdi kan indstilles pa
mellem ca. 2 og 2.000 lux.

a) Indstilling af den enskede veerdi:

Ved lysforhold, hvor lampen enskes taendt i tilfeelde af
bevaegelse, skal knappen holdes inde, indtil den rade
LED (® blinker. Vaerdien er dermed gemt.

b) Indstilling natmodus (4 lux) om dagen
Hold knappen inde i ca. 5 sekunder, indtil den rade
LED ® i linsen ikke blinker lzengere.

Frakoblingsforsinkelse
(tidsindstilling) @
(fabriksindstilling: ca. 10 sek.)

Lampens gnskede breendetid kan indstilles trinlest
fra ca. 5 sek. til maks. 15 min.

Indstilling af lampens braendetid:

- Hold knappen inde, indtil den rede LED (®) blinker.

- Slip knappen, og afvent den gnskede braendetid
(LED'en blinker).

- Tryk pé knappen igen, indtil LED'en slukker.
Dermed er den enskede tid gemt med stor
ngjagtighed.

- Proceduren afsluttes automatisk, nar den maksimalt
indstillelige tid (15 minutter) er udlgbet.

- For indstilling af den korteste tid skal du trykke pa
knappen 2 x kort efter hinanden.

ALY

Basislysstyrke -:Q:-

(fabriksindstilling: lysdaempning fra: 0%)

Basislysstyrken kan reguleres trinlgst fra 0 til 50 %.
Det betyder folgende: Forst ved beveegelse i sensor-
omradet bliver lyset teendt med maksimal styrke.
Henvisning: | lysdeempningsmodus kan LED'erne
flimre en smule afhaengigt af det lokale stremnet.
Dette er ikke en fejl ved produktet.
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Indstilling af deempningsvaerdi

- Hold knappen inde, indtil LED'en (8 blinker.

- Hold fortsat knappen inde, deempningsomradet
gennemlgbes langsomt fra 0-50 %.

- Slip knappen, nér den gnskede vaerdi er néet.

Derefter blinker LED'en endnu ca. 5 sekunder. | dette
tidsrum kan dezempningsveerdien fortsat optimeres.

Funktionen permanent belysning (5

Hvis du installerer en taend- og slukkontakt i netled-
ningen, er falgende funktioner mulige foruden teend
og sluk:

Sensorstyring

1) Teende lys:

Sluk og teend kontakten 1 x.

Lampen er teendt i den indstillede tid.

2) Slukke lys:

Sluk og teend kontakten 1 x.

Lampen slukker eller skifter til sensorstyring.

Permanent belysning

1) Aktivere permanent belysning:

Sluk og teend kontakten 2 x. Lampen er i 4 timer
indstillet p4 permanent belysning (den rede LED lyser
(®). Derefter skifter den automatisk til sensorstyring
(den rade LED (®) er slukket).

2) Deaktivere permanent belysning:

Sluk og teend kontakten 1 x. Lampen slukker eller
skifter til sensorstyring.

Vigtigt:
Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette
ske hurtigt efter hinanden (inden for 0,5 - 1 sek.).

Reset-funktion

Alle indstillinger kan til enhver tid indstilles pa fabriks-
indstillingerne igen (dagsmodus 2.000 lux, braendetid
5 sekunder og basislysstyrke fra).

Hold alle 3 knapper inde, indtil LED'en teender og
slukker (ca. 5 sek.).

Softlys-start

Sensorlampen har en softlys-funktion. Det betyder, at
lyset, nar det taendes, ikke skifter direkte til maksimal
effekt, men derimod langsomt regulerer lysstyrken op
til 100 % inden for et sekund. Ligeledes reguleres
den langsomt ned, nar der slukkes for lyset.

Grundindstilling af reekkevidde

Sensorlinsen er opdelt i to registreringsomrader.
Med den ene halvdel opnés en raskkevidde pa maks.
5 m, med den anden en raekkevidde pa maks. 12 m
(monteret i ca. 2 m hgjde). Nar linsen er monteret
(linsen er trykket helt ned i rillen), markerer en lille pil
den valgte maks. raekkevidde pa 12 eller 5 m (pil til
venstre = 5 meter, pil til hgjre = 12 meter).

Linsen kan lgsnes i siden med en skruetreekker og
monteres i overensstemmelse med den gnskede
raekkevidde.

Individuel finjusterin
med blaendstykker %

Ved hjeelp af bleendstykker er det muligt malrettet at
udelukke eller overvage andre omrader som f.eks.
gangstier eller nabogrunde. Bleendstykkerne kan afri-
ves langs de lodrette og vandrette perforeringer eller
klippes med en saks. De isaettes i den gverste rille
midt pa linsen. Ved at montere designpanelet med
lampeglas @) fikseres de.

(Fig. 9, @ viser eksempler pa reducering af registre-
ringsvinklen samt raekkevidden.)

Drift / vedligeholdelse

Sensorlampen egner sig til automatisk taend og sluk
af lys. Vejret kan pavirke sensorlampens funktion.
Ved kraftige vindsted, sne, regn og hagl kan der opsta
fejlaktivering, idet de pludselige temperatursvingnin-
ger ikke kan skelnes fra varmekilder. Registrerings-
linsen skal afterres med en fugtig klud (uden
rengeringsmiddel).

C € Konformitetserklaering

Dette produkt er i overensstemmelse med
- Lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF
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Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag

Afhjzaelpning

Sensorlampen er uden spaending

Kortslutning

B Defekt sikring, ikke teendt,
ledning afbrudt

B Ny sikring, teend ved kontakten,
kontroller ledningen med en
speendingstester

Kontroller tilslutningerne

Sensorlampen teender ikke

| dagsmodus, skumringsindstil-
lingen er indstillet p& natmodus
Kontakten er slukket

Sikringen er defekt

Overvagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

Intern elektrisk sikring blev akti-
veret (LED-permanent belysning)

Indstil igen (knappen @)

Teend

Udskift sikringen, kontroller
evt. tilslutningen

Juster pa ny

Sluk sensorlampen, og teend
den igen efter ca. 5 sek.

Sensorlampen slukker ikke

Konstant bevaegelse i overvag-
ningsomradet

Kontroller omradet, og juster
det eventuelt pa ny

B Basislysstyrke > 0 % W Indstil basislysstyrken pa 0 %
(knappen (®)
Sensorlampen taender utilsigtet W Vinden far treeer og buske M Indstil omradet pa ny
i overvagningsomradet til at
bevaege sig
B Registrering af biler pa vejen B Indstil omradet pa ny
B Der kommer sollys pa linsen B Anbring sensoren i skyggen

eller indstil omradet pa ny

B Pludselige temperatursvingnin- B /Endr omradet,

ger pga. vejret (vind, regn, sne)

flyt monteringssted

eller luft fra ventilatorer eller

abne vinduer

B Linsen er ikke trykket helt ind B Tryk linsen ind igen
i rillen
Sensorlampe reskkeviddezendring B Andre omgivelsesbetingelser B Indstil overvagningsomradet

ngjagtigt vha. bleendstykkerne

LED lyser konstant, selvom B Intern sikring aktiveret B Sluk for sensorlampen, og teend

lampen ikke er indstillet pa
permanent belysning

den igen efter 5 sek.

LED'erne flimrer B Lokalt stramnet

Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprovet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikpravekontrol. STEINEL garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien
geelder i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt
til forbrugeren. Ved materiale- og fabrikationsfejl ydes
garantien gennem reparation eller ombytning efter
vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa slidde-
le, ej heller ved skader og fejl, der er opstéet pga.
ukorrekt behandling eller vedligeholdelse.

B Se henvisningen side 37

Garantien omfatter ikke falgeskader pa fremmede
genstande. Der ydes kun garanti mod forevisning af
bon eller kvittering (med dato og stempel). Apparatet
skal veere intakt og indpakket forsvarligt samt der
skal vedleegges en kort fejlbeskrivelse, nar det
fremsendes til vaerkstedet.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlgbet, eller o
der opstar mangler, der ikke er daekket 36@
af garantien, skal du kontakte naerme-

ste serviceafdeling og sparge om GARANTI

mulighederne for reparation.

-39 -

X
o



@N) Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut STEINEL-tunnistinvalaisimen. Kiitdmme
saamastamme luottamuksesta. Olet hankkinut laatu-
tuotteen, joka on valmistettu, testattu ja pakattu
huolellisesti.

Tutustu ennen valaisimen asennusta tahan asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdéonotto takaavat valaisimen pitkaaikaisen,
luotettavan ja hairiéttéman toiminnan.

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden STEINEL-
tunnistinvalaisimen kanssa.

Laitteen osat

@ Runko

@ Tunnistinlinssi (voidaan irrottaa ja kaantaa, jolloin
voidaan valita toimintaetaisyyden perusasetus,
joka on joko enint. 5 m tai 12 m)

® Kytkentékynnys

@ Kytkentaajan asetus

(® Perusvalaistus/Watt-o-matic (himmennys)
(©® Verkkoliitanta

@ Tunnistimen suojus

LED, punainen

(© Verkkoliitanta, uppoasennus
Verkkoliitédnta, pinta-asennus

@ Kehys ja lasikupu

@ Varmistinruuvi

@ Painikesuojus (estaa painamisen vahingossa)
Toimintaetéisyyden perusasetus

@ Linssin suojukset

Tekniset tiedot

A Turvaohjeet

B Asennus on tehtava jannitteettdmana. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jénnitteen-
koettimella.

B Tunnistinvalaisin litetdan verkkojénnitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja liitdntdohjeita on noudatettava.

B Toiminta-asetukset ®), @), (6 saa suorittaa vasta,
kun linssi on asennettu paikoilleen.

B Kayta vain alkuperéisia varaosia

B Ainoastaan ammattikorjaamo saa suorittaa
korjaukset.

Toimintaperiaate

Valaisimeen on asennettu kahdesta 120° pyrosahkdi-
sesta tunnistimesta koostuva infrapunatunnistin, joka
havaitsee liikkuvista ihmisista, eldimisté jne. lahtevan
lampdosateilyn.

Lampdsaéteily muunnetaan elektronisesti, jolloin valai-
sin kytkeytyy automaattisesti. Erilaiset esteet (esim.
seind tai lasiruudut) estavat tunnistuksen eika valo
talldin kytkeydy. Kahden pyrosahkdisen tunnistimen
avulla saavutetaan 90°:een toimintakulma ja 140°:een
avauskulma. Tunnistinlinssi voidaan irrottaa ja kdan-
taa. Taméa mahdollistaa kaksi toimintaetaisyyden
perusasetusta (enint. 5 m tai 12 m).

Tarkeaa: Tunnistus on varminta, kun tunnistin
asennetaan siten, ettd kulku suuntautuu siihen nah-
den sivusuunnassa eiké puita tai seinia ole esteena.

Mitat (K x L x S):

300 x 210 x 120 mm

Verkkoliitanta:

230 - 240V, 50 Hz

Teho: 8 W LED paavalaistus / 160 Im

Varilampdtila:

3200 kelvinia (lammin valkoinen)

LEDin kyttoiké: 50000 tuntia

Toimintakulma:

140°, avauskulma 90°

Tunnistusetaisyys:

12 tai 5 m (2 perusasetusta)

Kytkentékynnyksen asetus: 2 - 2000 luksia

Kytkentdajan asetus: 5s-15min

Perusvalaistus: 0 - 50%, valon pehmea kytkeytyminen
Jatkuvasti palava valo: Kytkettavissa 4 tunniksi
Kotelointiluokka: IP 43

Suojausluokka: 1l

muovi/alumiini

Lémpdtila-alue: -20 °C ... 50 °C
Materiaali: Runko:
Kupu: opaalilasi
Kehys:

lasi tai alumiini
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Asennus/asennus seindan (9-3{0

Kiinnityspaikan tulisi olla vahintaan 50 cm etdisyy-
della valaisimista, joiden [ampdséteily voi johtaa
tunnistimen kytkemiseen. Tunnistin on kiinnitettava
noin 2 metrin korkeuteen, jotta 5/12 metrin toiminta-
etaisyydet saavutetaan.

Asennuksen vaiheet:

1. Asenna varmistinruuvi @ valmiiksi runkoon (.

2. Pitele runkoa (1) seinaa vasten ja merkitse reiét.
3. Poraa reiét, aseta tulpat (d 6 mm).

4. Ohjaa verkkojohdon kaapeli rungon aukon siséaan.
Tee aukot kaapeleiden sisaanvientia varten seindpin-
nan péaalle laitettavalle kaapeliliitdnnalle, aseta tiivis-
tystulpat paikoilleen, lavista ja pujota verkkoliitdnnéan
kaapeli paikoilleen.

5. Kiinnité runko (.

6. Verkkojohdon liiténta (ks. kuva)
Verkkojohtona kéytetaan 2 - 3 -johtimista kaapelia.
L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Epéselvissa tapauksissa kaapeli on tarkistettava
jannitteenkoettimella ja katkaistava sen jalkeen virta.
Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetaén jousiliittimeen.
Suojamaajohdinta ei kytketa.

Huom: Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakytkin
virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Jatkuvan valaistuksen kayttd on mahdollista vain,
jos verkkokytkin on asennettu (katso luku Jatkuva
valaistus ®).

7. Aseta tunnistinlinssi @ paikoilleen (toimintaetaisyys
joko enint. 5 m tai 12 m) ks. luku Toimintaetisyyden
asettaminen (9. Aseta tarvittaessa linssin suojukset @)
paikoilleen.

8. S&adé4 perusvalaistus @), kytkentaaika @ ja kytken-
takynnys @ (ks. luku Toiminnot).

9. Aseta kehys ja lasikupu @ runkoon (D), pista paini-
kesuojus @ paikoilleen ja kiinnita yhdessa alla olevalla
varmistinruuvilla @.

Toiminnot G-

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun runko on

kiinnitetty, valaisin on kytketty sdhkdverkkoon ja ja tun-

nistinlinssi on laitettu paikoilleen. Ohjelmointipainikkeilla
voidaan tehda kolme asetusta. Kun ohjelmointipainiket-
ta painetaan, valaisin on ohjelmointitilassa.

Tama tarkoittaa seuraavaa:

- Valaisin sammuu aina.

- Tunnistintoiminto on kytketty pois toiminnasta.

- Jatkuvan valon kytkenta (mikali aktivoitu) keskeytyy.

Asetuksia voidaan muuttaa kuinka usein tahansa.

Viimeisin arvo tallentuu eiké katoa séhkdkatkoksen-
kaan aikana.

Kytkentakynnys 3
(Tehtaalla suoritettu asetus: (
paivakaytto, 2000 luksia)

Valaisimen haluttu kytkentékynnys voidaan asettaa
noin 2 luksin - 2000 luksin vélille.

a) Halutun arvon asettaminen:

Tunnistinvalaisin asetetaan kytkeytymaan tietyssa
valossa painamalla painiketta, kunnes punainen LED
vilkkuu. Kyseinen arvo on silloin tallennettu.

b) Yokayton asettaminen (4 luksia) paivalla

Pida painiketta painettuna n. 5 sekuntia, kunnes
linssissé oleva punainen LED (®) ei en&a vilku.

Kytkentaajan asetus @
(Tehtaalla suoritettu asetus: n. 10 s)

Tunnistimen kytkentéaika voidaan asettaa portaatto-
masti n. 5 sekunnin ja enintd&n 15 minuutin vélille.
Valaisimen yksilollisen kytkentdajan asettaminen:

- Pida painiketta painettuna, kunnes punainen LED
vilkkuu.

- Paasta irti painikkeesta ja odota haluttua kytkentaai-
kaa (LED vilkkuu).

- Paina sitten painiketta uudelleen, kunnes LED
sammuu. Haluamasi aika on nyt tallennettu sekunnin
tarkkuudella.

- Vaihe paattyy automaattisesti, kun asetettavissa
oleva maksimiaika (15 minuuttia) on kulunut umpeen.

- Lyhyin mahdollinen aika asetetetaan painamalla
painiketta nopeasti 2 x perakkain.

Perusvalaistus 5
(Tehtaalla suoritettu asetus: -
himmennys pois toiminnasta: 0%)

Perusvalaistus voidaan saatéa portaattomasti 0-50 %
valille. Tama tarkoittaa, ettd vasta tunnistimen toiminta-
alueella tapahtuva liike kytkee valon suurimmalle valo-
teholle. Huom: Himmennystoiminnossa LED-valoissa
saattaa esiintyd hieman vélkyntaa paikallisesta sdhko-
verkosta riippuen. Kyseessa ei ole vika eiké se anna
syyta reklamaatioon.
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Yksil6llisen himmennysarvon asettaminen

- Pida painiketta painettuna, kunnes punainen LED
vilkkuu.

- Pid& painiketta edelleenkin painettuna.
Himmennysalue vaihtuu hitaasti 0-50% valilla.

- Paasta irti painikkeesta, kun haluttu arvo on
saavutettu.

Punainen LED vilkkuu sen jalkeen vield noin 5 sekuntia.
Tana aikana himmenysarvoa voidaan vield muuttaa.

Jatkuva valaistus (5

Kun verkkojohtoon asennetaan virtakytkin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkemisen ja sam-
muttamisen liséksi:

Tunnistinkaytto

1) Valon kytkeminen:

Kytkin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran

2) Valon sammuttaminen:

Kytkin 1 x POIS ja PAALLE.

Valaisin kytkeytyy pois / siirtyy tunnistinkayttoon.

Jatkuva valaistus

1) Jatkuvan valaistuksen kytkenta:

Kytkin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytketéd&n jatkuvan
valaistuksen toimintoon 4 tunnin ajaksi (punainen LED
palaa). Sen jalkeen tunnistin siirtyy automaattisesti
takaisin tunnistinkéyttodn (punainen LED (8) sammuu)
2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:

Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy

pois / siirtyy tunnistinkayttéon.

Tarkeaa:

Kun kytkinta painetaan useamman kerran, tulisi
painallusten seurata toisiaan nopeasti

(0,5 — 1 sekunnin valein).

Palautustoiminto

Kaikki asetukset voidaan palauttaa milloin tahansa
tehtaalla tehtyihin asetuksiin (paivakaytté 2000 luksia,
kytkentdaika 5 sekuntia ja perusvalaistus pois toimin-
nasta).

Pida sita varten kaikkia 3 painiketta painettuna,
kunnes LED syttyy ja sammuu uudelleen (noin 5 s).

Pehmea kytkenta

Tunnistinvalaisin on varustettu pehmeén kytkeytymi-
sen toiminnolla. Tdma tarkoittaa, ettd valo ei kytkeydy
heti maksimiteholla, vaan kirkkaus sdadetdan yhden
sekunnin sisélla hitaasti 100 %:n tehoon. Valo myds
sammuu hitaasti.

Toimintaetaisyyden perusasetus

Tunnistinlinssi on jaettu kahteen toiminta-alueeseen.
Yhdella puoliskolla saavutetaan enintdan 5 metrin toi-
mintaetaisyys ja toisella puoliskolla enintdan 12 metrin
toimintaetaisyys (kun asennuskorkeus on noin 2 met-
rid). Kun linssi on asetettu paikoilleen (kiinnita linssi
tiukasti sitd varten olevaan uraan), pieni nuoli

iimoittaa valitun toimintaetéisyyden (vasen nuoli =

5 metrid, oikea nuoli = 12 metrid).

Linssi on irrotettavissa lukituksesta ruuvimeisselin
avulla ja voidaan asettaa takaisin paikoilleen halutun
toimintaetaisyyden mukaisesti.

Yksil6llinen hienosaato
linssin suojuksilla @

Toiminta-aluetta voidaan rajata tarkasti linssin suojuk-
silla (voidaan rajata pois esim. naapuritontit tai jalka-
kaytavat tai suunnata valvonta tietylle alueelle). Voit
erottaa suojukset toisistaan valmiita vaaka- ja pysty-
suoria uria pitkin joko taittamalla tai saksilla leikkaa-
malla. Ne voidaan ripustaa linssin keskella olevaan
ylimpaan syvennykseen. Ne kiinnittyvat, kun kehys ja
lasikupu @ laitetaan paikoilleen.

(Kuvassa (), @) nakyy esimerkkeja toimintakulman
pienent@misesté ja toimintaetdisyyden rajaamisesta.)

Kayttd/hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattiseen kyt-
kentdan. Sadolosuhteet voivat vaikuttaa tunnistinva-
laisimen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka
lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-
mintoja, koska tunnistin ei erota sadssa tapahtuvia
akillisia 1ampédtilan vaihteluita lAmmonlahteista.
Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla liinalla
(ala kayta puhdistusaineita).

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien
maaraysten mukainen:

- pienjannitedirektiivi 2006/95/EY

- EMC-direktiivi 2004/108/EY
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Kayttéhairiot
Hairio Syy Hairion poisto
Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu B viallinen sulake, ei kytketty B uusi sulake, kytke sdhko

paalle, katkos johdossa

verkkokytkimellg; tarkasta johto
jannitteenkoettimella

B oikosulku B tarkasta liitAnnat
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy B paivakaytdssa, hamarakytkin M saada uudelleen (painike )

asetettu yokayttdon

B valo sammutettu verkkokytki- B kytke paalle
mella

B sulake viallinen B uusi sulake, tarkista liitanta

tarvittaessa

B toiminta-aluetta ei suunnattu B s33da alue uudelleen
oikein

B siséinen sulake on lauennut B kytke tunnistinvalaisin pois

(LED palaa jatkuvasti)

paalta ja uudelleen paalle noin
5 sekunnin kuluttua

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
pois paalta

jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

perusvalaistus > 0 %

tarkasta alue ja saada
tarvittaessa uudelleen

aseta perusvalaistuksen
asetukseksi 0 % (painike 3)

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

tuuli liikuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

tiella liikkuu autoja
auringonvalo osuu linssiin

saan (tuuli, sade, lumi), tuuletin-
ten poistoilman tai avoinna
olevien ikkunoiden aiheuttamat
akilliset lampdotilan muutokset
linssia ei ole painettu tarpeeksi
uraan

sdada alue uudelleen

s&ada alue uudelleen,

kiinnita tunnistin varjoon tai
muuta aluetta

muuta aluetta, vaihda tunnistin-
valaisimen paikkaa

M paina linssi& uudelleen uraan

Tunnistinlinssin toiminta-
etéisyys muuttunut

séaolosuhteet muuttuneet

B sdada toiminta-alue tarkasti
linssin suojusten avulla

LED palaa jatkuvasti, vaikka ei ole
asetettu jatkuvaa valaistusta

sisdinen sulake lauennut

B kytke tunnistinvalaisin pois
paaltd ja uudelleen péalle noin
5 sekunnin kuluttua

LEDit valkkyvét

paikallinen séhkdverkko

M vrt. ohje sivulla 41

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della, ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voi-
massa olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa val-
votaan pistokokein. STEINEL myoéntaa takuun tuot-
teen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Tana
aikana Steinel vastaa kaikista materiaali- ja valmistus-
vioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihta-
malla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat
osat eivatké vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta
huollosta tai kasittelysta tai laitteen putoamisesta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja.

Takuu on voimassa vain, jos laitetta ei ole avattu

itse ja se toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen
ja ostokuitin kanssa tai laskun (ostopaivamaara ja
myyijéliilkkeen leima) kanssa hyvin pakattuna I&him-
paan huoltopisteeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa
kysy korjausmahdollisuuksia lahim-
mastéd huoltopisteesta.

36 kk_

TAKUU
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(™ Monteringsveiledning

Kjeere kunde

Mange takk for tilliten du viser oss ved ditt kjop av
din nye STEINEL-sensorlampe. Du har valgt et kvali-
tetsprodukt som er produsert, testet og pakket meget
noye.

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen fer du

installerer sensorlampen. En lang, sikker og feilfri drift
kan kun garanteres dersom installasjon og igangset-

ting utferes korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

Apparatbeskrivelse

@ Veggbrakett
(@ Sensorlinse (kan tas av og svinges for valg av
rekkevidde-grunninnstilling pd maks. 5 m eller 12 m)

® Skumringsinnstilling
@ Tidsinnstilling
® Grunnlys / Watt-o-matic (dimming)
(® Nettilkopling
@ Sensor-designdeksel
LED, rod
(@ Nettilkopling skjult opplegg
Nettilkopling utenpéliggende opplegg
@ Designramme med lampeglass
@ Sikringsskrue
@ Bryterdeksel
(forhindrer utilsiktet justering)

Rekkevidde-grunninnstilling
(@ Dekkplater

Tekniske spesifikasjoner

A Sikkerhetsmerknader

B Under montering ma tilkoplingsledningen veere kop-
let fra stremnettet. SI& derfor ferst av strammen, og
bruk en spenningstester til & kontrollere at strom-
men er borte.

B Under installering av sensorlampen kommer man i
beroring med stromnettet. Installasjonen skal derfor
utferes pa fagkyndig mate i henhold til vanlige
installasjonsforskrifter og tilkoplingskriterier. (—
VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E 8001-1, (€H) -SEV 1000)

B Funksjonsinnstillinger 3, @, ® skal kun foretas

med montert linse.

Bruk kun originale reservedeler.

Reparasjoner skal kun utferes pa fagverksted.

Virkeméte

Den integrerte infrargdsensoren har to 120°-pyrosen-
sorer, som registrerer den usynlige varmeutstralingen
fra mennesker og dyr etc. som beveger seg.

Denne registrerte varmestralingen omsettes elektro-
nisk og tenner automatisk lyset. Det registreres ingen
varmeutstraling gjennom hindre som f.eks. murer eller
glassflater, dvs. lampen slar seg altsa ikke pa. Ved
hjelp av de to pyrosensorene oppnas en registre-
ringsvinkel pa 140° med 90° &pningsvinkel.
Sensorlinsen kan vris og tas av. Dette gjer det mulig &
foreta to rekkevidde-grunninnstillinger pa maks. 5 m
eller 12 m.

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas
ved 8 montere sensorlampen til siden for gang-
retningen og nar f.eks. treer, murer etc. ikke hindrer
sikten for sensoren.

Mal (H x B x D):

300 x 210 x 120 mm

Nettilkopling: 230 - 240V, 50 Hz

Effekt: 8 W LED hovedbelysning / 160 Im
Fargetemperatur: 3200 Kelvin (varm hvit)

LED levetid: 50.000 timer

Dekningsvinkel:

140° med 90° &pningsvinkel

Registreringsrekkevidde:

12 eller 5 m (2 grunninnstillinger)

Skumringsinnstilling: 2 — 2000 Lux

Tidsinnstilling: 5 sek. — 15 min.

Grunnlys: 0 - 50 %, softlysstart

Permanent lys: kan slas pai4 t.

Beskyttelsestype: 1P 43

Beskyttelsesklasse: 1l

Temperaturomrade: -20 °C til 50 °C

Materiale: Lampebase: plast/aluminium
Deksel: opalglass
Ramme: glass eller aluminium
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Installasjon / veggmontering (9 - (0

Sensorlampen bgr monteres minst 50 cm. fra
andre lamper, da varmeutstraling fra disse lampene
kan fere til at systemet reagerer. For & oppna de
angitte rekkevidder pa 5/12 m, ber den monteres

i ca. 2 meters hgyde.

Monteringstrinn:

1. Forhandsmonter sikringsskruen @ pa vegg-
braketten (.

2. Hold veggbraketten (1) mot veggen og tegn av for
borehull.

3. Bor hull, sett i plugg (& 6 mm).

4. For nettledningen gjennom &pningen pa veggbrak-
etten. For utenpaliggende kabelfaring, brekk ut
utstansingen for ledningen, sett i tetningspropper,
trykk dem inn og fer inn stremledningen.

5. Skru fast veggbraketten (.

6. Kople til nettledningen (se ill.)
Nettledningen bestar av en 2-3 ledet kabel:
L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = fase (som regel bl3)

PE = jordleder (grenn/bla)

| tvilstilfeller m& kabelen identifiseres med en spenn-
ingstester; deretter slas stremmen av igjen. Fase (L)
og nulleder (N) koples til innstikksklemmen.
Jordingsledningen kan sikres med isolasjonsband.

NB: Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettled-
ningen til & sl& AV og PA.

Dette er en forutsetning for funksjonen permanent lys
(se kapittel Permanent lys @®).

7. Sett pa sensorlinsen @ (valgfri rekkevidde, maks.

5 m eller 12 m) se kapittel Rekkeviddeinnstilling (9.
Sett ev. pa dekkplater @) .

8. Still inn grunnlys ®), tids- @ og skumringsinnstilling
® (se kapittel Funksjoner).

9. Sett designrammen med lampeglasset @ péa vegg-
braketten (D), sett inn bryterdekslet @ og fest dem
sammen nede ved hjelp av sikringsskruen @.

Funksjoner 3)-(5

Nar veggbraketten er montert, apparatet er koplet til
stromnettet og sensorlinsen satt pa, kan sensorlam-
pen tas i bruk. Med programmeringstaster kan det
foretas tre innstillinger. Trykkes en programmerings-
tast, er lampen i programmeringsmodus.

Dette betyr at:

- Lampen prinsipielt alltid slukkes.

- Sensorfunksjonen er satt ut av drift.

- Funksjonen for permanent lys (dersom den er
aktivert) avbrytes.

Innstillingene kan forandres sa ofte det er gnskelig.
Siste verdi lagres og er sikret i tilfelle strambrudd.

Skumringsinnstilling
(reaksjonsniva) 3
(Forinnstilling: dagslysdrift 2000 Lux)

@nsket reaksjonsniva for lampen kan innstilles fra
ca. 2 Lux til 2000 Lux.

a) Innstilling av individuell gnsket verdi:

Nar lysforholdene er slik man gnsker de skal vaere nar
sensoren skal tenne lys ved bevegelse, holdes tasten
trykket til den rede LED-en (8 blinker. Denne verdien
er na lagret.

b) Innstilling av nattdrift (4 Lux) om dagen
Hold tasten trykket i ca. 5 sekunder til den rade
LED-en (® ikke lenger blinker.

Utlgsningstid
(Tidsinnstilling) @
(Forinnstilling: ca. 10 sek.)

@nsket belysningstid kan innstilles trinnlgst fra ca.

5 sek. til maks. 15 min.

Innstilling av individuell belysningstid:

- Hold tasten trykket til den rede LED-en (8 blinker.

- Slipp tasten og vent til ensket belysningstid vises
(LED-en blinker).

- Trykk deretter pa tasten en gang til, til LED-en sluk-
kes. Dermed er gnsket tid lagret helt noyaktig.

- Nar maksimalt innstillbar tid (15 minutter) er nadd,
avsluttes denne prosessen automatisk.

- For innstilling av korteste tid trykkes tasten fort 2 x.

LY

A

Grunnlys ® Q\
(Forinnstilling: dimming av: 0%)

s/

Grunnlyset kan reguleres trinnlost fra 0 til 50 %. Dette
betyr at: lyset koples inn med maks. lysstyrke forst nar
det er bevegelse i sensorens dekningsomrade. NB: |
dimmemodus kan det forekomme at LED-ene flimrer
lett, avhengig av det lokale stromnettet. Dette er ingen
produktfeil og ingen grunn til reklamasjon.
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Innstille individuell dimmeverdi

- Hold tasten trykket til LED-en (®) blinker.

- Fortsett & holde tasten trykket, verdiene for
dimmeomradet vises fra 0-50 %.

- Slipp tasten nar gnsket verdi er nadd.

Deretter blinker LED-en i ca. 5 sekunder til. | lopet av
denne tiden kan dimmeverdien optimeres ytterligere.

Permanent lys (5

Koples en nettbryter til nettledningen, far man folgen-
de funksjoner i tillegg til enkel tenning og slukking av
lampen:

Sensordrift

1) Tenne lys: .

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys: .

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles p& permanent lys

i 4 timer (red LED lyser (8). Deretter gar den automatisk
over i sensordrift igjen (red LED (@) slukkes).

2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over
til sensordrift.

OBS:
Trykk pa bryteren flere ganger i rask rekkefelge
(rundt 0,5 — 1 sek.).

Reset-funksjon

Det er til enhver tid mulig 4 stille forandrede innstillin-
ger tilbake slik de var ved levering (dagslysdrift
2000 Lux, belysningstid 5 sekunder, og grunnlys av).

Hold alle 3 tastene trykket samtidig til LED-en
tennes og slukkes igjen (ca. 5 sek.).

Soft-lysstart

Sensorlampen har en soft-lysstart-funksjon. Dette
innebzerer at lyset ikke koples pd med maksimal effekt
nar lampen tennes, men at lysstyrken sakte reguleres
opp til 100 % i lepet av et sekund. P4 samme méte
dempes lyset langsomt ndr lampen slas av.

Rekkevidde-grunninnstilling

Sensorlinsen er inndelt i to registreringsomrader. Med
den ene halvparten oppnés en rekkevidde p& maks.
5 m, med den andre en rekkevidde pa maks. 12 m
(ved montering i 2 m heyde). Etter at linsen er satt

pa (fest linsen i utsparingen) viser en liten pil valgt
maks. rekkevidde pa 12 m eller 5 m (pil til venstre =
5 meter, pil til hayre = 12 meter).

Ved hjelp av en skrutrekker kan linsen lgsnes pa siden
og settes pa igjen i henhold til ensket rekkevidde.

Individuell finjustering
med dekkplater @

For & utelukke eller ngyaktig overvdke omrader som
f.eks. gangveier eller nabotomter, kan registrerings-
omradet innstilles helt neyaktig ved hjelp av dekkpla-
ter. Dekkplatene kan tilpasses vertikalt og horisontalt
ved & knekkes i rillene eller klippes til med saks. Heng
dekslene i den overste fordypningen. De fikseres nar
designrammen @) settes pd sammen med lampe-
glasseth.

(Ill. &, @ viser eksempler pa hvordan registrerings-
vinkelen og rekkevidden kan reduseres.

Drift/vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk tenning av lys.
Veerforholdene kan péavirke sensorlampens funksjon.
Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan fore til
feilkoplinger, ettersom apparatet ikke kan skille mel-
lom plutselige temperatursvingninger og varmekilder.
Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengje-
res med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

C € Konformitetserklaering

Dette produktet er i samsvar med
- Lavspenningsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF
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Driftsfeil

Feil Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke spenning

B defekt sikring, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

W ny sikring, sl& pa bryteren;
kontroller ledningen med
spenningstester

B Kortslutning B kontroller koplingene
Sensorlampen tennes ikke B i dagmodus, skumringsinnstillin- B ny innstilling (tast 3)
gen star pa nattmodus
B bryter AV H slapa
B sikring defekt W ny sikring, kontroller evt.
koplingene
B dekningsomradet er ikke W juster pa nytt
neyaktig innstilt
B intern elektrisk sikring er aktivert M sla av sensorlampen og tenn

(permanent LED-lys)

den igjen etter ca. 5 sek.

Sensorlampen slukkes ikke

permanente bevegelser i
dekningsomradet

kontroller omradet og still
evt. inn pa nytt

B grunnlys >0 % MW Still grunnlyset pa 0 %
(tast ®)
Sensorlampen tennes nar den B vind beveger traer og busker i M foreta ny innstilling av omradet
ikke skal dekningsomradet

biler pa veien registreres
det kommer sollys pa linsen

ny innstilling av omradet

monter sensoren pa et beskyttet
sted eller foreta ny innstilling av
omradet

B plutselige temperaturforandring B forandre omradet, monter

pa grunn av vaerforholdene

lampen et annet sted

(vind, regn, sng) eller Iuft fra
ventilatorer, apne vinduer

B linsen er ikke godt nok festet B trykk inn linsen en gang til
i utsparingen
Sensorlampe rekkeviddeforandring M andre omgivelsestemperaturer B bruk dekkskalene til & innstille
dekningsomradet ngyaktig
LED lyser hele tiden, selv om B interne sikring er aktivert B sld av sensorlampen og tenn
permanent lys ikke er innstilt den igjen etter 5 sek.
LED-er flimrer B lokales Stromnetz B se merknader pa side 45
Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkprevekontroll. STEINEL gir full garanti
for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 mane-
der, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbruke-
ren. Vi erstatter mangler som kan fores tilbake til
fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes
ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler
eller for skader eller mangler som oppstér pa grunn
av ufagmessig bruk eller vedlikehold eller som en
folge av at fremmede deler har veert tatt i bruk.
Folgeskader ved bruk (skader pa andre gjenstander)
dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet (ikke demon-
tert) pakkes godt inn og sendes til importeren. Legg
ved en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller
regning (med kjopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlgp, eller ved .
mangler uten garantikrav, ta kontakt 36M
med forhandler el. importer for fore-

sporsler om reparasjon. GARANTI
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0d8nyisc eykataotaonc
A& i6Tipe Nerarn,

0ag EUXAPIOTOUE TTOAU YO TNV EUMIOTOCUVN TIOU Hag
Sei€ate, ayopdalovtag 1o véo oag AlobnTripto Aapmtrpa
STEINEL. EmAé€ate éva mpoidv uPpnAiig moldtntag, To
oToi{o KATAoKeVAleTal, ENEYXETAL KAl OCUOKEVALETAL PE
péylotn mpoooxn.

T a¢ TApAKOAOUE, TPV amd TNV £yKatdoTtaon va e§0IKel-
wOeite pe TIg Mapoloeg odnyieg ouvappoAdynong. Aot
pévo pia €edikeupévn eykatdotaon Kail Béon og Aettoup-
yia dtacpaliouv pakpoxpovn, a&lomaotn kat dyoyn Aet-
Toupyia xwpic diatapayéc.

EmBupia pag givat va xapeite Tig Aettoupyieg Tou véou oag
AwoBntrplov Aauntpa STEINEL.

Meprypawn GUOKEUNG

@ ZTAplyua toixou

@ AN plog Pakdg (AQAIPECIHOG Kal TIEPIOTPEPOE-
VoG yla emAoyn pUBUIoNG Baoikig ePBENelag péy. 5 m
n12m)

® PUBuION evalobnoiag

@ PuBuion xpovou

(® Baoiko ew¢ / Watt-o-matic (peootatikry pubuion)

(® ZUvdeon Siktvou

@ Kamaki vulaw aiebntrpa

Kokkwvn LED

® Z0vSeon SikThou ev80TOIXI0G aywyog

TUvdeon SiktUou e§wToixlog aywydg

@) AloKoouNTIKA HAoKA e YUOAi Aaurtripa

® Bida aopahiong

® Kamakt miktpwy (eumodilel aBénteg pubpioelq)

Baoikn puBuion eupélelag

@ Mdaokeg kAALYNG

Texvika 8edopéva

A Ynodeifeig acpaleiag

B Katd tnv eykatdotaon mpémel 0 NAEKTPIKOG aywyodg oUv-
Seong va givat ENeVBEPOG NAEKTPIKIAG TAONG. ZUVETTWG
TIPETIEL TIPWTA VA SIOKOTITETE TO NAEKTPIKO PEVHA KAl VA
ENEYXETE ME SOKIMAOTIKO TAONG AV TTPAYMATL €XEL SlaKo-
el N mapoxn NAEKTPIKAG TAongG.

B Katd tnv eykatdotaon tou Alodntrptou Aaumtripa mpd-
KEITAL yla EPYacia oTo S{KTUO NAEKTPIKNG TAONG. Zuve-
TG Ba Tpémel va ekTeNEiTAL EEEISIKEUUEVA KAl CUPPWVA
HE TIG OXETIKECG IPOSIAYPAPEC EYKATACTACNG KAl TOUG
KAVOVIOHOUG 0UVSEEDNG TNG EKAOTOTE XWPAG. (—VDE
0100, (A )-OVE/ONORM E 8001-1, (GH)-SEV 1000)

W O puBpioeic Aertoupyiag @), @), B emtpénovtal Povo

EPOOOV EXEL YiVEL EYKATAOTOON TOU PAKOU.

XpNotUomoLeiTe HOVO YVIOLA AVTAAAAKTIKA.

Ol EMIOKEUES ETUTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL MOVO AMO

eEEIOIKEUPEVO OUVEPYEID.

H apxn Aertovpyiag

O evowpatwpévog alodntripag umepuBpwv dlabétel Svo
mupo-aioOntripeg 120° ot omoiol avixvevouv TNV adpatn
Bepuikn aktivoBolia KIVOUUEVWY CWHATWYN (avBpwniwy,
{WWV KAL),

H avixveuBeioa Beppikr akTivoBoAia HeTaTpémeTal NAe-
KTPOVIKA KAl EVEPYOTIOLEL £€TOL AUTOUATA TO AAUTTTPA.
Méoa améd eumodia dmwg 1 . X. Toixoug 1} aAoTTiVaKEG Sev
avixveveTal Beppikr akTivoBolia, Kal CUVENWG Sev yivetal
Kapia evepyomoinon. Me tn Borifeia Twv Svo mupo-aiobn-
TPWV eMTUYXAveTal ywvia KaAuyng 140° pe ywvia avoiy-
patog 90°. O AloBntriplog Dakadg givat apalpéoipog Kat
TIEPIOTPEPOUEVOG. AUuTS Slao@alilel Suo Baoikég pubui-
o€lG eUPENEIOG Héy. 5 m 12 m.

Mpogoxn: Tnv ac@aAéoTePN avixveuonkivnong Tnv €xeTe
£@b6oov ouvappoloyeite Tov AloOnTtriplo Aauntripa mev-
PIKA WG TTPOG TNV KateuBuvon Kivnong kat ev mapeumodi-
(eTal n 0paTOTNTA TOU ALGONTAPA a6 umddia (dmwg ..
S8évTpa, ToiXoug KATL).

Alaotaoelc (Y x M x B): 300x 210 x 120 mm

Uvdeon SiktUou: 230 - 240V, 50 Hz

loxu¢: 8 W LED KevTpikog wTiopdg / 160 Im
OepUOKPACIa XPWHATOG: 3200 Kelvin (Beppod Aeukod)
Awdpketa {wrig LED: 50.000 wpeg

lwvia avixvevong: 140° pe 90° ywvia avoiyuatog
Eppélela avixvevong: 1211 5 m (2 Baoikég pubuioelg)
PUBuIon evalebnoiac: 2 - 2000 Lux

PUBuIoN xpdvou: 5 dgut. — 15 Aem.

Baoikd pwg: 0 - 50%, amalo Avappa ewtdg
JUVEXEG WG 4 WPEC UETAYOUEVO

Eido¢ mpootaciag: IP 43

KA\don mpootaciag: Il

‘Opla Bepuokpaciag: -20 °C €wg 50 °C
YAIKO: MAaioto: M\acTtiké/ahovpivio

KéAuppa:
Mdaoka:

Tuali omaAiva
Tuali } aAoupivio
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Eykatractaon/TomoBétnon otov toixo (9)-(0)

To onpeio eykardactacng Oa mpémet va anéyet TOUNAxt-
otov 50 cm ané aAlo Aapmrtipa, S16TL n aktivoBoAia Bep-
HOTNTOC EVOEKETAL VO TIPOKAAEL EVEQYOTTOINGCN TOU CUCTHUA-
106, [0 va pumopé€couy va emTeuxBouv Ol aVAPEPOUEVES
epPéNeleg Twv 5/12 m, Ba mpémel To UYPOG eykatdoTaong va
QVEPXETAL TIEP. OE 2 M.

Brjpara eykatacraong:

1. Mpoouvappoloyriote T Bida aopdhiong @ oto otripiyua
Toiou (.

2, KpatAote 1o otpiypa toixou (1) oTov ToiXo Kat onuadéyte
TG TPUTEC.

3. Avoi&te TpUneg, TomoBetrioTe oumat (@ 6 mm).

4. Odnynote Ta kaAwdia aywyol Tpopodoaiag péoa amd To
Avolyua gloaywyng Tou otnpiypatog Toixou. MNa e§wtoixia
KoAwSiwor), omdoTe i SlaTPATELS YIa TNV El0aywYr KOAW-
Siwv, TPOCAPUOOTE OTEYAVOTIOINTIKY TATA, TPUTTAOTE Kal
TIEPAOTE Péoa Ta Kahwdia Tpo@odociag PEVUATOC,

5. Bidworte otrptypa toixou (M.

6. ZUvdeon aywyou Tpogodoaiac (BA. €1K.)

O aywyog tpoodoaiag amoteheitat anmd KaAwsdio 2 éwg 3
CUPUATWV:

L  =(ouvrBwg Havpo, Kapé 1 yKpl)

N = Oubétepog aywydg (cuviBwg pmhe)

PE = Aywyog yeiwong (mpdotvo/kitpivo)

Y& TePImTWon ap@IBOAV TIPETTEL val TIPOPEITE O avayvwpl-
on Twv KaAwSiwv pe SOKIPAOTIKO TAoNG. Katdmv amoouvdée-
TE TIAAL a6 TNV NAeKTPIKR Taon. Odon (L) kot oudétepog ayw-
y0¢ (N) ouvdéovtal otov akpodéktn. O aywydg Yeiwong urmo-
P&l va povwOEl Pe HOVWTIKN Tauvia.

Ynédei€n: Ztov aywyod 1po®odoaiag Umopei puoikd va
undpyxel SlakdmTng SIKTUou TPoPoSoaciag yla evepyormoinon 1
anevepyomnoinon.

AuTO amnotelei Ty MPoUMOBeon yia T Aettoupyia cuvexoug
QWTIOHOU (BA. KepdAaio Aertoupyia ouvexoUG PWTAG (B).

7. Npocappdote Aodntrpto Gakd ) (euPélea katd mporti-
pnon, Yéy. 5 m A 12 m) BA. kepdhato PUBuion epBeletag (8.
Ev avdykn pooapudote PAokeg KAAuYNG @.

8. MNpoPeite oe puBpIoN Bacikou ewTog (B), xpovou @) kat
evaiodnoiag @) (BA. kepdahato Aertoupyied).

9. TormoBetr|ote SIOKOOUNTIKY MACKA Ue yuahi Aaprrtripa (D
oto oTpIypa Toiou (1), TPOCAPUOOTE KAMAKI TAKTPWY (3
Kat otabeporotiote katw padi pe T Bida acpahiong @.

Nerroupyieg 3)-(5)

AoV eyKaTaoTabe( To oTrPLyla TOiXoU, Yivel ) oUVEEDN PE TO

NAEKTPIKO SiKTUO Kal TTPooapHoaTE] 0 AloBnTriplog Oakog,

urmopei o AloBntriplog Aaumtripag va tebei og Aettoupyia.

Méow MARKTPWY TTPOYPAUMATIOMOU Eival EQIKTH N EKTENECN

TPWV pubpicewv. MatwvTtag éva TARKTEO TTPOYPAUHATIOHOU

0 AQITTAPAG TIEPVAEL OTN AEITOUPYIA TIPOYPAUUOTIONOU.

Auto onpaiver:

- O A\aITTHPAG ATEVEPYOTTOLEITE BACIKA TTAVTAL.

- H Aertoupyia Tou aioBnmpa amevepyonoleital.

- H Aertoupyia ouvexoUg ewtog (av ivat evepydq)
Slaxértetal.

O1 pubpioeig pmopouv va TpomomolinBolv omote OéAeTe oUY-
Qwva pe TG emBupieg oag. H Teleutaia Tiur amoBnkeveTat
otN Yvrun Ye ac@dheia évavt Stakorrg Siktvou.

PuBpon evaioBnoiag (6pto evaiadnaiag) 3
(PUBUION €pyooTaciou:

Aertoupyia ewTog nuépag 2000 Lux)

To emBupntd 6plo evacOnoiag Tou Aapmtripa Pmopei va
pubioTei amd mep. 2 Lux €wg 2000 Lux.

a) POOHION ATOMIKAG EMOUUNTAG TIHAG:

Otav €MKPATOUV Ol EMOUUNTEG CUVONKECG PWTOC, KATA TIG
oroieg Ba TPETEL va evepyOoTTOLEiTal LENOVTIKA 0 AaumTripag
UE TNV avixveuon kivnong, mpémet va matnOei To MARKTPO £wg
6ToU apyioel va avaBoorvel N KOkKv @wtodiodog LED (®).
Me Tov Tpdmo auTd amoBnKeVETaL N T QUTH.

) PUBoN Aetroupyiag voxtag (4 Lux) Tnv nuépa

Kpatrote matnpévo to mARKTPo miep. 5 SeuTepOAETTTA PEXPL
va pnv avaBooPrvel Méov n KOKKIvn gwtodiodog LED
OTO PAKO.

KaBuaotépnon anevepyomoinong
(puBon Xpévou) @
(PUBUION epyooTaciou: ep. 10 deut.)

H emBupunTtr Sidpkela ewTIoHOU Tou AQUITTPa UImopEi va

pubpioTei adlaBddunta amd mep. 5 SeUT. WG TO AVWTEPO

15 Nem.

PUOpion emBupuNT S1apKEIag PWTICHOU Tou Aapmtrpa:

- Kpatriote matnpévo To MARKTpo éwg 6Tou apyioel va avafo-
oBrvet n kOkkivn ewtodiodog LED (®).

- EAeuBepwoTe TO MARKTPO KAl TIEPIUEVETE TNV EVOEIEN emBu-
HNToU XPovou pwTtiopou (LED avaBoofrvel).

- Katomiv matrote €K VEOU TO TIARKTPO £w¢ OTOU OBNACEL N
pwtodiodog LED. Mg Tov Tpomo auTo amoBnkevetal o embu-
HNTOG XPOVOG U akpifela SeutepoAémTou.

- H Siadiaoia Ajyel autopata Petd Ty mapodo TN Héylotng
EQIKTAG PUBHIONG XPOVOoU (15 AerTTd).

- Ma N pUBUION Tou BpaxuTtepou xpdvou Mpémel va atnOei
S1a80xIKA 2 POPEG OUVTOA TO TARKTPO.

Baoiké ew¢ (B
(PUBION epyooTaciou: Peootatikr puBon extdg: 0%)

-

To Baoiko ewg pubpiletal adiaBddunta amé 0 €wg 50 %.
AuTo onpaivet: Mpwta mPETMEL va aviKVeUTEi Kivnon otnv
TePLOXr) KAALYNG Tou aloONTrpa yia va evepyoroindei To
PWE OE PEYIoTN oYU QWTOC. YIOSEIEN: TN peOOTATIKA Ael-
Toupyia Kat avAloya PE TO TOTTIKO NAEKTPIKO SikTuo evdéxeTal
va TPOKANOEl ENappd TPEUOOPRNHA TwV wTodIdSwY LED.
AuTO Sev gival PEIOVEKTNO TOU TIPOIOVTOG KAl CUVENWG OeV
anotehei AOYo yia mapdarmova.
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ATOMIKN pUBMION PEOCTATIKAG TIMAG:

- Kpatrjote matnuévo 1o mMARKTPo éwg 6Tou avaBoofrivel
n ewtodiodog LED (8.

- Me matnuévo To MARKPO Ta dpla PEOOTATIKAG PUBUIONG
mepvave apyd and 1o 0-50%.

- MOAIG onpelwdei n emOUUNTA TIpr, AQROTE TO TARKTPO
e\elBepo.

Katémiv n ewtodiodog LED avaBoofrvel yia 5 mep. Seute-
poOAenTa. Katd t SidpKela autn givatl EQIKTA N MEPATEPW
BeAtiwon TNG PEOOTATIKAG TIUAG.

NsiToupyia cuveXolg ewTog (B

Av gykataotaBei S1akomTNG SIKTUOUL OTOV Aywyd TPOPO-
Soaiag, eKTOG amod TNV amin EVEPYOTTOINON Kal AmeVEPYO-
moinon €ival EPIKTEC Kat ol akAOAOUBEC AeIToUpYiEG:

N&rrovpyia aieOnTripa

1) Evepyomnoinon @wtoc:

Aakomng 1 x EKTOX kat ENTOX.

Aapntripag Mapapével avappévog yia Tn pubuiopévn
Sidpkela.

2) Anevepyomnoinon ewTtog: Alakomtng 1 x EKTOX kat
ENTOX.

O Aauntripag ofrivel ) mepvdel o€ Aeitoupyia alodntpa.

N&rroupyia ouvexoug ewtog 1) Evepyomoinon cuve-
X0UG pwToC:

AakOTNg 2 X EKTOX kat ENTOZ. O Aaprrtripag pubuidetat
Y0 4 WPEC OE OUVEXEG WG (KOKKIVN pwTodiodog LED avd-
Bet (®). Katdmv o A\aprmtrpag mepvael autopata maNt o
Aerroupyia aiodBnTripa (Kokkivn ewtodiodog LED (8) ofrjvel).
2) Amevepyomoinon OUVEXOUG PWTOG: AlOKOTITNG

1 x EKTOX kat ENTOZ. O Aapmtrpag oBrvel i mepvagl

o€ Aertoupyia atoBnTrpa.

Mpoooxn:

H emavei\nupévn Spaotikomoinon tou Stakdmtn Oa mpé-
el va yivetat aAemdAAnAa Kat ypriyopa (o€ épia 0,5 -

1 8eut.).

Merroupyia emavagopag

‘OAeG ot puBicELG umopoUv va emavapepBolv avd maoa
OTlyUr) otnv Katdotaon mapddoong (Aettoupyia wtodg
nuépag 2000 Lux, Sidpkela pwTiopou 5 deutepdAenta, Kal
amnevepyomoinon Bacikol wTog).

Mpo¢ 1o okomo auTtd KPATHOTE MATNUEVO Kat Ta 3 TTAR-
KTpa €w¢ 0Tou N ewTtodiodog LED avayel kat oot maNt
(mep. 5 Seut.).

Anald avappa wTog

O AeBnTrplog Aaumtripag Slabétel Aeitoupyia amaiov
AVAPHIATOC GWTOG. AUTO ONPAiVEL 0TI TO PWGE KATA TO
avappa Sev TEPVAEL APECWE OTN MEYIOTN LOXY, OANA N
PWTEVOTNTA EMTUYXAVEL OTASIAKA TN PéYIOTN LoXU TNG
£wg 100 % evtog evodg Seutepolémtou. Me tov iSlo Tpdmo
yivetal katd To oroipo Kat n avtiBetn puBuion péxpt va
ofnoel MARPWC TO PWC.

Bacikr puOpion eppéleiag

O AeBntrplog Gakog ival Siatpepévog oe SUO TIEPIOXES
KAAUPNG. Me To éva RUICU KOAUTITETAL EPPBENELD £WG TO
UEéy. 5 m, ue To AANO KaAUTTTETAL EUBENELA €W TO EY.

12 m (o€ UYoG eykataotaong mep. 2 m). Metd v mpo-
ocapHoyr Tou Pakou (Ac@AAIon @aKoU oTnV TTPOPAEMOpE-
vn €yKoTn) éva UIKPO BENOG ONUEIWVEL TNV EMAEYHEVN UEY.
euPBélela 12 m iy 5 m (BéNog aplotepd = 5 pétpa, BENog
el = 12 pétpa).

O @akd¢ pmopei va AuBei mAeupikd amod TNV ac@ANLor Tou
pe ™ BonBela katoafidlov Kat va avampooappooTEi avd-
Aoya pe Tnv emBuunth euPéreia.

ATtopkn pUBHION akpIfeiag pe
HAOKEG KAAUYNG

MNa tnv amopévwon f TV 181K emtpnon emméov
TIEPIOXWV OTTWG T.X. SPOHAKIA 1} YEITOVIKA OIKOTESQ, prmo-
peite va pubpiocete pe akpifela Tnv meploxn KAALWYNG XpNn-
OIHOTTIOIWVTAG TIG MAOKEG KAALYNG. Ot HACKEG KAAUYNG
pmopoUV va XwploToUV KATA HAKOG TWV XWPIoHATWY opl-
Covtiwg n kaBétwg i va KomoLv pe éva Yahidt. Katomv
Hmmopouv va avaptnBolv otnv avwTepn £00XH OTn péon
TOU @aKoU. Me TNV MPocapHoyn TNG SIOKOOUNTIKNG HAOK-
ag He 1o yuaAi Aaurmipa @) erutuyxaverat n TeAkn otab-
£poroinar Toug.

(E. (9, @ Seixvel mapadeiypara yia tn peiwon g
ywviag KaAuyng Kat Tng epPENeIac.)

A&rtoupyia/cuvtipnon

O AeBnTApLog AaumTripag gival KATAANAOG yia To auTd-
HaTO Avappa @wTog. Ot KAIPIKEG CUVONKEG UITOPE( va €Mn-
pedoouv ) Aettoupyia Tou AloBntplou Aaumtripa. Otav
EMKPATOUV LOXUPOI AVEUOL, XIOVI, Bpoxn, Xahadl, evdéxetal
Va TTAPOUCIAOTOUV E0QAAUEVEG AEITOUPYIEC, SIOTL OL amo-
TOMEG Slakupdvoelg Beppokpaciag Sev pmopouv va Eexw-
pLoTOVV amod TNYEG BeppotnTac. O eakdg avixveuong pmo-
pei va kaBapiletal étav ivat akdBapTog pe vwmo mavi
(XwpiG amopPUTTAVTIKO).

C € AnAwon ouppéppwong

AuTd TO TIPOIOV EKTTANPWVEL TNV
- Odnyia xapnArg téong 2006/95/EK
- O8nyia n\ektpopayvnTIKAG cupBatotntag 2004/108/EK

-50-

Aatapayég Aertovpyiag

BAapn

Artia

Bor@sia

AloOnTrplo¢ AaumTrpag Xwpi Téon

Ac@ANela XaAaopévn, Sev €yive
evepyormoinon, Slakomr cuvdeong

Néa aopdlela, evepyomoinon Sla-
KOTTN SIKTUOU, ENEYXOG KUKAWUO-
TOG pe SOKIHAoTIKS TAoNg

B BpayukUkAwua B ENéyxete ouvbéoelg
AloOnTrplog Aaumtrpag Sev B Yt Aertoupyia nuépag, puBuion B Kdvete véa pubuion (miiktpo )
EVEPYOTTOLEITAL AUKOPWTOG BpioKkeTal OE AelTOUpP-
yia voytag
B Awkémng tpogodoaiag EKTOX B Evepyoroinon
B AcgpdAela xahaopévn B Néa aopdlela, evOexou. ENEYXETE
oluvdeon
B Avakpifrig puBuIon TEPLOXNG B Néa pUBuion
KAAuyng
B Eowtepikr) NAEKTPIKN aopAAela B >Brvete AiloBntriplo Aaumtripa

evepyoroliOnke (LED ouvexég ewe)

Kal TOV avABeTe AN UETd amd
mieP. 5 Seut.

AloOnTrplog Aaumtrpag dev
ATIEVEPYOTTOLEITAL

Juvexeic KIVAOEIG OTNV TIEPLOXN
KaAuyng
Baoké ¢pwg > 0%

ENéyxete TV mEPLOYT Kal eV
avAykn KAveTe véa pubuion
PuBpiote Baoikd pwg og 0%
(m\riktpo (®)

AoOn T plo¢ AaumTPAG EVEPYOTIOIEI-

Tar avemdupunta

O dvepog puodel dévdpa Kat
Bduvoug otnv meploxr KAALYNG
Avixveuon autokivitwv oto §pduo
3710 PaKS TEPTEL NAIOKO WG

Za@VIKEG HETABONEG BepoKpaaiag
AOyw KalpIKWV ouvOnKwv (agépag,
Bpoxn, X16Vl) i aépag amd aveul-
OTNPEG 1 avolxTd mapdbupa
Dakdg dev aopaNoe Kald péoa
OTnV EYKOTA

ANACeTe meploxn KAALYNG

ANGCeTe meploxry KAAuYNG,
TomoBeteite Tov aloOnTPaA TPO-
otateupévo i aANACeTe epLloxr
KAALYNG

ANGCete meployn, petatomilete
onueio eykatdotaong

MiéCete MAN TO PAKO

Tponomoinon euélelag AwoBnmplou M AN\eG Beppokpacieg B PuBuiete pe akpifela tnv meploxn
Aapmpa nePIBANovVTOG KAAUYNG pe PAoKEG KAAUYNG
LED ouvexwg avappévn, mapohov 61t M ECWTEPIKN AOQANELD EVEPYOTTOL- B >Privete AloBnTriplo Aaumtripa Kat

Sev €xel PUOHIOTEN CUVEREC PG

Onke

ToV avaPete AN HETA amd 5 Seut.

TpepoofBnua ¢wtodiodwv LED

Eyyunon Asiroupyiag

Tomiko NAEKTPIKO SikTuo

BA. umédei€n oehida 49

Autd 1o mpoidv STEINEL KaTaoKeuAoTNKE HE PEYIOTN TTPO-
ooxn, ENéyXONKe OXETIKA HE TN AetToupyia Tou Kat TNV
TEXVIKI) TOU ACQPAAELN CUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG KAVOVI-
OHOUG KAl KATOTIV UTTOPARONKE 0€ SEIYMATOANTITIKS €Aey-
x0. H etaipeia STEINEL avalappdvel tnv eyyunon ya
ayoyn katdaotaon Kat Agtrtoupyia. O xpdvog yyonong
avépxeTal o€ 36 PVEC Kat apxilel pe TNV NUEPa TWANCNG
oTov KatavaAwTth. AlopBwvoupe ENATTWHATA TTOU OPENO-
VIOl O€ ENATTWHATIKO UAIKO 1} 0€ OQANUOTA KATAOKEUNG,

n mMapoxr €yyonong Yivetal e EMOKEUNA 1 aVTIKATACTAON
EAATTWHATIKWY £EQPTNHATWY CUMPWVA PE SIKN HaG M-
Aoyn. H eyyunTikn amaitnon ekmintel yia BAAREG oe pOel-
popeva e€aptrpata dmwg emiong yia PAAPBES Kal ENaTTW-
Hata mou o@eilovTal o€ aKATAMNAO XELPIOUO 1] AKATAAN-
AnAn ouvtripnon. Nepaitépw emakolouBeg BAaPeg o€

Eéva avtikeipeva amokAgiovtal. H eyyonon mapéxetat
UOVO EQOCOV N CUOKEUN OTTOOTAAEL OE [N ATOCULVAPHO-
Aoynuévn pop@n pe ouvtoun meptypa@r BAABng, amodet-
&n Tapegiov i TIHOAGYIO (NHEPOUNVia ayopdg Kal oppayida
EUMOPOU), KAAA CUCKEUAOUEVN 0TNV apuddia urmpecia
oépPIc.

T€pPBIg EMOKEVAG:

a0 €MOKEVEG HETA TNV TTAPENEUON TOU
XPOVOU €yyUNoNG 1 Yl ENATTWHATA XWPIG
gyyunTikn aiwon ameubuvBeite otnv mAN-
oléotepn unnpeoia oépPig yia va minpo-

36Mives

@opnOeite TN SuvatdTNTA EMOKEUNG.
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Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL Sensoérli Lambasini satin alarak firmamizin
Urlinlerine gostermis oldugunuz glivenden dolayi gok
tesekkur ederiz. Itina ile Uretilmis, test edilmis ve
ambalajlanmig, bu UriinG tercih ederek yuksek kaliteli
bir cihaz satin almig bulunmaktasiniz.

Tesisat isleminden 6nce lutfen bu Montaj Talimatini
okuyun. Tesisat ve igletmeye almanin ancak talimatla-
ra gore yapilmasi durumunda uzun émurld, glvenilir
ve arizasiz bir igletme saglanir.

STEINEL Sensorlii lambaniz ile neseli giinler gegirme-
nizi dileriz.

Cihaz Aciklamasi

@ Duvar tutma elemani

@ Sensor merceg@i (max. 5 m veya 12 m erisim
mesafesi temel ayarinin segilebilmesi igin
sokdlebilir ve dondurlebilir)

® Alaca karanlik ayari

@ Zaman ayari

(® Temel 1sik / Watt-o-matic (Dimmer)

(® Sebeke baglantisi

@ Sensor dizayn kapagi

kirmizi LED

® Siva alti sebeke baglantisi

Siva Ustl sebeke baglantisi

@) Lamba cami ile birlikte dizayn blendaji

@ Emniyet civatasi

® Buton kapagi
(ayarin yanlslikla degistiriimesini engeller)

Erisim mesafesi temel ayari

@ Kapak blendajlari

Teknik Ozellikler

A Giivenlik Bilgileri

B Montaj ¢calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle 6nce
elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olma-
digini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

B Sensdrii lambanin montaji elektrik sebekesi lizerinde yapi-
lacak bir galismadir. Bu nedenle s6z konusu galisma
gegerli olan tesisat yonetmelikleri ve baglama sartla-
rina gore yapilacaktir. (Ge)-VDE 0100,
(a)-OVE/ONORM E 8001-1, (H) -SEV 1000)

B Fonksiyon ayarlarini 3), @, & sadece mercegi

monte ettikten sonra yapin.

Sadece orijinal yedek parca kullanin.

Onarim ¢alismalari sadece yetkili servisler

tarafindan yapilacaktir.

Calisma Prensibi

Cihaz igine entegre edilmis kizilbtesi sensor iki adet
120° piro sensori ile donatiimis olup hareket eden
vicutlarn (insan, hayvan, vs.) yaydigi isiyi algilar.

Algilanan bu isi yayilimi cihaz iginde elektronik olarak
iglenir ve bagl olan lambayi otomatik olarak galigtinir
Ornegin. Duvar veya cam gibi engeller bulundugunda
1sl yayllmasi algilanmaz ve bu nedenle lamba veya
baska sistemlerin ¢alistinimasi da mimkun degildir.
lki adet piro sensér ile 140°'lik bir kapsama agisi ve
90°'lik bir agma agisina erisilir. Mercek sokdulebilir

ve déndurilebilir. Béylece max. 5 m veya 12 m olan
iki degisik erisim mesafesi temel ayarinin yapiimasi
mumkun olur.

Onemli: Sensorli lambayi yurlyls yoninin yanina
dogru monte ettiginizde ve lamba énlinde herhangi bir
engel (6rnegin agag, duvar, vs.) bulunmadiginda hare-
ket algilanmasi en dogru ve glivenli sekilde saglanir.

Boyutlar (Y x G x D):

300 x 210 x 120 mm

Sebeke baglantisi:

230 -240V, 50 Hz

Gug: 8 WLED /160 Im

Renk sicakligr:

3200 Kelvin (sari beyaz)

LED kullanim émri: 50.000 Saat

Kapsama agisi:

140°, 90° agma agisi ile

Kapsama erisim mesafesi:

12 veya 5 m (2 temel ayar)

Alaca karanlik ayar: 2 — 2000 Lux

Zaman ayari: 5 sn. — 15 dak.

Temel isik: 0 - 50%, Soft 1sik starti

Stirekli 1sik: kumandalanabilir 4 Saat
Koruma turi: IP 43

Koruma sinifi: 1l

Sicaklik araligi: -20 °C ile 50 °C arasi

Malzeme: Sasi: Plastik/Aliminyum

Kapak:
Blendaj:

Opal cam
Cam veya aliminyum
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Tesisat/Duvar montaji (9-@0

Lamba tarafindan yayilan isinin sistemin devreye
girmesine sebep olacagindan montaj yeri mevcut bir
lambadan en az 50 cm uzakta olmalidir. Belirtilen
5/12 metrelik erisim mesafelerine erisebilmek igin
montaj yliksekligi yaklasik 2 m olmalidir.

Montaj Galisma Basamaklari:

1. Emniyet civatasini @ duvar tutma elemanina @) 6n
montajini yapin.

2. Duvar tutma elemanini @ duvara tutun ve delikleri
isaretleyin.

3. Delikleri delin, diibeli (& 6 mm) takin.

4. Sebeke baglanti kablosunu duvar tutma elemani
deliginden gegirin. Siva Ustl kablosunu gegirmek igin
kablo doseme deligini kirarak acin, tapayi takin, ve
elektrik kablosunu gegirin.

5. Duvar tutma elemanini (O sabitleyin.

6. Elektrik Kablosunun Baglantisi (bkz. Sekill)
Elektrik kablosu 2-3 telli kablodan olusur:

L = Faz (genelikle siyah, kahverengi veya gri renkli)
N = Notr iletken (genellikle mavi)

PE = Toprak hatti (yesil/sari)

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda siiphe duyul-
dugunda kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin
ve sonra tekrar gerilim beslemesini kesin. Faz (L) ve
notr iletken (N) gegmeli klemense baglanir. Toprak
hatti izolasyon bandi ile emniyet altina alinabilir.

Uyart: Elektrik kablosuna agma ve kapama islemini
gerceklestirmek igin bir salter takilabilir.

Surekli 1sik fonksiyonu igin bu bir kosuldur (strekli 1sik
fonksiyonu bélimiine bakiniz @).

7. Sensor mercegini b takin (erisim mesafesini istege
bagli olarak max. 5 m veya 12 m) bkz. Erisim mesafe-
si ayari bolumu (8. Gerektiginde kapakblendajlarini @)
takin.

8. Temel 1sik ®, zaman @ ve alacakaranlik ayarini @
yapin (bkz. Bélim Fonksiyonlar).

9. Dizayn blendajini lamba cami ile birlikte @ duvar
tutma elemani () lzerine yerlestirin, buton kapagini @
takin ve emniyet civatasi @ ile birlikte alttan sabitleyin.

Fonksiyonlar 3-%5)

Duvar tutma elemani monte edildikten, elektrik baglan-
tisi yapildiktan ve sensér mercegi takildiktan sonra
sensorll lamba isletmeye alinabilir. Programlama
butonlari ile ¢ degisik ayarlama yapilabilir. Bir prog-
ramlama butonuna basildiginda lamba programlama
moduna geger.

Bu demektir ki:

- Lamba daima kapaniyor.

- Sensor fonksiyonu devreden gikarilir.

- Surekli 1sik fonksiyonu (aktif olmasi durumunda) iptal
edilir.

Ayarlar istenildigi kadar degistirilebilir. Son ayarlanan

deger cereyan kesilmesinden etkilenmeyecek sekilde
kaydedilir.

Alaca karanlik ayari (Devreye girme siniri) 3
(Fabrika ¢ikis ayari:
Glnduz i1sik igletmesi 2000 Lux)

Lambanin istenilen devreye girme siniri yakl. 2 Lux ile
2000 Lux arasinda ayarlanabilir.

a) Istenilen kisisel degeri ayarlama

istenilen 1sik sartlarinda lambanin, hareket algilamasi
oldugunda devreye girmesi istendiginde butona, kir-
mizi LED (® lambasi yanip séniinceye kadar basila-
caktir. Boylece bu deger kaydedilir.

b) Giindiiz gerceklesecek gece isletmesi ayan (4 Lux)

Kirmizi LED (® lambasinin yanip sénmesi duruncaya
kadar butona yakl. 5 saniye basin.

Kapatma Gecikmesi
(Zaman ayari) @
(Fabrika cikis ayari: yakl. 10 sn.)

Lambanin istenilen yanma slresi kademesiz olarak

yakl. 5 sn. ile 15 dak. arasinda ayarlanabilir.

Lambanin Kisisel Yanma Siiresinin Ayarlanmasi:

- Kirmizi LED lambasi (® yanip soniinceye kadar buto-
nu basili tutun.

- Butonu birakin ve istenilen yanma siresinin gérinti-
lenmesini bekleyin (LED yanip soner).

- Sonra butona LED lambasi s6niinceye kadar yeni-
den basin. Bdylece istenilen yanma suresi saniye
dogruludu ile ayarlanmisgtir.

- Islem azami ayarlanabilir stire (15 dakika) dolduktan
sonra otomatik olarak sona erer.

- En kisa yanma sUresini ayarlamak igin butona arka
arkaya kisaca 2 x basilacaktir.

LY

\

Temel 151tk & Q\
(Fabrika cikis ayari: Isik ayar kapali: 0%)

s/
[

Temel 1sik kademesiz olarak % O ila 50 arasinda ayar-
lanabilir. Bu demektir ki: Ancak sensor kapsama ala-
ninda bir hareketlilik olmasi durumunda igik maksimal
glice ayarlanir. Uyari: Ayarli 1sikk modunda yerel elek-
trik sebekesine bagli olarak LED'lerde hafif bir yanip
sénme olabilir. Bu durum Urlin arizasi ve uriin hakkin-
da sikayet sebebi degildir.
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Kisisel 1sik ayarini (dimmer)

- LED lambasi (® yanip soniinceye kadar butonu
basil tutun.

- Butonu basili tutmaya devam edin, isik ayar aralidi
yavasca % 0-50 degerleri arasinda degisecektir.

- Istenilen degere erisildiginde butonu birakin.

Bu islemden sonra LED lambasi daha yakl. 5 sn.
yanip sénmeye devam eder. Bu slire esnasinda
dimmer ayari daha optimize edilebilir.

Surekli Isik Fonksiyonu ()

Sebeke hattina bir salter monte edildiginde basit acip
kapatma fonksiyonlarinin yaninda su fonksiyonlar da
mimkindur:

Sensor isletmesi

1) Isig1 Yakma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba, ayarlanan siire boyunca yanar.

2) Isig1 Kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensor isletme moduna geger.

Siirekli 1sik isletmesi

1) Siirekli 15191 agma:

Salter 2 x KAPALI ve AGIK pozisyona getirilecek.
Lamba 4 saat boyunca surekli isik igletmesine ayarlanir
(kirmizi LED lambasi (8) yanar). Bu stire dolduktan sonra
otomatik olarak tekrar sensér isletmesine geger (kirmizi
LED (8 lambasi stner ).

2) Siirekli 15191 kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensor isletme moduna geger.

Onemli:
Saltere birden fazla kez basma arka arkaya hizli
sekilde yapilmalidir (0,5 - 1 sn. araliginda).

Reset Fonksiyonu

TUum ayarlar her zaman fabrika ¢ikis ayarina (giindiiz
1sik isletmesi 2000 Lux, yanma sliresi 5 saniye ve
temel 1sik kapali) geri ayarlanabilir.

Bunun igin LED lambasi yanip ve tekrar sdniinceye
3 butona ayni anda basin (yakl. 5 sn.).

Soft Isik Acma

Sensorli lambada Soft 1sik agma fonksiyonu bulunur.
Bu fonksiyon ile isik agildiginda hemen maksimal
glicte yanmaz ve parlaklik bir saniye iginde %100
kapasiteye cikar. Ayni zamanda lamba kapatilirken
de 1sik yavas yavag séndurulir.

Erisim Mesafesi Temel Ayari

Sensdr mercegdi iki kapsama alanina bélinmustir.
Mercegin bir yarisi ile max. 5 metrelik bir mesafe ve
diger yarisi ile max. 12 metrelik bir mesafe algilanir
(montaj ylksekligi yakl. 2 m oldugunda). Mercek takil-
diktan sonra (mercegi 6ngorilen yuva igine sikica
sikistirin) bir ok isareti segilmis olan 12 m veya 5 m
max. erisim mesafesini (ok sol ydne = 5 metre, ok sag
y6ne = 12 metre) gosterir.

Mercek yandan bir tornavida ile sabitlendigi yerden
cikarilabilir ve istenilen errisim mesafesi ayarina gére
tekrar yerine takilabilir.

Kisisel hassas ayarlama
Kapak blendajlan @)

Ornegin yUrtyls yolu veya komsu araziler gibi bazi ek
bélimleri kapsama alanindan gikarmak veya 6zellikle
kapsama alanina alarak kontrol etmek i¢in kapsama
bélimi kapak blendajlarinin takiimasi ile tam dogru
sekilde ayarlanabilir. Kapak blendajlar Gzerlerindeki
dikey veya yatay oluklara ayrilabilir veya makasla
kesilebilir. Dizayn blendajini lamba cami @ ile birlikte
takilmasi ile sabitlenir.

(Sekil (9, @ kapsama alaninin azaltiimasini ve erigim
mesafesinin kisaltlmasini gosterir.)

Calistirma/Bakim

Sensorlti lamba 11gin otomatik olarak yakiimasi igin
uygundur. K&tl hava sartlar hareket algilayicisinin
fonksiyonunu etkileyebilir. Kuvvetli riizgar, kar, yag-
mur, dolu durumlari ani sicaklik degismesi olusturdu-
gundan ve cihazin bu durumu isI kaynagindan ayirt
edememesi lambanin hatall olarak devreye girmesine
sebep olabilir. Kapsama mercegi kirlendiginde nemli
bir bezle (temizleme maddesi kullanilmadan) silinerek
temizlenebilir.

C € Uygunluk Aciklamasi

Bu Uriin:
- Algak Gerilim Yonetmeligi 2006/95/AT
- EMV Yo6netmeligi 2004/108/AT
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isletme Arizalari

Ariza Sebebi

Tamiri

Sensorli lambanin
gerilim beslemesi yok

Kisa devre

B Sigorta arizall, devrede degil,
kablo hattinda kesiklik

B Yeni sigorta takin, sebeke salte-
rini agin; Kabloyu voltaj kontrol
cihaz ile kontrol edin

B Baglantilan kontrol edin

Sens6rlli lamba istenmeden agilyor B gundiz isletmesinde, alaca

Yeniden ayarlayin (buton )

karanlik ayar gece isletmesine

ayarlanmig

ayarlanmadi

Sebeke salteri KAPALI
Sigorta arizall

Kapsama alani tam dogru olarak

Dahili elektrik sigortasi aktif
konuma getirildi (LED surekli isik)

Calistirin

Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiyi kontrol edin
Yeniden ayarlayin

Sensorll lambayi kapatin ve
yakl. 5 saniye sonra yeniden agin

Sensorli lamba istenmeden acgiliyor M Kapsama alani iginde stirekli
hareket algilaniyor

Kapsama alanini kontrol edin ve
gerektiginde yeniden ayarlayin

B Temel sk > % 0 B Temel 15191 % 0 degerine ayarla-
yin (buton ®)
Sensorll lamba istenmeden agiliyor B Rizgar kapsama alanindaki B Kapsama alanini degistirin
agac ve callliklari hareket ettiriyor
B Yoldan gegen otomobiller B Kapsama alanini degistirin
algilaniyor
B Mercege gunes I1s1Ji vuruyor B Sensoru korunmus bir sekilde

monte edin veya kapsama
alanini degistirin

B Hava sartlan (riizgar, yagmur, B Kapsama alanini degistirin,

kar) nedeniyle ani sicaklik

cihaz bagka yere monte edin

degismesi veya vantilator,
aclk olan pencerelerden hava

akimi geliyor
B Mercek oluk igine iyi sekilde B Mercegi tekrar bastirarak iyice

takilmamistir yerine takin
Sensorlli lambanin erisim W farkl ortam sicaklig B Kapsama alanini kapaklar ile
mesafesini degistirme tam dogru sekilde ayarlayin
LED lambasi, strekli isik ayarlan- B Dahili sigorta aktif B Sensorll lambay kapatin ve
mamasina ragmen sturekli yaniyor yakl. 5 saniye sonra yeniden

acin

LED'ler yanip s6nlyor B yerel elektrik sebekesi B Sayfa 53'deki uyariya bakiniz

Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL Uriini yiksek itina ile Gretilmis olup
gegcerli olan ydnetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve
glvenlik testlerinden gegirilmis ve son olarak numune
kontrol islemleri uygulanmigtir. STEINEL Firmasi
Uriintin mikemmel durumda ve fonksiyon &zelliklerine
sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir
ve garanti sUresi garanti stiresi cihazin aliciya satildigi
glinden itibaren. Malzeme veya Uretim hatasindan
kaynaklanan arizalar gideririz, garanti kapsamindaki
cihazlar arizalandiginda se¢imi firmamiz yapmak sar-
tiyla onarilir veya arizall pargalar degistirilir. Sarf mal-
zemeleri, talimatlara aykir kullanim ve kullanim hata-
sindan veya bakim ¢alismalarinin yanlis yapiimasin-
dan kaynaklanan arizalar garanti kapsamina dahil
degildir. Yabanci cisimlerde diger baska hasarlarin
olugsmasi mimkiin degildir.

Garanti hizmetlerinden faydalanmak sadece, 6zet
ariza agiklamasi, cihaz sdékiimeden ve parcalarina
ayrilmadan, kasa fisi veya fatura (satin alis tarihini
belirten bayi kasesi ile) ile, iyi sekilde ambalajlanarak
yetkili servis merkezine génderilmesi ile gerceklesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti stiresi dolduktan sonra olusan
arizalar veya garanti kapsaminda
bulunmayan pargalarin tamiri icin en
yakin servis merkezinize bagvurun.

363y

garantisi
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() Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

K&szonjik bizalmat, amit a STEINEL mozgasérzéke-
16s lampa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On
egy kivalé minéségl termék mellett dontott, amelyet
a legnagyobb gondossaggal gyartottunk, prébaltunk
ki és csomagoltunk.

Kérjik, az lizembe helyezés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt a haszndlati Gtmutatét! Csak a szakszer(
felszerelés és izembehelyezés garantdlja a hosszu
tavl, megbizhaté és zavarmentes mikoddést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelds lampaja-
nak hasznalataban oromét lelje.

Késziilékismertetés

@ Fali tarto

@ Erzékels-lencse (levehetd és megfordithatd a haté-
tavolsag alapértékének max. 5 vagy 12 m-re torté-
nd bedllitasahoz)

® Alkonykapcsolo-bedllitas

@ ldétartam-beallitas

® Alapfényeré / Watt-o-matic (fényerécsokkentés)

(6 Haldzati csatlakozas

@ Erzékels-boritdfedél

LED, piros

(® Haldzati csatlakozas vakolat alatti vezetékezéshez

Halozati csatlakozas vakolat feletti vezetékezéshez

@ Elélap lampaliveggel

@ Rogzité csavar

® Gomb-takard fedél
(megakadalyozza a véletlen elallitast)

Hatotavolsag-alapbedllitas

(@ Takardbetétek

Miiszaki adatok

A Biztonsagi tudnivalék

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
feszlltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése elétt kapcsolja le az d&ramot, és fesziilt-
ség-ellenérzé segitségével ellendrizze a feszlltség-
mentességet!

B A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor halézati
fesziiltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért
szakszer(ien, a szokasos szerelési és csatlakoztatasi
eléirasoknak megfelel6en kell végrehajtani.
(@B)-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E 8001-1,

(- SEV 1000)

B A funkciok bedllatasat @), @, G csak felszerelt

lencsével végezze!

Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon!

Javitast csak szakszerviz végezhet.

Miikédési elv

A beépitett infravords érzékeld két, 120°-os pyro-
szenzorral rendelkezik, melyek a mozgé testek
(emberek, allatok stb.) lathatatlan hésugarzasat
érzékelik.

A berendezés a felfogott h6sugarzast elektronikus
jellé alakitja, és ennek segitségével kapcsolja be
automatikusan a vilagitotestet. Akadalyokon (pl. falon
vagy ablakivegen) keresztll a h6sugarzas nem érzé-
kelhet6, ezért a lampa sem kapcsolddik be. A két
pyro-szenzor segitségével 140°-os érzékelési sz6g és
90°-0s nyitasi szog érhetd el. Az érzékel6-lencse
levehetd és megfordithatd. Ezaltal a hatétavolsag két
alapértéke allithaté be: max. 5 m vagy 12 m.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,

ha a mozgéasérzékelds lampat a mozgashoz képest
oldaliranyban helyezi el, és nem korlatozzak akadalyok
(pl. fak, falak stb.) a szenzor latoterét.

Meéretek (M x SZ x V):

300 x 210 x 120 mm

Halézati csatlakozas:

230 -240V, 50 Hz

Teljesitmény:

8 W LED f6 vilagitas / 160 fm

Szinhémérséklet:

3200 Kelvin (melegfehér)

LED élettartam: 50.000 éra

Erzékelési szog:

140°, 90°-0s nyitasi szoggel

Erzékelési tartomany:

12 vagy 5 m (2 alapbeallitas)

Alkonykapcsolo-beallitas: 2 - 2000 Lux

Id6tartam-bedllitas: 5 mp. — 15 perc

Alapfényeré: 0 - 50%, lagy inditas
Folyamatos vildgitas: 4 4ra, kapcsolhatd
A védelem fajtaja: IP 43

Védettségi fokozat: 1l

Hémérséklet-tartomany:

-20 °C-tdl 50 °C-ig

Anyag: haz:
boritas:

mdanyag/aluminium
opaliveg

takarébetét: Uveg vagy aluminium

-56 -

Bekotés / Felszerelés a falra (9)-(@0

A lampat mas fényforrasoktol legalabb 50 cm-re
kell felszerelni, mert azok hésugdrzasa téves jelzést
okozhat. A megadott 5/12 m hatétavolsag eléréséhez
a szerelési magassag kb. 2 m kell legyen.

A szerelés menete:

1. A r0gzité csavart @dcsavarozza fel a fali tartéra (@.
2. Az () fali tartét helyezze a falra, és jeldlje be a fura-
tok helyét.

3. Furja ki a furatokat, helyezze be a feszit6ékeket

(@ 6 mm).

4. A haldzati vezetéket vezesse &t a fali tarté beveze-
t6 nyilasan. Vakolat feletti vezetékezéshez torje ki a
kitorhet6 nyilasokat a kabel atvezetéséhez, helyezze
be a tomitédugdt, szurja at, és vezesse at rajta a
halézati vezetéket.

5. Csavarozza fel az (D) fali tartot.

6. A halozati kabel csatlakoztatasa (Id. az abran)
A halozati vezeték egy 2- vagy 3-eres kabel.

L = fazis (tébbnnyire fekete, barna vagy szirke)

N = nulla vezeték (tébbnyire kék)

PE = védéfoldelés (zold/sarga)

Kétség esetén a kabeleket feszlltségellenérzé segit-
ségével azonositani kell; ezt kdvetéen ismét feszuilt-
ségmentesiteni kell azokat. A fazist (L) és a nulla veze-
téket (N) kdsse be a sorozatkapocsba. A védéfoldelés
vezetéke szigetel6szalaggal biztosithato.

Megjegyzés: A halozati tapvezetékbe a ki- és
bekapcsolashoz természetesen egy haldzati kapcsold
is elhelyezhetd.

A folyamatos vilagitas funkcidnak ez eléfeltétele

(Id. a Folyamatos vilagitasi funkci6 fejezet ().

7. Helyezze fel a (2) érzékeld lencsét (a hatotavolsag
vélaszthatéan, max. 5 m vagy 12 m) Id. a
Hatétavolsag-bedllitas (@c. fejezetet. Szilkség esetén
helyezze fel a () takardbetétet.

8. llitsa be az alapvilagitast G és az id6t @ végezze
el az alkonybeadllitast ) lasd Funkcidk fejezet.

9. Helyezze fel az elélapot a lampaiiveggel @ a fali
tartora (D, helyzze fel a gomb-takaré fedelet @ és
egyUtt rogzitse azokat a rogzité csavarral @ alul.

Funkciok (3)-5)

Miutan a falitartot felszerelte, a haldzati csatlakozast
bekétotte és felhelyezte a lencsét, lizembe helyezheti
a berendezést. A programozd-gombok segitségével
harom bedllitas végezheté el. Valamely programozo-
gomb megérintésekor a ldmpa programozasi Uizem-
maédba kapcsol.

Ez azt jelenti, hogy:

- a lampa alapvetéen mindig kikapcsol.

- az érzékeld-funkcio kikapcsol.

- a tartds vilagitas funkcié (amennyiben az aktiv)
megszakad.

A bedllitasok tetszéleges gyakorisaggal valtoztatha-

tok. Az utolsé beadlitast a berendezés a halozati
aramellatas kimaradasa esetén is tarolja.

Alkonykapcsol6-beallitas
(érzékenységi kiiszob) () (
(gyari bedllitas: nappali tzem, 2000 Lux)

A lampa kivant érzékenysége kb. 2 lux-tél 2000 lux-ig
allithato.

a) A kivant egyéni érték beallitasa:

A kivant fényviszonyoknal, melyek esetén a lampanak
a jovében mozgas esetén be kell kapcsolnia, tartsa
nyomva a gombot, amig a piros LED (@) villogni nem
kezd. Az érték ezaltal tarolddott.

b) Ejszakai lizem (4 Lux) beallitasa nappal

A gombot tartsa kb. 5 masodpercig nyomva, amig a
piros LED (® a lencsében mar nem villog.

Kikapcsolas késleltetés (id6beallitas) @
(gyari beallitas: kb. 10 mp.)

A lampa vilagitasi ideje fokozatmentesen kb. 5 mp-tél

max. 15 percig bedllithato.

A lampa vilagitasi idejének egyéni beallitasa:

- Tartsa nyomva a (§) gombot, amig a piros LED
villogni nem kezd.

- Engedije fel a gombot, és varja ki a kivant vilagitasi
idét (a LED villog).

- Ismét nyomja meg a gombot, addig, amig a LED
kialszik. Ezaltal a kivant id6t masodpercre pontosan
bedllitotta.

- A folyamat a maximalisan bedllithato id6 leteltével
(15 perc) automatikusan befejezédik.

- A legrovidebb id6 bedllitasahoz 2 x réviden egymas
utédn nyomja meg a gombot.

Alapfényeré &
(gyari bedllitas: alkonykapcsold S
kikapcsolva: 0%)

Az alapfényeré fokozatmentesen, 0-t6l 50 %-ig sza-
balyozahtd. Tehat: csak az érzékelési tartomanyban
torténd mozgas esetén kapcsolja be a fényt maxima-
lis fényerével. Megjegyzés: fényerészabalyozas
Uzemmaodban a helyi elektromos halézattdl fliggéen a
LED-ek enyhén villoghatnak. Ez nem jelenti a beren-
dezés hibajat, és nem ad okot reklamaciora.
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Egyéni fényer6-leszabalyozas

- Tartsa nyomva a (§) gombot, amig a LED (®) villogni
nem kezd.

- Tartsa tovabbra is nyomva a gombot, a kapcsolasi
tartomany lassan végigfut 0-50%-ig.

- A kivant érték elérésekor engedje fel a gombot.

Ezutan a LED még kb. 5 masodpercig villog. Ez alatt
az id6 alatt a kapcsolasi pont tovabb optimalizalhaté.

Folyamatos vilagitasi funkcié 5

Ha a halézati vezetékbe kapcsolot iktat, az egyszeri
be- és kikapcsolason kivil a kdvetkez6 funkciok
vélnak lehetségessé:

Erzékel6 lizemmod

1) A lampa bekapcsolasa:

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa a bedllitott id6re bekapcsolva marad.

2) A lampa kikapcsolasa:

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa kikapcsol, ill. érzékel8s tzemre kapcsol.

Allandé vilagitasi lizemméd

1) Allandoé vilagitas bekapcsolasa:

A kapcsolét 2 x Kl és BE kapcsolni. A lampa 4 érara
folyamatos tizembe kapcsol (a piros LED vilagit (®).
Ezutan automatikusan ismét érzékel6s Uizemre kapcsol
(a piros LED (® elalszik)

2) Allandé vilagitas kikapcsolasa:

A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni. A lampa kikap-
csol, ill. érzékelés lizemre kapcsol.

Fontos:

A kapcsolé tdbbszdr egymas utani mikodtetését
gyorsan kell végezni (0,5 - 1 mp. kozotti
tartomanyban).

Reset-funkcio

Valamennyi bedllitds mindenkor visszaallithaté a gyari
bedllitadsokra (nappali iizem 2000 Lux, vilagitasi
id6tartam 5 mp. alkonykapcsol6 ki).

Ehhez tartsa nyomva mindharom gombot amig a LED
bekapcsol, majd ismét kialszik (kb. 5 mp.).

Lagy bekapcsolas

A mozgasérzékelds lampa rendelkezik egy un. lagy-
bekapcsolas-funkcidval. Ez azt jelenti, hogy bekap-
csolaskor nem kapcsol azonnal teljes teljesitményre,
hanem a fényerét egy masodperc alatt lassan noveli
100 %-ra. Kikapcsolaskor ugyanigy lassan csokken a
fényerd.

Hatoétavolsag-alapbeallitas

Az érzékel6 lencséje két érzékelési tartomanyra
oszlik. Az egyik féllel max. 5 méteres, a masik féllel
max. 12 méteres hatétavolsag érhetd el (kb. 2 m-es
szerelési magassagnal). A lencse felhelyezése utan
(a lencsét hatarozottan be kell akasztani az arra szol-
galé horonyba) egy kis nyil jelzi a valasztott 12 m-es
vagy 5 m-es hatétavolsagot (bal oldali nyil = 5 méter,
jobb oldali nyil = 12 méter).

A lencsét oldalrél egy csavarhuzéval lehet a foglalata-
bdl kiemelni, és a kivant hatétavolsagnak megfeleléen
ismét felhelyezni.

Egyéni finombeallitas
takarobetétekkel @

Annak érdekében, hogy egyes teriileteket, pl. gyalo-
gutakat vagy szomszédos telkeket kizarhassunk vagy
célzottan megfigyelhessiink, az érzékelési tartomany
takarébetétek segitségével pontosan bedllithatd. A
takarébetétek a bemélyitett hornyok mentén fliggdle-
ges és vizszintes iranyban szétvalaszthatdk, vagy
olléval vaghatok. utan beakaszthatok a lencse koze-
pén lévé legfelsé mélyedésbe. Rogzitésik az elélap
felhelyezésével a lampatveggel @) egyutt torténik.

(A (9, @ abra az érzékelési sz6g valamint a hatétavol-
sag korlatozasara mutat be példakat.)

Uzemeltetés/apolas

Az érzékelbs lampa a vilagitas automatikus kapcsola-
sdara alkalmas. A mozgdasérzékelds lampa mikodését
az idéjarasi kérulmeények befolyasolhatjak. Erés széllo-
kések, hdesés, esd, jégesd esetén téves kapcsolas
torténhet, mivel a hirtelen hémérséklet-ingadozasokat
a készllék a héforrasoktol nem tudja megkuilénbdz-
tetni. Az érzékel6 lencséje szennyez6dés esetén ned-
ves ruhaval (tisztitoszer nélkil) tisztithatd meg.

C € Megfelel6ségi tanusitvany

A termék megfelel a kdvetkezd elSirasoknak:
- 2006/95/EG kisfeszlltségre vonatkozé iranyelv
- a 2004/108/EG EMV-iranyelv
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Uzemzavarok
Uzemzavar Ok Elharitas
A mozgasérzékelds lampa B a biztositék meghibasodott, - B (j biztositék, halézati kapcsolét

nem kap fesziiltséget

nincs bekapcsolva, a vezeték

bekapcsolni; vezetéket feszlilt-

megszakadt ségvizsgaldval ellendrizni
B Rovidzarlat B csatlakozokat ellendrizni
A mozgéasérzékelbs lampa B nappali Uzemnél, az alkony- B Ujra bedllitani (@ gomb)

nem kapcsol be

kapcsolo-bedllitas éjszakai
dllasban van

a halézati kapcsol6 Kl van
kapcsolva

biztositék kiégett

az érzékelési tartomany nincs
célzottan beallitva

a belsé elektronikus biztositék
aktivalodott (a LED folyamatosan
vilagit)

kapcsolja be

Uj biztositék, esetleg ellendrizze
a csatlakozasokat
dllitsa be Ujra

a mozgasérzékelds lampat
kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.
mulva ismét be

A mozgasérzékelbs lampa
nem kapcsol ki

folyamatos mozgas az
érzékelési tartomanyban

alapfényeré > 0 %

ellendrizze az érzékelési
tartomanyt, és szlikség esetén
allitsa be Ujra

dllitsa az alapfényerét 0 %-ra!
(® gomb)

A mozgasérzékelbs lampa
sziikségtelenul bekapcsol

a szél fakat és bokrokat mozgat
az érzékelési tartomanyban

az utcan haladé autékat érzékeli
napfény esik a lencsére

hirtelen hémérsékletvaltozas
az id6jaras miatt (szél, esd, ho)
vagy a ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon &t kidramlo levegé
miatt

moédositsa az érzékelési
tartomanyt

modositsa az érzékelési terlletet
a szenzort védve helyezze el
vagy moédositsa az érzékelési
terlletet

a tartomanyt moédositani, mas
felszerelési helyet valasztani

B a lencse nem illeszkedik B ismét nyomja a helyére
megfeleléen a horonyba a lencsét
A mozgasérzékelbs lampa B megvaltozott kdrnyezeti B az érzékelési tartomanyt takard-
hatétavolsaga megvaltozik hémérsékletek betétekkel pontosan bedllitani

a LED allanddan vilagit,
bar nem a folyamatos
vilagitas izemmaddban van

belsé biztositék aktivalddott

a mozgasérzékelds lampat
kapcsolja ki, majd 5 mp. mulva
ismét be

A LED-ek villognak

Miik6dési garancia

helyi elektromos halézat

Id. Megjegyzés a 57. oldalon

Ezt a Steinelterméket a legnagyobb gondossaggal
készitettlik, mikodését és biztonsagat az érvényes
el6irasoknak megfeleléen ellendriztik majd szurépro-
bas ellenérzésnek vetettik ala. A STEINEL garanciat
véllal a kifogastalan minGségre és mikoddésre. A
arancia idétartama 36 hénap, és a fogyaszto részére
torténd értékesitéssel kezdédik. Minden olyan hibat
kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara vezetheté
vissza. A garancia teljesitésének maédjat mi valasztjuk
meg: ez lehet a hibas rész javitdsa vagy cseréje. Nem
véllalunk garanciat kopasnak kitett alkatrészekre és
olyan karosodasokra, amit szakszeritlen kezelés vagy
karbantartas okozott. Mas targyakra kévetkezmény-
ként atterjed6 karok a garanciabdl ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a készililéket szét-
szereletlen dllapotban, a hiba rovid leirasaval, pénz-
tarbizonylattal vagy szamlaval (a vasarlas idépontja-
val, a keresked6 pecsétjével) egylitt, szakszerlen
becsomagolva az illetékes szervizallomasra kildték.

Javitas:

A garanciaidd lejarta utan, vagy nem =
garancialis meghibasodasok esetén 36 héna
javitasi igényével kérjiik, forduljon az

Onhoz legkdzelebbi szervizhez. GARANCIA
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(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za daveéru, kterou jste nam projevil zakou-
penim tohoto nového senzorového svitidla znacky

STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni vyrobek,

ktery byl vyroben, testovan a zabalen s maximalni
peclivosti.

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze odborné provedend instalace

a zprovoznéni totiz zaruci dlouhy, spolehlivy a bezpo-
ruchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novym senzorovym
svitidlem STEINEL naprosto spokojen.

Popis pristroje

(@ Nasténny drzak

@ Codka senzoru (odnimatelna a otoéna za Géelem
zakladniho nastaveni dosahu max. 5 m nebo 12 m)

® Soumrakové nastaveni

@ Casové nastaveni

(® Zakladni svétlo / Watt-o-matic (tlumeni)

(® Pripojeni k siti

@ Tvarova krytka senzoru

LED, cervena

(® Sitova pfipojka pod omitku

Sitova pfipojka na omitku

@) Tvarova clona se sklem svitidla

® Pojistny Sroub

® Tlacitkovy kryt
(brani nechténému prestaveni)

Zéakladni nastaveni dosahu

@ Kryci clony

Technicka data

A Bezpeénostni pokyny

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montéze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

B P¥i instalaci senzorového svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpist pro instalaci elektrickych
zanzenl a podminek jejich pfipojeni dle CSN.

-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,
(cH) -SEV 1000)

| | Funkce ®), @, ® nastavovat jen s namontovanou

Sockou.

Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

Opravy mohou provadét jen odborné servisy.

Princip ¢innosti

Integrovany infraCerveny senzor je vybaven dvéma
pyroelektrickymi senzory usporadanymi po 120°,
které zaznamenavaji neviditelné tepelné zareni vyda-
vané pohybuijicimi se tély n (osob, zvifat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zareni se pak elektronic-
ky prevadi na signal, ktery tak automaticky zapina
svitidlo. Tepelné zareni neprochazi prekazkami, jaky-

mi jsou napt. zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto pfi-

padech tedy k zapnuti nedochazi. Pomoci dvou pyro-
elektrickych senzorl je pii Uhlu otevieni 90° dosaho-
vano Uhlu zachytu 140°. Cocka senzoru je odnimatel-
na a oto¢na. Tim je umoznéna volba dvou zakladnich
nastaveni dosahu: max. 5 m nebo 12 m.

nete tehdy, je-li senzorové svitidlo namontovano
napii¢ ke sméru chlize a senzoru pfitom nebrani ve
vyhledu zadné prekazky (jako napt. stromy, zdi atp.).

Rozmeéry (v x § x h):

300 x 210 x 120 mm

Pripojeni k siti:

230 -240V, 50 Hz

Vykon: hlavni osvétleni 8 W LED / 160 Im

Barevna teplota:

3200 K (tepla bila)

Zivotnost LED: 50.000 hodin

Uhel zéchytu:

140° s Uhlem otevieni 90°

Dosah zachytu:

12 nebo 5 m (2 zékladni nastaveni)

Soumrakové nastaveni: 2 — 2000 Ix

Casové nastaveni: 55— 15 min.

Zakladni svétlo:

0 - 50%, pozvolné rozjasrnovani svétla

Trvalé osvétleni: 4 hod. spinatelné

Kryti: IP 43

Trida ochrany: 1l

Teplotni rozmezi: -20 °C az 50 °C

Material: Téleso: plast/hlinik
Kryt: opalové sklo
Stinidlo: sklo nebo hlinik
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Instalace / montaz na sténu (9-G0

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné
50 cm od jiného svitidla, ponévadz tepelné zareni
mUlze mit za nasledek spusténi systému. Aby bylo
mozno dosahnout uvedenych dosahl 5/12 m, méla
by montazni vyska €init asi 2 m.

Postup pfi montazi:

1. Pojistny Sroub @ predbézné namontujte na
nasténny drzak ().

2. Nasténny drzak (D pfilozte na sténu a oznacte
mista pro vyvrtani otvord.

3. Vyvrtejte otvory, vlozte hmozdinky (& 6 mm).

4. Kabely elektrické sité prostréte zavadécim otvorem
nasténného drzaku. K montazi pfivodniho vedeni na
omitku vylomte odlamovaci otvory pro kabelovy pfi-
vod, nasadte tésnici zatku, prorazte ji a prostréte
kabel pfivodniho sitového vedeni.

5. Nasroubujte () nasténny drzak.

6. Pripojeni k elektrickeé siti (viz obr.)

K pfipojeni k elektrické siti pouzijte kabel se 2 az

3 vodici:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou ¢ernd, hnéda nebo Sedd)
N = neutralni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotli-
vé vodi¢e kabelu pomoci zkousecky napéti; po pro-
vedeni zkousky musi byt napéti opét odpojeno.
Fazovy (L) a neutralni vodi¢ (N) se pfipoji ke svitidlové
svorkovnici. Ochranny vodi¢ mdze byt zabezpe&en
izola¢ni paskou.

Upozornéni: V pfivodnim sitovém vedeni muze byt
samozrejmé zarazen bézny sitovy vypinac.

Coz je predpokladem funkce trvalého osvétleni

(viz kapitolu Funkce trvalého osvétleni ().

7. Nasadte ¢oc¢ku senzoru (2) (dosah dle vybéru, max.
5 m nebo 12 m) ) viz kapitolu Nastaveni dosahu (9.
Popf. nasadte kryci clony @.

8. Nastavte zakladni svétlo ® a &as @), provedte
soumrakové nastaveni 3 ( viz. kapitolu Funkce)

9. Tvarovou clonu se sklem svitidla @) nasadte na
nasténny drzak (1), nasadte tlacitkovy kryt @3 a dole
jej zafixujte spolecné s pojistnym Sroubem .

Funkce (3-(5

Po montazi nasténného drzaku, pripojeni k elektrické siti
a nasazeni ¢oc¢ky je mozno senzorové svitidlo zprovoz-
nit. Pomoci programovacich tlacitek Ize provést troji
nastaveni. Pi stisknuti nékterého z téchto tlacitek se
senzor prepne do programovaciho rezimu.

To znamena:

- Svitidlo se zasadné vzdy vypne.

- Funkce senzoru se vyradi z provozu.

- Funkce trvalého svétla (pokud je aktivni) se prerusi.

Nastaveni je mozno ménit libovolné Easto. Posledni
hodnota se uloZi, pficemz je zajisténa proti vypadku sité.

Soumrakové nastaveni

(prahova reakéni hodnota) 3
(nastaveni z vyroby: provoz za (
denniho svétla 2000 Ix)

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je
mozno nastavit v rozmezi od asi 2 Ix do 2000 Ix.

a) Nastaveni individualni pozadované hodnoty:

U pozadovanych svételnych pomér(, pfi kterych ma byt
svétlo v budoucnu pfi zaznamenani pohybu aktivni, je
tfeba stisknout tlacitko, dokud nezacne blikat Cervena
LED (®. Aktudlni hodnota se takto uloZi.

b) Nastaveni no¢niho provozu (4 Ix) za dne

Stisknéte tlacitko a podrzte jej asi 5 sekund, dokud
Cervena LED (®) v Cocce neprestane blikat.

Zpozdéni vypnuti
(Gasové nastaveni) @
(nastaveni z vyroby: asi 10 s) .

Pozadovanou dobu, po kterou ma svitidlo svitit, je

mozno nastavit plynule v rozmezi od asi 5 s do max.

15 min.

Nastaveni individualni doby, po kterou svitidlo sviti:

- Stisknéte tlacitko a podrzte je, dokud neza¢ne cerve-
na LED (®) blikat.

- Uvolnéte tlacitko a vyCkejte, dokud neubéhne poza-
dovana doba sviceni (LED blikd).

- Pak opét stisknéte tlacitko, dokud LED nezhasne.
Tim je pozadovany €as na vtefinu pfesné ulozen.

- Po uplynuti maximalni nastavitelné doby (15 minut)
se postup ukonéi automaticky.

- Chcete-li nastavit nejkratsi moznou dobu, stisknéte
tlacitko 2 x kratce po sobé.

Zakladni svétlo 5 2
(nastaveni z vyroby: tlumeni vypnuto: 0%)

Zakladni svétlo Ize plynule regulovat 0 az 50 %. To zna-
mena: K zapnuti svétla na maximalini svételny vykon
dojde teprve pfi zaznamenani pohybu v oblasti zachytu
senzoru. Upozornéni: V Gtlumovém rezimu mize podle
lokalni proudové sité dochazet k lehkému kmitani LED.
Toto neni zavada vyrobku a neni to diivod k reklamaci.
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Individualni nastaveni hodnoty tlumeni

- Stisknéte tlacitko a podrzte je, dokud nezaéne LED
blikat.

- Podrzte tlacitko nadale stisknuté, rozsah tlumeni se
bude pomalu ménit od 0 do 50%.

- Po dosazeni pozadované hodnoty tlagitko uvolnéte.

Svételna dioda bude poté jesté asi 5 sekund blikat.
Béhem této doby Ize hodnotu tlumeni jesté dodate¢-
né upravit.

Funkce trvalého osvétleni (»

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vypi-
nac, jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani
mozné i nasledujici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla:

Vypina¢ 1 x vyp. a zap.

Svitidlo zUstane po nastavenou dobu zapnuto.

2) Vypnuti svétla:

Vypina¢ 1 x vyp. a zap.

Svitidlo zhasne popf¥. prejde do senzorového provozu.

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2 x vypnout a zapnout. Svitidlo se na 4 hodiny
prepne na trvaly provoz (sviti Cervena svételna dioda
(®). Poté opét automaticky prejde do senzorového pro-
vozu (Eervena svételna dioda (8 zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1 x vyp. a zap. Svitidlo zhasne pop¥. prejde
do senzorového provozu.

Dulezité:
Ma-li byt vypina¢ nékolikrat stisknut, pak to provést
rychle za sebou (v rozmezi 0,5 -1 s).

Resetovaci funkce

VSechna nastaveni Ize kdykoli vratit zpét do stavu
odpovidajiciho nastavenim z vyroby (provoz za denniho
svétla 2000 Ix, doba sviceni 5 sekund a vypnuté
zakladni svétlo).

K tomu Ucelu stisknéte soucasné 3 tlaCitka a drzte je
stisknuta, dokud se svételna dioda nerozsviti a opét
nezhasne (asi 5 s).

Pozvolné rozjasnovani svétla

Senzorové svitidlo je vybaveno funkci umoziujici
pozvolné rozjasnovani svétla. To znamena, Ze svétlo
se po zapnuti nepfepne pfimo na maximalni vykon,
nybrz se jeho jas v pribéhu jedné sekundy pomalu
zvy$uje na 100 %. Stejnym zpUsobem probiha snizo-
vani vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

Zakladni nastaveni dosahu

Senzorova ¢ocka je rozdélena do dvou oblasti zachy-
tu. Pomoci jedné poloviny se dociluje dosahu max.

5 m, druha polovina umozfiuje max. dosah 12 m (pfi
montazni vysce Cinici asi 2 m). Po nasazeni ¢ocky
(Cocku je treba pevné upnout do pfipravené drazky)
je malou Sipkou oznacen zvoleny max. dosah 12 m
nebo 5 m (Sipka vlevo = 5 m, Sipka vpravo = 12 m).

Pomoci Sroubovaku je ¢ocku mozno boéné uvolnit
ze zarazek a nasledné ji nasadit zpét v poloze odpo-
vidajici pozadovanému dosahu.

Individualni jemné serizeni
pomoci krycich clon @

Aby bylo mozno cilené sledovat nebo naopak vylougit
urcité diléi oblasti, napf. chodniky nebo sousedni
pozemky, je mozno provést pfesné nastaveni oblasti
zachytu pfipevnénim krycich segmentd. Jednotlivé
kryci segmenty Ize oddélit nebo odstfihnout ntizkami
- ve vodorovném i svislém sméru - podél pfedem
vyrazenych délicich drazek. Takto pfipravené kryci
segmenty je pak mozno zavésit do nejvyssiho vybrani
ve stfedu ¢oc¢ky. Na zavér budou zafixovany nasaze-
nim ozdobné clony se sklem svitidla @.

(Na obrazku (8, @ jsou znazornény ptiklady zmenseni
Uhlu zachytu rovnéz i snizeni dosahu.)

Provoz / oSetrovani

Senzorové svitidlo je vhodné k pouziti tam, kde je
potfebné automatické zapinani svétla. Funkci senzo-
rového svitidla mohou ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi
silnych poryvech vétru, snézeni, desti nebo krupobiti
mUze dojit k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé
vykyvy teploty nemohou byt odliSeny od skute¢nych
zdrojl tepla. Snimaci ¢ocku je v pfipadé znecisténi
mozno ogistit vihkym hadfikem (bez pouziti Sisticich
prostfedkd).

C € Prohlaseni o shodé

Tento produkt splriuje
- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES
- smérnici EMK 2004/108/ES
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Provozni poruchy

Porucha Pri¢ina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti B Vadna pojistka, svitidlo neni

zapnuto, prerusené vedeni

Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

B Zkrat B Zkontrolovat pripojeni
Senzorové svitidlo nezapina B P¥i dennim provozu je zvoleno B Znovu nastavit (tlacitko 3))
soumrakové nastaveni odpovi-
dajici noénimu provozu
B Sitovy vypinac vypnuty B Zapnout
B Vadna pojistka B Nova pojistka, popf. zkontrolo-
vat pfipojeni
B Oblast zachytu neni presné B Znovu sefidit
nastavena
B Doslo k aktivaci vnitfni elektrické B Vypnout senzorové svitidlo

pojistky (LED trvale sviti)

a asi po 5 sekundach jej opét
zapnout

Senzorové svitidlo nevypina Trvaly pohyb v oblasti zachytu

Zakladni svétlo > 0 %

Zkontrolovat oblast a pfipadné
znovu sefridit

Zakladni svétlo nastavit na 0 %
(tlacitko (®)

Senzorové svitidlo zapina
v nevhodnou dobu

Vitr pohybuije stromy a kefi

v oblasti zachytu
Zaznamenavani pohybu aut

na ulici

Na ¢ocku dopada slune¢ni
svétlo

Nahla zména teploty zpisobena
poveétrnostnimi vlivy (vitr, dést,
snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilatord
¢i z otevienych oken

B Cocka neni dostatecné pevné
zatlaGena do drazky

Prestavit oblast zachytu
Prestavit oblast zachytu
Zajistit ochranu senzoru nebo
prestavit oblast zachytu.

Zmeénit oblast zachytu, zmeénit
misto montaze

Codku znovu zatlagit do drazky

Senzorové svitidlo, W Jina teplota okoli B Provést presné nastaveni oblasti

zména dosahu zachytu pomoci krycich
segmentu

LED trvale sviti, pfestoze neni B Aktivovana interni pojistka B Vypnout senzorové svitidlo a po

nastaveno trvalé osvétleni

5 sekundach jej opét zapnout

Kmitani LED B Lokalni proudova sit

Zaruka za funkénost

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpeénosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pi-
&emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni
kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce
36 mésicl a zacina dnem prodeje vyrobku spotiebite-
li. Odstranény budou nedostatky zapfi¢inéné vadnym
materidlem nebo vyrobnimi vadami, pficemz zaruka
spociva v opravé nebo vyméné vadnych &asti podle
naseho rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na na vady
a Skody na dilech podléhajicich opotfebeni a na
Skody zapfi¢inéné nespravnym zachazenim nebo
udrzbou. Nasledné skody na cizich predmétech jsou
vylouceny.
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Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipa- T
dé zavad, na které se zaruka nevztahu- 36 M
je, se u nejblizsi servisni stanice infor-
muijte 0 moznosti opravy.

Viz upozornéni na strané 61

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pfistroj dobre zabalen, pfilozen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razit-
ko prodejny), poslan na adresu pfislusného servisu.

cz

ZARUKA




®© Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru, ktorl ste nam prejavili
zakupenim vasho nového senzorového svietidla
STEINEL. Rozhodli ste sa pre kvalitny produkt, ktory
bol vyrobeny, testovany a baleny s najvy$Sou staro-
stlivostou.

Pred indtalaciou sa oboznamte s tymto ndvodom na
montéz. Pretoze iba spravna instalacia a uvedenie do
prevadzky zaruc€uju dlhodobu spolahlivi a bezporu-
chovu prevadzku.

Zelame vam vela potesenia s vasim novym senzoro-
vym svietidlom STEINEL.
Popis pristroja

(@ Nastenny drziak
(@ Senzorova $osovka (odoberatelna a oto¢na za

ucelom volby zdkladného nastavenia dosahu max.

5 m lebo 12 m)
(® Nastavenie stmievania
@ Nastavenie Casu
(B Zakladné svetlo / Watt-o-matic (timenie)
(® Pripojenie na siet
@ Dizajnova krytka senzora
LED, ¢ervena
(@ Sietové pripojné vedenie, podomietkové
Sietové pripojné vedenie, nadomietkové
@ Dizajnova clona so sklenenym tienidlom
@ Poistna skrutka
@ Kryt tlacidiel (zabrariuje nezelanému prestaveniu)
Zakladné nastavenie dosahu
@ Krycie clony

Technické udaje

A Bezpeénostné pokyny

B Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napétia. Preto je potrebné najskor vypnut elek-
tricky prud a skontrolovat beznapatovost pomocou
skusacky napétia.

B Pri instalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napéti. Preto ju treba vykonat odbornym
spoésobom podla beznych instala¢nych predpisov a
pripajacich podmienok. (@Ge)-VDE 0100,
(a)-OVE/ONORM E 8001-1, (cH)- SEV 1000)

B Nastavenia funkcii @), @, G vykonavajte iba s

namontovanou $o$ovkou.

Pouzivajte len originalne nahradné dielce.

Opravy mozu vykonavat len autorizované servisy.

Princip

Integrovany infraerveny senzor je vybaveny dvoma
120° pyrosenzormi, ktoré snimaju neviditelné tepelné
Ziarenie pohybujlcich sa telies (os6b, zvierat atd).

Takto snimané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracu-
je a automaticky zapina svietidlo. Cez prekazky, ako su
napr.mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie
nerozpoznava, neddjde teda k zapnutiu. Pomocou
dvoch pyrosenzorov sa dosahuje uhol snimania 140°

s uhlom otvorenia 90°. Senzorova $osovka je odobera-
telnd a oto¢nd. To umozriuje dve zakladné nastavenia
dosahov max. 5 m alebo 12 m.

Dolezité: NajistejSie snimanie pohybu dosiahnete, ak
senzorovésvietidlo namontujete bo¢ne k smeru pohybu
a ak ziadne prekazky (ako napr. stromy, muary atd’)
neobmedzuju priestor snimania senzora.

Rozmery (v x § x h):

300 x 210 x 120 mm

Pripojenie na siet:

230 -240V, 50 Hz

Vykon:

8 W LED hlavné osvetlenie/160 Im

Teplota farby:

3200 K (tepla biela)

Zivotnost LED: 50 000 hodin

Uhol snimania:

140° s uhlom otvorenia 90°

Dosah snimania:

12 alebo 5 m (2 zékladné nastavenia)

Nastavenie stmievania: 2 — 2000 Ix

Nastavenie ¢asu: 5s—15 min.

Zakladné svetlo:

0 - 50 %, jemné rozsvietenie svetla

Trvalé svetlo:

moznost zapnutia na 4 hod.

Krytie: IP 43

Trieda ochrany: 1l

Teplotny rozsah: -20 °C az 50 °C

Material: Spodna ¢ast: plast/hlinik
Kryt: opalové sklo
Clona: sklo alebo hlinik
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Indtaldcia/montaz na stenu (9-@0

Miesto montaze by malo byt vzdialené minimalne
50 cm od iného svietidla, kedZe tepelné Ziarenie
mdze sposobit spustenie systému. Na dosiahnutie
uvedenych dosahov 5/12 m by mala byt montazna
vyska cca 2 m.

Montazny postup:

1. Poistnu skrutku @ predmontujte na nastenny
drziak .

2. Nastenny drziak a podrzte na stene (0 vyznacte
otvory na vrtanie.

3. Vyvritajte otvory, osadte hmozdinky (J 6 mm).

4. Kabel sietového pripojného vedenia prevedte cez
otvor v ndstennom drziaku. V pripade nadomietkové-
ho pripojného vedenia vylomte prerazaci otvor pre
privod kdbla, osadte tesniacu zatku, prerazte ju

a prevedte cez nu kable sietového privodu.

5. Priskrutkujte nastenny drziak (D.

6. Pripojte sietovy privod (pozri obr.).

Sietovy privod je tvoreny dvoj- az trojzilovym kablom:
L = faza (spravidla ¢ierna, hneda alebo sivd)

N = nulovy vodi¢ (va¢Sinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleny/Zlty)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat
pomocou skusacky napétia; nasledne ich znova
odpojte od napatia. Faza (L) a neutrélny vodi¢ (N) sa
pripoja na svorku svietidla. Ochranny vodi¢ je mozné
zabezpecit izolacnou paskou.

Upozornenie: K sietovému privodu sa méze samo-
zrejme namontovat sietovy spina¢ na zapinanie a
vypinanie.

Pre funkciu nepretrzitého svietenia je toto nevyhnut-
nym predpokladom (pozri kapitolu Funkcia nepretrzi-
tého svietenia (®).

7. Nasadte senzorovu SoSovku Q) (dosah volitelny,
max. 5 m alebo 12 m) pozri kapitolu Nastavenie
dosahu (8. Prip. pouzite krycie clony @.

8. Vykonajte nastavenie zakladného svetla (), ¢asu @
a stmievania @) (pozri kapitolu Funkcie).

9. Dizajnovu clonu so sklenenym tienidlom (1) nasad-
te na nastenny drziak (1), zalozte kryt tlacidiel

a spolocne ich dole zafixujte pomocou poistnej
skrutky @.

Funkcie ®-G)

Po montazi nastenného drziaka, zapojeni sietového
pripojenia a nasadeni senzorovej SoSovky sa moze
senzorové svietidlo uviest do prevadzky. Pomocou
programovacich tlacidiel mézete vykonat tri nastave-
nia. Po stlageni niektorého programovacieho tlacidla
sa svietidlo nachadza v programovacom rezime.

To znamena:

- Svietidlo sa v zasade vzdy vypne.

- Senzorova funkcia je mimo prevadzky.

- Funkcia trvalého svetla (ak je aktivna) sa prerusi.

Nastavenia sa mézu lubovolne ¢asto menit. Posledna

hodnota sa ulozi so zabezpecenim proti vypadku
siete.

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti) ®
(nastavenie z vyroby: prevadzka pri dennom (
svetle 2000 Ix)

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa méze nastavit
od cca 2 Ix az do 2000 Ix.

a) Nastavenie individualnej Zelanej hodnoty:

Pri pozadovanych svetelnych podmienkach, pri kto-
rych sa ma svietidlo v buducnosti v pripade pohybu
aktivovat, treba stlagdit tlacidlo, kym ¢ervend LED
blika. Tato hodnota sa tymto ulozi.

b) Nastavenie no¢nej prevadzky (4 Ix) cez den
Drzte tlacidlo stlacené cca 5 sekund, kym Cervena
LED (® v SoSovke neprestane blikat.

Oneskorenie vypnutia (nastavenie ¢asu) @
(nastavenie z vyroby: cca 10 s) .

Zelana doba svietenia svietidla sa da plynulo nastavit
v rozsahu od cca 5 sekind do max. 15 minut.
Nastavenie individualnej doby svietenia svietidla:
- Drzte tladidlo stlatené, kym Cervena LED (®) blika.

- Pustite tlacidlo a vy¢kajte pozadovanu dobu sviete-
nia (LED blika).

- Nasledne znovu stlacte tlagidlo, kym LED nezhasne.
Tym sa uloZi poZzadovany ¢as s presnostou na
sekundu.

- Proces sa po uplynuti maximalne nastavitelného
¢asu (15 minut) automaticky ukonéi.

- Na nastavenie najkratSieho ¢asu treba tlacidlo stla-
Cit' 2x kratko po sebe.

Zakladné svetlo (& ',Q~
(nastavenie z vyroby: timenie vypnuté: 0 %)

Zakladné svetlo sa da plynulo regulovat od 0 do 50
%. To znamena, ze az v pripade pohybu v oblasti
snimania senzora sa svetlo zapne na maximalny sve-
telny vykon. Upozornenie: V rezime timenia méze
dojst v zavislosti od miestnej elektrickej siete k slabé-
mu mihotaniu svetla LED diéd. Nie je to chyba vyrob-
ku ani dévod na reklamaciu.
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Nastavenie individualnej hodnoty timenia:

- Drzte tlacidlo stlacené, kym ¢ervena LED (@) blika.

- Drzte tlacidlo dalej stlacené, pomaly sa prechadza
rozsah timenia 0 — 50 %.

- Po dosiahnuti poZzadovanej hodnoty pustite tlacidlo.

Nasledne LED blika este cca 5 sekund. Pocas tejto
doby sa eSte méze hodnota timenia optimalizovat.

Funkcia trvalého svetla 5

Ak sa k sietovému privodu namontuje sietovy spinac,
su okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné
nasledovné funkcie:

Senzorova prevadzka

1) Zapnutie svetla: .

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane pocas nastavenej doby zapnuté.
2) Vypnutie svetla: Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.
Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej
prevadzky.

Prevadzka s trvalym svetlom

1) Zapnutie trvalého svetla:

Spina¢ 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodi-
ny nastavi na trvalé svetlo (Cervenda LED svieti ().
Nasledne sa automaticky znovu prepne do senzorovej
prevadzky (Cervena LED (8 zhasne).

2) Vypnutie trvalého svetla:

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,
resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Viacnasobné stlacenie spinaca by malo byt vykonané
rychlo za sebou (v rozsahu 0,5 -1 s).

Funkcia reset

VSetky nastavenia sa m6zu kedykolvek vratit na hod-

noty pri dodani (prevadzka pri dennom svetle 2000 Ix,

doba svietenia 5 sekund a zakladné svetlo vypnuté).

Za tymto UCelom drzte stlaené vSetky 3 tlacidla
suc¢asne, kym sa LED nezapne a znova nevypne
(cca 5 s).

Jemné rozsvietenie svetla

Senzorové svietidlo je vybavené funkciou jemného
rozsvietenia svetla. To znamena, Ze sa svetlo pri
zapnuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale
jas sa v priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az
na 100 %. Rovnako sa jas svetla pri vypnuti pomaly
znizuje.

Zakladné nastavenie dosahu

Senzorova SoSovka je rozdelena na dve snimacie
oblasti. S jednou polovicou sa docieluje dosah max.
5 m, s druhou dosah max. 12 m (pri montaznej vyske
cca 2 m). Po nasadeni SoSovky (SoSovka pevne upnu-
ta v drazke, ktora je na to ur¢end) oznacuje mala
Sipka zvoleny max. dosah 12 m alebo 5 m (Sipka
dolava = 5 m, Sipka doprava = 12 m).

Sosovku mozno pomocou skrutkovada zboku uvolnit
z uchytenia a v zavislosti od poZzadovaného dosahu
znovu nasadit.

Individualne jemné doladenie
pomocou krytov @

Na vyltéenie alebo cielené monitorovanie dodato¢-
nych priestorov, ako su napr. chodniky alebo sused-
né pozemky, je mozné oblast snimania presne vyme-
dzit montazou krytov. Kryty mozno rezat alebo strihat’
noznicami pozdlz draZzkovanych dielikov vo zvislom a
vodorovnom smere. Nasledne sa m6zu zavesit na
najvyssej priehlbine v strede SoSovky. Nasadenim
dizajnérskeho krytu so sklom @) sa napokon zafixuju.

(Obr. (9, @ zobrazuju priklady redukcie uhla snima-
nia, ako aj redukcie dosahu.)

Prevadzka/starostlivost’

Senzorové svietidlo je vhodné na automatické zapina-
nie svetla. Vplyvy po€asia mézu funkciu senzorového
svietidla negativne ovplyvnit, pri silnych narazoch
vetra, snehu, dazdi, krupobiti méze dojst k chybnému
zapnutiu svietidla, pretoze nie je mozné rozlisit nahle
tepelné vykyvy od tepelnych zdrojov. Snimaciu
$oSovku mozete v pripade znecistenia vycistit pomo-
cou vlhkej handri¢ky (bez Cistiaceho prostriedku).

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok splha

- smernicu o nizkom napéti 2006/95/ES,

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite
2004/108/ES
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Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzorové svietidlo bez napatia

chybna poistka, svietidlo nie je
zapnuté, prerusené vedenie

skrat

nova poistka, zapnut sietovy
spinac, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napétia
skontrolovat pripojky

Senzorové svietidlo sa nezapina

B pri dennej prevadzke, nastave-

nie stmievania je nastavené na
nocnu prevadzku

sietovy vypinac je vypnuty
poistka chybna

oblast snimania nie je cielene
nastavena

interna elektricka poistka bola
aktivovana (LED trvalo svieti)

znovu nastavit (tlacidlo )

zapnut

nova poistka, prip. skontrolovat
pripojenie

nastavit nanovo

senzorové svietidlo vypnut a po
cca 5 s znova zapnut

Senzorové svietidlo sa nevypina

trvaly pohyb v oblasti snimania

zakladné svetlo > 0 %

skontrolovat oblast a pripadne
znovu nastavit’

nastavit zakladné svetlo na 0 %
(tlacidlo )

Senzorové svietidlo sa zapina
nezelane

pohyb stromov a krikov v oblasti
snimania v doésledku vetra
dochadza k snimaniu automobi-
lov na ceste

slneéné svetlo dopada na
SosSovku

nahla zmena teploty spésobena
pocasim (vietor, dazd, sneh)
alebo vyfukovanym vzduchom
z ventilatorov, otvorenych okien
Sosovka nie je dostatocne
pevne zatlacena do drazky

prestavit oblast
prestavit oblast

namontovat senzor v chrane-
nom priestore alebo prestavit’
oblast

zmenit oblast snimania, prelozit’
miesto montaze

$osovku znovu dodatocne
zatlagit

Zmena dosahu senzorového H iné teploty okolia B presne nastavit oblast snimania
svietidla pomocou krytov

LED nepretrzite svieti naprieck tomu, M interna poistka aktivovana B senzorové svietidlo vypnut a po
Ze nie je nastavené trvalé svetlo 5 s znova zapnut’

Mihotanie svetla LED B miestna elektricka siet’ B por. upozornenie, strana 65

Zaruka funkcnosti

Tento produkt zna¢ky STEINEL bol vyrobeny s maxi-
malnou déslednostou, skontrolovany z hladiska
funk&nosti a bezpecnosti podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. STEINEL
prebera zaruku bezchybného stavu a funk&nosti.
Zaru¢na doba je 36 mesiacov a zacina plynut dfiom
predaja spotrebitelovi. Odstranime nedostatky zakla-
dajuce sa na chybe materidlu alebo vyroby, zaru¢né
plnenie sa uskuto¢riuje formou opravy alebo vymeny
poskodenych dielov podla nasho uvazenia. Zaruéné
plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebovatel-
nych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré vzniknu
nespravnym zaobchadzanim alebo udrzbou. DalSie
nasledné skody na cudzich veciach su zo zaruky
vylicené.

Zaruku poskytneme len vtedy, ak sa nerozobrany pri-
stroj s kratkym popisom chyby spolu s pokladni¢nym
blokom alebo fakturou (datum kupy a peciatka pre-
dajcu) zasle riadne zabaleny na adresu prislusného
servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pri- X4
pade chyb, na ktoré sa nevztahuje 36%
zdaruka, sa o moznosti opravy informuj- \

te v najblizSom servise. FUNKCNOSTI
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Instrukcja montazu

Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za zaufanie okazane zakupem nowej
lampy z czujnikiem ruchu marki STEINEL. Jest to
wysokiej jakosci, wydajny produkt, ktory zostat
wyprodukowany, przetestowany i zapakowany

z najwigksza starannoscia.

Przed przystgpieniem do instalacji nalezy sie zapo-
znac¢ z niniejsza instrukcjg montazu. Tylko prawidtowa
instalacja i uruchomienie urzadzenia zapewniajg diu-
goletnig, niezawodna i bezusterkowa eksploatacje.

Zyczymy Paristwu wiele radosci z uzytkowania nowej
lampy z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

Opis urzadzenia

@ Wspornik nascienny

(@ Soczewka czujnika (wyjmowana i obracana, do
wyboru podstawowego ustawienia zasiegu maks.
5mlub 12 m)

(® Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

@ Ustawianie czasu zataczenia

® Swiatto podstawowe / Watt-o-matic ($ciemnianie)

(® Przytacze sieciowe

@ Stylizowana ostona czujnika

Dioda Swiecaca, czerwona

® Przytacze sieciowe podtykowe

Przytacze sieciowe natynkowe

@ Stylizowana przestona z kloszem lampy

® Sruba zabezpieczajaca

@ Ostona przycisku
(zapobiega przypadkowemu przestawianiu)

Podstawowe ustawienie zasiegu czujnika

@ Przestony

Dane techniczne

A Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

B Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczy¢ przy
montazu, nie moze by¢ pod napigciem. Dlatego
nalezy najpierw wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca prébnika.

B Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wyko-
nywana jest praca przy obecnosci napiecia. Dlatego
nalezy ja wykonac fachowo, zgodnie z obowiagzuja-
cymi przepisami dotyczacymi instalacji i podtgczania
do zasilania elektrycznego. (@e)-VDE 0100,
(&)-OVE/ONORM E 8001-1, (cH) -SEV 1000)

B Ustawianie funkcji @), @, ® wykonywac tylko
z zamontowana soczewka.

B Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

B Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane
punkty serwisowe.

Zasada dziatania

Zintegrowany czujnik na podczerwien jest wyposazo-
ny w dwa pirodetektory 120°, ktére odbieraja niewi-
dzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez
poruszajace sie ciata (ludzi, zwierzat itd.).

Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne
jest przetwarzane przez ukfad elektroniczny, powodu-
jac automatyczne wtgczenie lampy. Przeszkody, np.
mury lub szklane szyby, uniemozliwiaja wykrycie pro-
mieniowania cieplnego, przez co nie nastepuje wig-
czenie lampy. Za pomoca dwdch pirodetektorow uzy-
skuje sie kat wykrywania 140° z katem rozwarcia 90°.
Soczewka czujnika jest wyjmowana i mozna jg obra-
cac. Umozliwia to ustawienie dwéch podstawowych
zasiegéw czujnika: maksymalnie do 5 m lub do 12 m.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie
obiektéw mozna uzyskac¢ po zamontowaniu sufitowej
lampy z czujnikiem prostopadle do kierunku ruchu
oraz przy braku przeszkéd (np. drzew, muréw itp.)
zastaniajacych czujnik.

Wymiary (wys. x szer. x gt.):

300 x 210 x 120 mm

Przytacze sieciowe:

230240V, 50 Hz

Moc: os$wietlenie podstawowe, dioda LED 8 W/ 160 Im

Temperatura barwowa:

3200 kelwinow (ciepty biaty)

Zywotno$é diod LED:

50 000 godzin

Kat wykrywania czujnika:

140° z katem rozwarcia 90°

Zasieg wykrywania czujnika:

12 lub 5 m (2 ustawienia podstawowe)

Ustawianie czutosci zmierzchowej:

2-2000 luksow

Ustawianie czasu zataczenia: 5 sek-15 min

Swiatto podstawowe:

0-50%, tagodne wigczanie Swiatta

Swiatto state:

4 godz., przetaczalne

Stopien ochrony: IP 43

Klasa ochronnosci: 1l

Zakres temperatury:

-20°C do 50°C

Obudowa:
Ostona:
Przestona:

Materiat:

tworzywo sztuczne/aluminium
szkto mleczne
szkto lub aluminium
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Instalacja / montaz na $cianie (9-310

Miejsce montazu musi by¢ oddalone o co

najmniej 50 cm od innych lamp, poniewaz promie-
niowanie cieplne moze spowodowac bftedne dziatanie
systemu. W celu uzyskania podanego zasiegu czujniku
rzedu 5/12 m, wysoko$é montazu powinna wynosié
ok.2m.

Czynnosci montazowe:
1. Zamocowac¢ $rube zabezpieczajaca (@ na wsporni-
ku nasciennym Q0.
2. Przytozy¢ wspornik nascienny (D) do Sciany
i zaznaczy¢ rozmieszczenie otworow.
3. Wywierci¢ otwory, zatozy¢ kotki rozporowe (& 6 mm).
4. Przeprowadzi¢ przewdd sieciowy przez otwor
przepustowy wspornika nasciennego. W celu dopro-
wadzenia przewodu natynkowego wytamac otwory
w oznaczonych miejscach, wtozy¢ zaslepki uszczel-
niajace, przekiuc je i przetozy¢ przez nie przewdd.
5. Przykreci¢ wspornik nascienny (.
6. Podiaczenie przewodu zasilajacego (p. ilustracja.)
Przewdd zasilajacy jest kablem 2- lub 3-zytlowym:
L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,

brazowy lub szary)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-zétty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowaé prébnikiem
poszczegdlne zyty przewodu, a nastepnie ponownie
wytaczy¢ napiecie. Przewdd fazowy (L) i zerowy (N)
nalezy podtaczy¢ gniazda wejsciowego. Przewéd
ochronny mozna zabezpieczy¢ tasma izolacyjna.

Wskazowka: W przewodzie zasilajgcym mozna oczy-
wiscie zainstalowac wytgcznik sieciowy do recznego
wigczania/wytgczania oswietlenia.

Jest to warunkiem dla funkcji statego swiecenia
lampy (s. rozdziat Funkcja statego swiecenia ®).

7. Zatozy¢ soczewke czujnika Q) (zasieg czujnika do
wyboru, maks. 5 m lub 12 m) p. rozdziat Ustawianie
zasiggu czujnika (8. W razie potrzeby zatozyé przesto-
ny @.

8. Ustawi¢ $wiatto podstawowe ®), warto$¢ czasu @
i zmierzchu @) (p. rozdziat Funkcje).

9. Zatozyé stylizowana przestone z kloszem lampy @
na wspornik nascienny (1), wiozy¢ ostone przyciskow
@ i przymocowac w dolnej czesci za pomoca $ruby
zabezpieczajacej @.

Funkcje ®-5)

Po zamontowaniu wspornika nasciennego, podtaczeniu
do zasilania i zatozeniu soczewki mozna uruchomic
czujnik ruchu. Za pomoca klawiszy programowania
mozna ustawi¢ funkcje. Po nacisnieciu klawisza progra-
mowania czujnik przetacza sie na tryb programowania.

Oznacza to, ze:

- Lampa z reguty zawsze sie wytacza.

- Czujnik jest nieaktywny.

- Funkcja statego $wiecenia (jezeli jest aktywna)
zostaje wytaczona.

Ustawienia mozna zmienia¢ dowolnie czesto.
Ostatnia warto$¢ zostaje zachowana w pamieci
réwniez w razie zaniku zasilania.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

(prég czutosci) @
(ustawienie fabryczne: praca przy

Swietle dziennym, 2000 lukséw)

Zadany prég czutosci lampy z czujnikiem ruchu
mozna ustawi¢ w zakresie od ok. 2 do 2000 luksow.

a) Ustawianie indywidualnego czasu swiecenia
lampy:

Po pojawieniu sie warunkéw swietlnych, przy ktérych
lampa z czujnikiem ruchu powinna sie w przysztosci
wigczyé w razie wykrycia ruchu, nalezy nacisnac i
przytrzymac przycisk, az zacznie miga¢ czerwona
dioda swiecaca (®). Wartos¢ zostaje w ten sposéb
zapamigetana.

b) Ustawianie nocnego trybu pracy (4 luksy) w dzien
Przytrzymac nacisnigty przycisk przez ok. 5 sekund,
az przestanie miga¢ czerwona dioda $wiecaca

w soczewce.

Opdznienie wytaczenia
(ustawianie czasu) @
(ustawienie fabryczne: ok. 10 sek) .

Zadany czas $wiecenia lampy mozna ustawia¢
ptynnie w zakresie od ok. 5 sek do maks. 15 minut.
Ustawianie indywidualnego czasu swiecenia
lampy:

- Nacisna¢ i przytrzymac przycisk, az zacznie migac
czerwona dioda (®.

- Zwolni¢ przycisk i odczekaé, az uptynie czas, w kto-
rym lampa powinna $wieci¢ (dioda swiecaca miga).

- Nastepnie ponownie nacisnac¢ i przytrzymac przy-
cisk, az dioda $wiecaca zgasnie. W ten sposdb
zadany czas $wiecenia jest zaprogramowany
z sekundowg doktadnoscia.

- Procedura programowania korczy sig¢ automatycz-
nie po uptywie maksymalnego czasu, jaki jest
mozliwy do ustawienia (15 minut).

- W celu ustawienia najkrétszego czasu nacisnaé

krotko 2 x przycisk (raz za razem).

Swiatto podstawowe (5
(ustawienie fabryczne:
$ciemnianie wytaczone: 0%)

LY

P
LA

Swiatto podstawowe mozna ptynnie regulowacé

w zakresie od 0 do 50%. Oznacza to, ze dopiero po
wystgpieniu ruchu w obszarze wykrywania czujnika
Swiatto zostaje wiaczone na maksymalng moc.
Wskazowka: W zaleznosci od lokalnej sieci elek-
trycznej, w trybie $ciemnienia moze wystepowacd
lekkie migotanie diod LED. Nie jest to wadg produktu
ani podstawg sktadania reklamaciji.
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Ustawianie indywidualnej wartosci sciemniania

- Nacisna¢ i przytrzymac przycisk, az zacznie migac
czerwona dioda (®).

- Nadal trzymacé nacisniety przycisk, lampa zostaje
powoli $ciemniona w catym zakresie 0-50%.

- Gdy zostanie osiggniety wymagany stopien
$Sciemnienia, nalezy zwolni¢ przycisk.

Dioda $wiecaca miga jeszcze przez ok. 5 sekund.
W tym czasie mozna jeszcze nadal optymalizowacd
stopien sciemnienia.

Funkcja statego swiecenia (5

Jesli w przewodzie zasilajgcym jest zainstalowany
wytacznik sieciowy, to oprécz zwyktego zataczania
i wytaczania lampy mozna ustawiaé nastepujace
funkcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wiaczanie swiatta:

1 x wytaczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wytaczanie swiatta:

1 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi w tryb pracy czujnika.

Swiatlo state

1) Wiaczanie swiatta statego:

2 x wytaczy¢ i wigczyé wytgcznik. Lampa jest ustawio-
na na 4 godziny statego $wiecenia (czerwona dioda
LED swieci sie (). Nastepnie przechodzi automatycz-
nie w tryb pracy czujnika (czerwona dioda () gasnie).
2) Wytaczanie statego swiecenia:

1 x wylaczyé i wtaczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi w tryb pracy czujnika.

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy wykonac raz
za razem w krotkich odstepach (w czasie 0,5-1 sek).

Resetowanie

Wszystkie ustawienia mozna w dowolnym momencie
zresetowac i przywrdci¢ ustawienia fabryczne (praca
przy $wietle dziennym 2000 lukséw, czas Swiecenia
5 sekund i wytaczone $wiatto podstawowe).

W tym celu nalezy réwnoczesnie nacisnac i przytrzy-
mac wszystkie 3 przyciski, az dioda LED sie
wigczy, a nastepnie ponownie wytaczy (ok. 5 sek).

Funkcja tagodnego zapalania swiatta

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje fagodnego
zapalania $wiatta. Oznacza to, ze po zataczeniu
lampa nie $wieci od razu z maksymalng moca, lecz

w ciggu jednej sekundy powoli zwigksza jasno$¢ az
do uzyskania 100% mocy. W ten sam sposéb zmniej-
szana jest stopniowo jasno$¢ lampy po zgaszeniu.

Ustawianie podstawowego
zasiegu czujnika

Soczewka czujnika jest podzielona na dwa zasiegi
wykrywania. Przy uzyciu jednej potowy uzyskuje

sie zasieg maksymalnie do 5 m, a przy uzyciu drugiej
maksymalnie do 12 m (dla wysokosci montazu ok.

2 m). Po zatozeniu soczewki (prawidtowym zamoco-
waniu soczewki w odpowiednim rowku) niewielka
strzatka wskazuje wybrany maks. zasieg czujnika,
wynoszacy 12 m lub 5 m (strzatka z lewej =

5 metrow, strzatka z prawej = 12 metrow).

Soczewke mozna odpigé bokiem z zatrzasku za
pomoca wkretaka i ponownie zatozy¢ zgodnie
Zz wymaganym zasiegiem czujnika.

Indywidualna, precyzyjna regulacja
za pomoca przeston (7))

Aby wykluczy¢ dodatkowe obszary wykrywania, jak
np.: $ciezki, sgsiednie posesje, albo wybidrczo je
kontrolowac¢, mozna doktadnie ustawi¢ zasieg czujni-
ka za pomoca przeston. Przestony mozna rozdzieli¢
wzdtuz przygotowanych w tym celu pionowych lub
poziomych rowkéw albo rozcigé nozyczkami.
Nastepnie mozna je zawiesi¢ w gérnym zagtebieniu.
Ich unieruchomienie nastepuje przez zatozenie styli-
zowanej przestony z kloszem szklanym @.

Rys. (9, @ pokazuja przyktady zmniejszania kata
wykrywania i zasiegu czujnika.)

Eksploatacja/konserwacja

Lampa z czujnikiem ruchu jest przeznaczona do auto-
matycznego wigczania oswietlenia. Czynniki atmosfe-
ryczne moga wptywac na dziatanie lampy z czujni-
kiem ruchu, silne porywy wiatru, $nieg, deszcz lub
grad moga spowodowac btedne zadziatanie czujnika,
poniewaz nagte zmiany temperatury nie sg odréznia-
ne od Zrédet ciepta. Zabrudzong soczewke czujnika
mozna oczysci¢ wilgotna $ciereczka (bez uzycia
srodkow czyszczacych).

C € Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapigciowej 2006/95/WE,

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2004/108/WE,
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Usterki

Usterka Przyczyna

Usuwanie

Brak napigcia zasilajgcego lampe
z czujnikiem ruchu

B przepalony bezpiecznik, nie
wiaczony wytacznik sieciowy,
przerwany przewod

B wymieni¢ bezpiecznik, wigczy¢
wyltacznik sieciowy; sprawdzié
przewdd prébnikiem napiecia

B zwarcie B sprawdzi¢ przytagcza
Lampa z czujnikiem ruchu nie B w trybie dziennym prég czutosci B ustawi¢ ponownie (przycisk @)
wiacza sig zmierzchowej jest ustawiony na
tryb nocny
B wytgczony wytacznik sieciowy B wiaczy¢
B uszkodzony bezpiecznik B zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ przytacze
B niedokfadnie ustawiony obszar B wyregulowaé ponownie
wykrywania czujnika
B zadziatat wewnetrzny bezpiecz- B wytaczy¢ i po 5 s ponownie
nik elektryczny (state $wiecenie wigczyc¢ lampe z czujnikiem
diody) ruchu
Lampa z czujnikiem ruchu nie B w obszarze wykrywania czujnika B sprawdzi¢ obszar wykrywania
wytacza sie ciggle sie co$ porusza czujnika i ewentualnie ustawi¢

B sSwiatto podstawowe > 0%

ponownie
ustawi¢ swiatto podstawowe na
0% (przycisk ()

Lampa z czujnikiem ruchu wigcza B wiatr porusza gateziami i krze-
wami w obszarze wykrywania
B czujnik rejestruje ruch pojazdow

sie W niepozagdanym momencie

na ulicy

B na soczewke padaja promienie

stoneczne

B gwaltowne zmiany temperatury
na skutek czynnikéw atmosfe-

zmieni¢ obszar wykrywania

zmieni¢ obszar wykrywania

zamontowac czujnik w ostonie-
tym miejscu lub zmieni¢ obszar
wykrywania

zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika, zmieni¢ miejsce

rycznych (wiatr, deszcz, $nieg) montazu

lub nadmuch

z wentylatoréw, otwartych okien

B soczewka nie wcidnieta dosta- B wcisnac nieco mocniej

tecznie mocno w rowek soczewke
Zmiana zasiegu lampy B inne temperatury otoczenia B doktadnie ustawi¢ obszar
z czujnikiem wykrywania czujnika za pomoca

przeston

Dioda LED $wieci ciagle, mimo ze B zadziatat wewnetrzny B wytaczy€ i po 5 s ponownie wig-
nie ustawiono statego swiecenia bezpiecznik czy¢ lampe z czujnikiem ruchu
Diody LED migocza B lokalna sie¢ elektryczna B por. wskazéwka na stronie 69

Gwarancja funkcjonowania

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany

z duzg starannoscia. Prawidtowe dziatanie i bezpie-
czenstwo uzytkowania potwierdzaja przeprowadzone
losowo kontrole jakosci oraz zgodnos¢ z obowiazuja-
cymi przepisami. Firma STEINEL udziela gwarancji na
prawidtowa jakosc¢ i dziatanie. Okres gwarancji wynosi
36 miesiecy i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy uzyt-
kownikowi. W ramach gwarancji usuwamy braki wyni-
kte z wad materiatowych lub produkcyjnych, $wiad-
czenie gwarancyjne nastapi wedtug naszej decyzji
przez naprawe lub wymiane wadliwych czesci.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen czesci podlegaja-
cych zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek
spowodowanych przez nieprawidtowa obstuge

lub konserwacje. Wykluczone sg szkody wtérne doty-
czgce przedmiotéw obcych.

Gwarancja jest udzielana tylko w przypadku przeka-
zania nierozmontowanego urzadzenia z krétkim
opisem usterki, paragonem lub rachunkiem zakupu
(opatrzonym data zakupu i pieczatka sklepu), do
wiasciwego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

Aby uzyskac informacje na temat T
mozliwosci naprawy po uptywie 3G miesiecy
okresu gwarancji lub w razie usterek

nieobjetych gwarancja, nalezy sie GWARANCJI

skontaktowac z najblizszym zaktadem
serwisowym.
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Manual de montaj

Stimati clienti,

va multumim pentru increderea manifestata prin
achizitionarea acestei lampi cu senzor STEINEL. V-ati
decis pentru un produs de inalta calitate, fabricat,
testat si ambalat cu cea mai mare grija.

Inaintea instalarii produsului va rugam sa cititi acest
manual de montaj. Pentru ca numai instalarea si
punerea corecta in functiune a produsului asigura
functionarea indelungata, sigura si fara probleme a
acestuia.

Va dorim sa va bucurati de noua dumneavoastra
lampa cu senzor, marca STEINEL.

Descrierea produsului

(@ Suport de perete

@ Lentila senzorului (poate fi scoasa sau rotita pentru
a se obtine aria de detectie de maxim 5m sau
12m)

® Luminozitate la comutare

@ Temporizare

® Lumina de baza / Watt-o-matic

(® Conexiune la reteaua electrica

@ Capac de design al senzorului

LED rosu

(® Conexiune la retea cu cablu pe sub tencuiala

Conexiune la retea cu cablu pe tencuiald

@) Masca estetica cu geam pentru lampa

@ Surub de siguranta

@ Capac buton (impiedica reglarea involuntard)

Arii de detectie

@ Capace

Date tehnice

A Instructiuni de siguranta

B Pe toata durata montajului cablul electric de alimen-
tare trebuie sa fie scos de sub tensiune. De aceea,
mai intéi intrerupeti alimentarea cu energie electrica
si verificati tensiunea cu un creion de tensiune.

B Instalarea lampii cu senzor implica o lucrare la

reteaua electricd. Aceasta trebuie efectuata conform

instructiunilor de instalare si a conditiilor de racorda-

re uzuale. (GB)-VDE 0100, Ca)-OVE/ONORM E 8001-1,

(€H-SEV 1000)

Reglati functiile ®), @, & doar cu lentila montata.

Folositi doar componente originale.

Reparatiile se pot efectua doar in ateliere

specializate.

Principiul de functionare

Senzorul cu infrarosu integrat este compus din doi
pirosenzori de 120°, care detecteaza caldura invizibila
emanata de catre corpurile aflate in migcare (oameni,
animale etc.).

Radiatia termica astfel detectata este convertitd elec-
tronic si determina aprinderea automata a lampii. In
cazul obstacolelor ca de ex. ziduri sau geamuri, nu se
poate detecta radiatia termica, ceea ce inseamna ca
nici nu are loc vreo comutare. Cu ajutorul celor doi
pirosenzori se obtine un unghi de detectie de 140° cu
un unghi de deschidere de 90°. Lentila senzorului
poate fi scoasa si rotitd. Acest lucru permite reglarea
a doua arii de detectie, de maxim 5m sau 12m.

Important: Detectarea cea mai corectd a miscarii o
obtineti atunci cand montati lampa cu senzor lateral
fata de directia de mers si cand nu exista obstacole
(copaci, ziduri etc.), care sa obtureze vederea senzo-
rului.

Dimensiuni (I x L x A):

300 x 210 x 120 mm

Alimentare de la retea:

230 - 240V, 50 Hz

Putere:

LED de 8 W/ 160 Im iluminatul principal

Temperatura culorii:

3200 kelvini (alb cald)

Durata de viata a LED-ului:

50.000 ore de functionare

Unghi de detectie:

140° cu un unghi de deschidere de 90°

Aria de detectie:

12 sau 5 m (2 setéri de baza)

Luminozitate la comutare: 2 - 2000 lucsi

Temporizare: 5 sec - 15 min

Lumina de baza:

0 - 50 %, aprindere treptata a luminii

lluminat continuu: 4 ore, cuplabil

Protectie: IP 43

Clasa de protectie: 1l

Domeniu de temperatura: -20°C - 50°C

Material: sasiu: plastic/aluminiu
capac: sticla opal
masca: sticla sau aluminiu
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Instalarea / Montajul pe perete (9-@0

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de
cel putin 50 cm de orice alta lampa intrucat radiatia
termica a acesteia poate determina declansarea sis-
temului. Pentru a obtine ariile de detectie de 5/12 m
mentionate, indltimea de montaj trebuie sa fie de cca.
2m.

Pasii de montaj:

1. Montati intai surubul de siguranta @ la suportul de
perete .

2. Asezati suportul ) pe perete si marcati gaurile.

3. Dati gaurile si introduceti diblurile (d 6 mm).

4. Treceti cablul de alimentare prin gaura suportului
de perete. La cablul cu montaj pe tencuiald strapun-
geti gaura stantata, montati dopul de etansare si tre-
ceti cablul de alimentare prin gaura.

5. Prindeti suportul de perete (D in suruburi.

6. Conectati cablul de alimentare (vezi fig.)
Alimentarea la retea se realizeaza printr-un cablu cu
2 pana la 3 conductori:

L =faza (in majoritatea cazurilor negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor protector (verde / galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei
trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L) si
conductorul de nul (N) se conecteaza la borne.
Conductorul de protectie poate fi izolat cu banda
izolatoare.

Observatie: Pe cablul de alimentare se poate monta,
bineinteles, un intrerupator de retea.

Acesta este obligatoriu in cazul functiei iluminat conti-
nuu (vezi capitolul "lluminat continuu" ().

7. Montati lentila senzorului 2 (arie de detectie la
alegere, maxim 5m sau 12m), vezi capitolul "Reglarea
ariei de detectie" (9. Montati eventual calote de aco-
perire @.

8. Reglati lumina de baza (5), temporizarea @ si lumi-
nozitatea la comutare (3 (vezi capitolul ,,Functii®).

9. Asezati masca estetica cu geam pentru lampa @) pe
suportul de perete (1), montati capacul butonului @ si
prindeti-le jos cu ajutorul surubului de sigurantd @.

Functii ®-5

Dupa ce suportul de perete a fost montat, conexiunea
la reteaua electrica a fost realizata, iar lentila senzoru-
lui a fost instalata, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune. Cu ajutorul tastelor de programare puteti
efectua trei setari. La actionarea unei taste, lampa
intra in modul de programare.

Acest lucru inseamna ca:

- Lampa se stinge intotdeauna.

- Senzorul este scos din functiune.

- lluminatul continuu (daca este pornit) se dezactiveaza.

Aceste setari pot fi modificate ori de cate ori doriti.
Ultima valoare este memoratd, astfel incat sa nu se
piarda in cazul unei pene de curent.

Luminozitatea la comutare

(pragul de actionare) ®
(valoarea setata din fabrica:
regim de zi: 2000 lucsi)

Pragul dorit de comutare al Iampii poate fi reglat de la
circa 2 pana la 2000 lucsi.

a) Reglarea individuala a valorii dorite:

La nivelul de luming, la care doriti ca senzorul sa
reactioneze pe viitor la detectarea unei miscari in
incapere, apasati tasta pana cand LED-ul rosu
incepe sa clipeasca. Valoarea este acum salvata.

b) Selectarea regimului de noapte (4 lucsi) ziua
Tineti tasta apasata timp de circa 5 secunde, pana
cand LED-ul rosu (® din lentila inceteaza sa clipeasca.

Temporizarea opririi @) -
(valoarea setata din fabrica: circa 10 sec.) .

Durata de stingere a lampii poate fi reglata continuu,

de la circa 5 secunde pana la maxim 15 minute.

Reglarea individuala a duratei de stingere a lampii:

- Tineti butonul apasat pana cand LED-ul rosu (®) se
aprinde intermitent.

- Dati drumul la buton si asteptati sa se scurga durata
de stingere dorita (LED-ul clipeste).

- Apasati iarasi pe buton pana cand se stinge LED-ul.
Durata de stingere a fost memorata cu o precizie de
secunde.

- Procesul acesta se incheie automat dupa scurgerea
duratei maxime reglabile (15 minute).

- Pentru a seta durata de stingere cea mai scurta
posibil, actionati butonul repede de 2x consecutiv.

Lumina de baza (5
(valoarea setata din fabrica: Q:
ajustarea luminozitatii oprita 0%)

sis

P
[

Lumina de baza poate fi reglatd continuu de la 0% la
50%. Acest lucru inseamna ca lumina se aprinde la
intensitate maxima abia in momentul sesizdrii unei
miscari in aria de detectie a senzorului. Observatie:
In modul de lucru cu o intensitate scazuta a luminii, in
functie de reteaua de curent locala este posibil ca
LED-urile sa palpaie usor. Acest lucru nu este din
cauza unui defect de fabricatie al produsului si nu
reprezinta un motiv de reclamatie.
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Setarea valorii personale pentru ajustarea

luminozitatii (dimming)

- Tineti butonul apasat pana cand LED-ul (®) se aprin-
de intermitent.

- Continuati sa tineti apasat butonul, luminozitatea
creste treptat de la 0% la 50%.

- Odata atinsa valoarea dorita, dati drumul la buton.

LED-ul mai clipeste circa 5 secunde. in acest rastimp
nivelul luminozitatii mai poate fi optimizat.

lluminatul continuu

Daca pe cablul de alimentare se monteaza si un intre-
rupator de retea, pe langa functiile obisnuite de porni-
re si oprire mai sunt posibile si urmatoarele functii:

Functionare cu senzor

1) Aprinderea luminii:

Opriti si porniti 1x intrerupatorul.

Lumina ramane aprinsa o perioada de timp predefinita.
2) Stingerea luminii: Opriti si porniti 1x intrerupatorul.
Lampa se stinge si trece in regimul de functionare cu
senzor.

lluminat continuu

1) Activarea iluminatului continuu:

Opriti si porniti de 2x intrerupatorul. Lampa raméane
aprinsa timp de 4 ore (LED-ul rosu (8) este aprins).
Ulterior revine automat la regimul de functionare cu
senzor (LED-ul rosu (®) este stins).

2) Dezactivarea iluminatului continuu:

Opiriti si porniti 1x intrerupatorul. Lampa se stinge,
respectiv trece in regimul de functionare cu senzor.

Important:
Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta la
intervale scurte de timp (0,5 - 1 sec.).

Functia de resetare

Setarile de la livrare (regim de zi: 2000 lucsi, durata
de stingere: 5 secunde, lumina de baza oprita) pot fi
restabilite oricand.

Pentru aceasta tineti toate cele 3 taste apasate con-
comitent, pana cand LED-ul se aprinde si se stinge
(circa 5 secunde).

Aprinderea treptata a luminii

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere
treptatd a luminii. Acest lucru inseamna c4, la aprin-
dere, lumina nu are intensitatea ei maxima, gradul de
luminozitate crescand lent pana la 1000% intr-un
interval de o secunda. La fel si la oprire, lumina se
stinge treptat.

Arii de detectie

Lentila senzorului este impartita in doua zone de
detectie. Cu una dintre jumatati se obtine o arie de
detectie de maxim 5 m, cu cealaltd una de maxim
12 m (in conditiile unei indltimi de montaj de circa

2 m). Dupa montarea lentilei (prindeti lentila bine in
canelura special prevdzuta pentru aceasta), o mica
sageata indica aria maxima de detectie, de 12 m sau
de 5 m (sageata stanga = 5 metri, sageata dreapta =
12 metri).

Lentila poate fi desfacuta pe lateral, cu ajutorul unei
surubelnite, si montata corespunzator, in functie de
marimea dorita a ariei de detectie.

Reglaje fine cu ajutorul calotelor
de acoperire @)

Pentru a exclude sau a monitoriza in mod expres
anumite zone, precum cai de acces sau proprietati
invecinate, aria de detectie poate fi reglata cu exacti-
tate cu ajutorul unor calote de acoperire. Acestea pot
fi decupate pe verticald sau pe orizontala, de-a lungul
sectiunilor canelate, sau pot fi tdiate cu o foarfeca.
Ele pot fi atarnate apoi de adancitura cea mai de sus
din centrul lentilei. Prin agezarea obturatorului decora-
tiv cu sticla de lampa (1) acestea se fixeaza definitiv.

(Fig. (9, @ prezinta exemple de reducere a unghiului
si a ariei de detectie.)

Utilizare / intretinere

Lampa cu senzor se utilizeaza la aprinderea si stinge-
rea automata a luminii. Influentele meteorologice pot
afecta buna functionare a produsului. In cazul unor
puternice rafale de vant, in conditii de ninsoare, ploa-
ie sau grindina se pot produce declansari eronate,
intrucat fluctuatiile bruste de temperatura nu pot fi
diferentiate de sursele de radiatie termica. In caz de
murdérire, lentila de detectie poate fi curatata cu aju-
torul unei carpe umede (fara detergent).

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele
de joasa tensiune

- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea
electromagnetica
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Defectiuni

Defectiune Cauza

Remediu

Lampa cu senzor nu are curent

B Siguranta defecta, aparat
neconectat, cablu intrerupt

B Montati o siguranta noua,
cuplati intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

B Scurtcircuit B Verificati conexiunile
Lampa cu senzor nu se aprinde B In regimul de zi, luminozitatea la B Efectuati setarea corecta
comutare este setata pe regim (tasta ®)
de noapte
B Intrerupator de retea OPRIT B Porniti intrerupatorul de retea
B Siguranta defecta B Inlocuiti siguranta, verificati
conexiunile
B Aria de detectie nereglata in B Reglati din nou aria de detectie
mod corespunzator
B S-a declansat siguranta electri- B Opriti lampa cu senzor si
ca interna (LED-ul este aprins porniti-o iarasi dupa circa 5 sec.
continuu)
Lampa cu senzor nu se stinge B Miscare continua in aria de W Verificati aria de detectie si

detectie eventual reglati-o din nou
B Lumina de baza > 0 % B Setati lumina de baza pe 0%.
(tasta (®)
Lampa cu senzor se aprinde B Vantul misca pomii si tufisurilein M Reglati aria de detectie
necontrolat aria de detectie
B Este detectat traficul auto de pe B Reglati aria de detectie
strada
B Lumina soarelui cade pe lentila B Montati senzorul astfel incat sa
fie protejat de lumina soarelui
sau reglati din nou aria de
detectie
B Modificarea brusca a tempera- B Reglati aria de detectie,
turii din cauza intemperiilor schimbati locul de montaj
(vant, ploaie, zapada) sau sesi-
zarea aerului evacuat de ventila-
toare, ferestre deschise
B Lentila nu este bagata suficient B Apasati inca o data bine lentila
de bine in canelura in canelura
Lampa cu senzor isi schimba aria B Temperaturi ambientale diferite B Reglati cu exactitate aria de
de detectie detectie, folosind calote de
acoperire
LED-ul este permanent aprins, desi M Siguranta interna activata B Opriti lampa cu senzor si
iluminatul continuu nu este activat porniti-o iarasi dupa 5 sec.
LED-urile palpaie B Reteaua locala de curent B Vezi observatia de la pagina 73
Garantie

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functionarii
si al sigurantei si supus unor controale aleatorii.
Steinel garanteaza structura si functionarea ire-
prosabild a acestui produs. Termenul de garantie este
de 36 de luni si se scurge de la data vanzarii produ-
sului catre consumator. Remediem defectele de
material si de fabricatie prin repararea sau inlocuirea
pieselor defectuoase, alegerea apartinandu-ne.
Garantia nu acopera consumabilele si nici stricaciuni-
le sau defectiunile cauzate de manipularea ori
intretinerea incorecta a produsului. Este exclusa com-
pensarea daunelor provocate unor altor obiecte.

Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasam-
blat este trimis la atelierul competent intr-un ambalaj
adecvat, impreuna cu o scurta descriere a defectiunii,
cu bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii
si cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa expirarea perioadei de garantie
sau in cazul unei defectiuni neacoperite
de garantie informati-va la cel mai
apropiat centru de service despre

36 Luni

de functionare

posibilitatea repararii produsului.
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Navodilo za montiranje

Spostovani kupec,

najlep$a hvala za zaupanije, ki ste ga izkazali z naku-
pom svoje nove senzorske svetilke STEINEL. Odlocili
ste se za izdelek visoke kakovosti, ki je bil proizve-
den, testiran in zapakiran z najvecjo skrbnostjo.

Prosimo, da pred inStalacijo preberite navodila za
montiranje. Le strokovno pravilna instalacija in zagon
uporaba zagotavljata dolgo, zanesljivo in nemoteno
delovanije.

Zelimo vam veliko veselja s svojo novo senzorsko
svetilko STEINEL.

Opis naprave

@ Zidno drzalo
(@ Leca senzorja (snemljiva in vrtljiva za izbiro osnov-

nih nastavitev dosega, ki znasata maks. 5 m
ali 12 m)

(@ Nastavitev zatemnitve

@ Nastavitev ¢asa

(® Osnovna osvetlitev / Watt-o-matic (zatemnitev)
® Omrezni prikljucek

@ Posebni pokrov senzorja

rdeca LED-dioda

(©® Podometni omrezni prikljucek

Nadometni omrezni prikljucek

@) Posebno zaslonko z lu¢jo za svetilko

@ Varnostni vijak

@ Pokrov tipke (prepreci nezeleno nastavljanje)
Dosegi-osnovna nastavitev

@ Pokrivna zaslonka

Tehniéni podatki

A Varnostna navodila

B Ob montaZi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste
prikljucili, brez napetosti. Zato najprej odklopite tok
in preverite s preizkuSevalcem elektri¢ne napetosti,
ali res ni ve¢ pod napetostjo.

B Pri namestitvi senzorske luci gre za delo z omrezno
napetostjo. Zato mora biti instalacija izvedena stro-
kovno v skladu z obi¢ajnimi intalacijskimi predpisi
in pogoji prikljucitve.

(@B)-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E 8001-1,
(- SEV 1000)

W Nastavitev funkcij @, @, & izvajajte le pri montirani
leci.

B Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

B Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

Nacelo delovanja

Integrirani infrardeci senzor je opremljen z dvema
120°-piro-senzorjema, ki zaznavata nevidno toplotno
sevanje premikajocih se telesn (ljudi, Zivali itd.).

Na ta nacin zajeto sevanje je elektronsko pretvorjeno
in tako avtomatsko vklopi lu¢i. Skozi ovire, kot so
npr. zidovi in steklene Sipe, se toplotno sevanje ne
zaznava, zato se lu¢ ne vklopi. S pomogjo dveh piro-
senzorjev je dosezen kot zaznavanja v obsegu 140°
z izstopnim kotom 90°. Le¢a senzorja je snemljiva in
vrtliiva. To omogoca dve osnovni nastavitvi dosega
maks. 5 m ali 12 m.

Pomembno: Najbolj zanesljivo zaznavanje premikanja
dosezete, Ceje senzorska svetilka montirana stransko
na smer hoje in ni ovir (npr. dreves, zidov ipd.), ki bi
motili senzor.

Mere (v x § x g):

300 x 210 x 120 mm

Omrezni prikljucek:

230 - 240V, 50 Hz

Mo¢: 8 W LED glavna osvetlitev / 160 Im

Temperatura barve:

3200 kelvinov (topla bela)

Zivljenjska doba LED:

50.000 ur

Kot zaznavanja:

140° z 90° odpiralnim kotom

Doseg zajemanija:

12 ali 5 m (2 osnovni nastavitvi)

Nastavitev mejne osvetljenosti okolice:

2 — 2000 luksov

Nastavitev ¢asa:

5 sek. — 15 min

Osnovna osvetlitev:

0 - 50 %, zacetek mehke Iuci

Trajna osvetlitev:

mozen vklop (4 ure)

Vrsta zascite: IP 43

Razred zasc¢ite: Il

InStalacija/stenska montaza (9)-@0

Mesto montaze naj bo od drugih lué¢i oddaljeno
vsaj 50 cm, ker lahko toplotno sevanje sprozi sistem.
Da bi zagotovili navedene dosege 5/12 m, naj monta-
Zna viSina znasa pribl. 2 m.

Postopek montaze:

1. Varnostni vijak @ najprej montirajte na zidno
drzalo .

2. Zidno drzalo (D prislonite ob zid ter oznacite polo-
Zaj lukenj za vrtanje.

3. Izvrtajte luknje, vstavite plasti¢ne viozke (@ 6 mm).
4. Kabel omrezne napeljave speljite skozi uvajalno
odprtino zidnega drzala. Za nadometno napeljavo
prebijte luknje za dovod kabla, vstavite tesnilne
Cepke, jih predrite ter vdenite omrezni kabel.

5. Privijte zidno (@) drzalo.

6. Priklop napetostnega kabla (glej sliko)
Omrezna dovodnica je sestavljena iz 2- ali 3-zilnega
kabla:

L = Faza (ve€inoma ¢rna, rjava ali siva)

N = Nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = Varnostni vod (zeleno-rumen)

V primeru dvoma kable identificirajte z indikatorjem
napetosti; nato spet Fazo (L) in nevtralni vodnik (N)
prikljucite na lestenéno sponko. Zas¢&itni vodnik lahko
zavarujete z izolirnim trakom.

Napotek: v napetostno povezavo se lahko seveda
namesti omrezno stikalo za vklop/izklop.

Za funkcijo trajne osvetlitve je to predpogoj

(gl. poglavje funkcija trajne osvetlitve o).

7. Namestite leCo senzorja (2) (doseg po izbiri, maks.
5 m ali 12 m); gl. poglavje Nastavitev dosega (9.

Po potrebi nataknite zaslonko @.

8. Nastavite osnovno osvetlitev (8 in nastavitev ¢asa
@ in osvetlienosti @) (9. poglavje Funkcije).

9. Posebno zaslon s steklenim okrovom (1) namestite
na zidno drzalo (1), vstavite pokrov tipke @ ter ga
skupaj z varnostnim vijakom @ pritrdite na spodnji
strani.

Funkcije 3)-(®

Ko je zidno drzalo montirano, omrezni prikljuc¢ek izve-
den in le¢a senzorja namescena, lahko senzorsko lu¢
zaCnete uporabljati. S pomocjo tipk za programiranje
lahko izvedete tri nastavitve. Pri uporabi programske-
ga gumba se senzor nahaja v nacinuprogramiranja.

To pomeni:

- Lu¢ se na¢eloma vedno izklopi.

- Delovanje senzorija je prekinjeno.

- Funkcija stalne razsvetljave je prekinjena
(Ce je aktivna).

Nastavitve je moZno poljubno spreminjati. V primeru

izpada elektricnega omrezja je zadnja vrednost
varnostno shranjena.

Nastavitev jakosti svetlobe

(prag delovanja) ®
(tovarniska nastavitev: delovanje pri (

dnevni svetlobi 2000 luksov)

Zeleni vklopni prag lahko nastavite od pribl. 2 luksa
do 2000 luksov.

a) Nastavljanje individualne Zelene vrednosti:

Pri Zelenih svetlobnih razmerah, pri katerih naj bo lu¢
ob premikanju v prihodnje aktivna, je treba pritiskati
tipko, da za¢ne rde¢a LED-dioda (®) utripati. Ta vred-
nost je s tem shranjena.

b) Nastavitev za noéno delovanje (4 luksi) podnevi
Tipko drzite pribl. 5 sekund pritisnjeno, dokler rde¢a
LED v leci ® ne utripa vec.

Zakasnitev izklopa
(nastavitev ¢asa) @
(tovarniska nastavitev: 10 sek.)

Zeleno trajanje svetenja luci lahko brezstopenjskona-

stavite od pribl. 5 min. do maks. 15 min.

Nastavite posamezno trajanje svetenja svetilke:

- Tipko drzite pritisnjeno, dokler rde¢a LED ne zacne.
utripati.

- Tipko spustite ter pocakajte, da pretece Zeleni ¢as
svetenja (LED utripa).

- Nato ponovno pritisnite tipko, da LED ugasne. S
tem je izbran ¢as do sekunde natan¢no shranjen.

- Postopek se po poteku maksimalnega moznega
nastavljenega ¢asa (15 minut) avtomatsko zakljuci.

- Za nastavitev najkrajSega moznega ¢asa 2-krat na
hitro pritisnite tipko.

Osnovna osvetlitev &
(tovarniska nastavitev:
zatemnitev izklop: 0 %)

Osnovno osvetlitev lahko brezstopenjsko nastavljate
od 0 do 50 %. To pomeni, da se lu¢ Sele pri premika-
nju v obmocju zajemanja senzorja vkloi na najvecjo
mo¢ svetenja. Napotek: V nacinu zatemnitve se lahko

SLO

Razpon temperature: -20 °C do 50 °C

Material: ohisje: umetna masa/aluminij
pokrov:  opalno steko
zaslonka: steko ali aluminij

pojavi rahlo migljanje LED-Iu¢i, kar je odvisno od
lokalnega omreZja. To ni pogojeno z izdelkom in ni
razlog za reklamacijo.
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Nastavite posamezno vrednost zatemnitve:

- Tipko drzite pritisnjeno, dokler LED ne zacne.
utripati.

- Tipko Se naprej drzite pritisnjeno, obmocje zatemni-
tve bo pocasi preslo od 0-50%.

- Ko je zaZelena vrednost dosezena, tipko spustite.

Potem LED utripa $e pribl. 5 sekund. Med tem ¢asom
lahko vrednost zatemnitve $e naprej optimirate.

Stalna osvetlitev (5

V primeru, da je na elektricno omrezje namesceno
omrezno stikalo, so ob enostavnem vklopu in izklopu
mozne sledece funkcije: moglich:

Senzorsko delovanje

1) Vklop luéi:

Stikalo 1 x IZKL. in VKL.

Lu¢ ostane za nastavljen ¢as vklopljena.

2) Izklop lugéi:

Stikalo 1 x IZKL. in VKL.

Lu¢ ugasne oziroma preklopi v senzorsko delovanje.

Trajna osvetlitev

1) VKklop trajne osvetlitve:

Stikalo 1 x izklop in vklop. Lu¢ bo za 4 ure nastavljena
na neprekinjeno Iu¢ (rdeca LED sveti (8). Po tem se
avtomati¢no spet preklopi v delovanje senzorja (rde¢a
LED (8 se ugasne).

2) Izklapljanje trajne osvetlitve:

Stikalo 1 x I1ZKL. in VKL. Lu¢ ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanije.

Pomembno:
Veckratni pritiski na stikalo si morajo slediti v hitrem
zaporediju (v okviru 0,5 — 1 sek.).

Funkcija ponastavitve (Reset)

Vse nastavitve se lahko vsakem trenutku povrne na
stanje, kakrsno je obstajalo ob dobavi (delovanje ob
dnevni svetlobi 2000 luksov, trajanje svetenja 5
sekund, zatemnitev izklopljena).

Vse 3 tipke pritiskajte hkrati, dokler se LED ne za¢ne
vklapljati in spet izklapljati (pribl. 5 sek.).

Soft-vklop luci

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa
lu¢i. To, pomeni, da ob vklopu lu¢ ne deluje ob mak-
simalni moci, temvec¢ se svetlost v roku ene sekunde
pocasi poveca do 100%. Prav tako lu¢ ob izklopu
pocasi izgublja svetilno mo¢.

Osnovna nastavitev dosega

LeCa senzorja je razdeljena na dve obmogji zaznava-
nja. Z eno polovice je zaobjet doseg maks. 5 m,

z drugo doseg maks. 12 m (pri montazni visini pribl.
2 m). Ko nataknete leco (leCo trdo vpnite v predviden
utor) oznaci majhna pusdica izbran maks. doseg 12 m
ali 5 m (puscica levo = 5 metrov, puscica desno =
12 metrov).

Leco lahko ob strani z izvijacem sprostite iz
poloZajnika ter ponovno namestite v skladu
z Zelenim dosegom.

Posamicna fina nastavitev
z zastirali (7

Da bi iz obmoc¢ja zaznavanja izkljugili ali ciljano nad-
zorovali dodatna obmocgja, kot so npr. poti ali sosed-
nja zemljis¢a, lahko obmocje zaznavanja s pomocjo
zastiral natan¢no dolocite. Zastirala lahko vzdolz
naprej preluknjanih delitev v navpi¢ni ali vodoravni
smeri loCite ali razrezete s Skarjami. Vpnete jih lahko
na zgornji vdolbini v sredini le¢e. Ko boste namestili
zaslon s steklenim okrovom, (1) bodo zastirala fiksno
pritriena.

(Sl. @®, @ kazejo primere za zmanjSanje kota zazna-
vanja ter dosega.)

Uporaba/nega

Senzorska svetilka je primerna za avtomati¢en vklop
lugi. Vremenski vplivi lahko vplivajo na delovanje sve-
tilke ssenzorjem, pri mocnih sunkih vetra snezenju,
deZju ali toci lahko pride do zmotnih vklopov, ker
senzor ne more razlikovati nenadnih temperaturnih
sprememb od izvorov toplote. Le€o je dovoljeno
Gistiti z vliazno krpo (brez uporabe distil).

C € Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve

- Direktive o nizki napetosti 2006/95/ES

- Direktive o elektromagnetni zdruzljivosti
2004/108/ES
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Obratovalne motnje

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima napetosti

Okvarjena varovalka, ni
vklopljeno, vod prekinjen

Kratki stik

Nova varovalka, vklopite omre-
zno stikalo, preverite napeljavo
z indikatorjem napetosti
Preverite prikljuc¢ke

Senzorska svetilka se ne vklopi

Pri dnevnem delovanju, nastavitev
zatemnitve se nahaja na noénem
delovanju

Omrezno stikalo je IZKLOPLJENO
Varovalka je okvarjena

Podrocje zaznavanja ni ciljno
usmerjeno

Interna elektriéna varovalka se
je aktivirala (LED-trajna luc)

Na novo nastavite (tipka 3®)

Vklapljanje

Nova varovalka, po moznosti
preverite prikljuc¢ek

na novo nastavite

izklopite in po pribl. 5 sekundah
ponovno vklopite senzorsko
svetilko

Senzorska svetilka se ne izklopi

Stalno premikanje na podroc¢ju
zajemanja
Osnovna osvetljenost > 0 %

Preverite podrocje zaznavanja in
ga po potrebi na novo nastavite

B Osnovno osvetljenost postavite

na 0% (tipka ®)

Senzorska svetilka se nezazeleno
vklopi

Veter premika drevesa in
grmicevje v obmocje zaznavanja
Senzor zaznava avtomobile na
cesti

Sonéni Zarki padajo na le¢o

Nenadne spremembe tempera-
ture zaradi vremena (veter, dez,
sneg) ali zraka iz ventilatorjev,
odprtih oken

Leca ni dovolj trdno vtisnjena

v utor

Spremenite obmocje
Spremenite obmodje

Senzor namestiti na zas¢iteno
mesto ali spremeniti obmocje
zaznavanja

Spremenite obmocdje,
zamenjajte kraj montaze

Leco Se enkrat vtisnite

Sprememba dosega senzorske
svetilke

Drugaéne temperature okolja

Obmocje zajemanja natan¢no
nastavite z zaslonkami

LED dioda stalno sveti, ¢eprav ni
vklopljena stalna osvetljava

Notranja varovalka aktivirana

Izklopite in po 5. sekundah
ponovno vklopite senzorsko
svetilko

Migetanje LED-Iuci

Garancija za delovanje

Lokalno elektricno omreZje

gl. napotek na strani 77

Ta proizvod podjetja Steinel je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni
kontroli. Podjetje STEINEL dajegarancijo na neopore-
¢no kakovost in delovanje Garancijski rok znasa

5 leta, garancija pa pri¢ne veljati na dan prodaje
uporabniku Odpravljamo pomanijkljivosti, ki obsegajo
napake na materialu ali tovarni§ke napake, garancija
pa je izpolnjena ob popravilu 0z. zamenjavi pomanj-
kljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne velja pri
poskodbah hitro obrabljivih delov, prav tako ne velja
za $kodo in pomanijkljivosti, do katerih je prislo zaradi
nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Na ostalo posred-
no skodo ne dajemo garancije.

Garancija bo odobrena v primeru, da posljete dobro
zapakirano, nerazstavljeno napravo s kratkim opisom
napake ter potrdilom o nakupu oz. raéunom (datum
nakupa in §tampiljka trgovca) na ustrezno servisno
sluzbo.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali =
pomanjkljivosti, za katere ni mogoce 36M
uveljavljati garancijskega zahtevka, se Z
pozanimajte o moznem popravilu pri  |delovanje

svojem serviserju.
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Upute za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali
kupnjom Vase nove STEINEL senzorske svijetiljke.
Odlucili ste se za proizvod visoke kvalitete koji je
proizveden, ispitan i zapakiran uz veliku paznju.

Molimo Vas da se prije instaliranja upoznate s ovim
uputama za montazu. Naime, samo stru¢na instalaci-
ja i pustanje u pogon jam¢i dug i pouzdan rad bez
smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vagom novom
STEINEL senzorskom svijetiljkom.

Opis uredaja

@ Zidni drza¢

(@ Senzorska leca (odvojiva i moze se okretati u
svrhu odabira osnovne podesenosti dometa od
maks. 5 mili 12 m)

(® Podesavanje svjetlosnog praga

@ Podesavanje vremena

(® Osnovna razina osvjetlienosti / Watt-o-matic
(dimanije)

® Mrezni prikljucak

@ Dizajnirani poklopac senzora

LED, crvena

©® Podzbukni mrezni priklju¢ak

Nadzbukni mrezni priklju¢ak

@ Dizajnirani zaslon sa staklom svjetilike

@ Sigurnosni vijak

® Poklopac za tipke (sprijecava nezelienu korekciju
podesenosti)

Osnovno podesavanje dometa

@ Pokrovni zasloni

Tehnicki podaci

A Sigurnosne upute

B Prilikom montaZe elektrini vod koji treba prikljuditi
ne smije biti pod naponom. Zbog toga najprije isklju-
Gite struju i pomocu ispitivata napona provjerite je i
uspostavljeno beznaponsko stanje.

B Kod instalacije senzorske svijetiljke radi se s mrez-
nim naponom. Zbog toga se ona mora izvrsiti stru-
€no i u skladu sa standardnim propisima o instalaci-
jama i uvjetima priklju€ivanja. (@B)-VDE 0100,
(a)-OVE/ONORM E 8001-1, (€H)-SEV 1000)

B Podesavanja funkcija 3), @, ® provodite samo
s montiranom le¢om

B Koristite samo originalne rezervne dijelove.

|

Popravci se smiju obavljati samo u stru¢noj
radionici.

Princip rada

Integrirani infracrveni senzor opremljen je s dva piro-
senzora od 120° koji registriraju nevidljivo toplinsko
zracenje predmeta koji se pred njima krecu(ljudi, Zivo-
tinje itd.).

Tako registrirano toplinsko zracenje elektronicki se
pretvara u signal koji kao takav automatski ukljucuje
svjetlo. Zbog prepreka kao $to su npr.zidovi ili pro-
zorska stakla, ne prepoznaje se toplinsko zracenje pa
prema tome nema ni uklju€ivanja. Pomocu dva piro-
senzora postize se kut detekcije od 140° s kutom
otvora od 90°. Senzorska le¢a moze se skinuti i okre-
tati. To omogucuje dva osnovna podesSavanja od
maks. 5 mili 12 m.

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta postici cete
ako senzorsku svjetilijku montirate bo¢no na smijer
kretanja i nikakve prepreke (kao npr. drveca, zidovi itd.)
ne ometaju rad senzora.

Dimenzije (V x S x D):

300 x 210 x 120 mm

Priklju¢ak na strujnu mrezu:

230 -240V, 50 Hz

Snaga: 8 W LED glavna rasvjeta / 160 Im

Temperatura boje:

3200 kelvina (topla bijela)

Vijek trajanja LED-a: 50000 sati

Kut detekcije:

140° s 90° kuta otvora

Domet:

12 ili 5 m (2 osnovne podesenosti)

PodeSavanje svjetlosnog praga: 2 — 2000 luksa

Podesavanje vremena: 5 sek — 15 min

Osnovno svjetlo:

0 — 50 %, soft pokretanje svjetla

Stalno svjetlo: 4 sata, uklopivo

Vrsta zastite: IP 43

Klasa zastite: 1l

Temperaturno podrucje: -20 °C do 50 °C

Materijal: Kuciste:
Poklopac:
Zaslon:

plastika/aluminij
opal staklo
staklo ili aluminij
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Instalacija/zidna montaza (9)-@0

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje
50 cm od drugog svijetla jer toplinsko zracenje moze
dovesti do aktiviranja sustava. Da bi se postigli nave-
deni dometi od 5/12 m, visina montaze treba iznositi
oko 2 m.

Montaza:

1. Sigurnosni vijak @ prethodno montirajte na zidni
drza¢ .

2. Zidni drza¢ (D) drZite na zidu i oznacite rupice za
busenje.

3. Izbusite rupe, stavite tiple (& 6 mm).

4. Kabel mreznog voda provedite kroz otvore zidnog
drzaca. Za nadZbukni kabel probijte rupe za uvodenje
kabela, umetnite brtvene ¢epove, probijte i provedite
kabel mreznog voda.

5. Zidni drza¢ (D) pri¢vrstite vijcima.

6. Priklju¢ak mreznog voda (vidi sl.)

Mrezni vod sastoji se od dvozilnog do troZilnog
kabela:

L = faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/Zuti)

U sluéaju dvoumljenja identificirajte kabel pomocu
ispitivac¢a napona; na kraju ga opet iskljucite iz napo-
na. Faza (L) i neutralni vodi¢ (N) prikljuuju se na ste-
zaljku svjetiljike. Zastitni vodi¢ moZze se osigurati izola-
cijskom trakom.

Napomena: Naravno da u mreznom vodu moze biti
montirati mrezna sklopka za uklju€ivanje i isklju€ivanje.
To je pretpostavka za funkciju stalnog svjetla

(v. poglavlje Funkcija stalnog svjetla (3).

7. Stavite senzorsku lecu (2) (domet prema odabiru,
maks. 5 m ili 12 m) v. poglavlje PodeSavanje dometa
(0. Stavite pokrovne zaslone @.

8. Podesiti osnovnu svjetloéu (3), vrileme @ i svjetlo-
sni prag @) (v. poglavlje Funkcije).

9. Dizajnirani zaslon sa staklom svijetiljke (0 stavite na
zidni drza¢ (D), umetnite poklopac za tipke @) i pricvr-
stite ih dolje sigurnosnim vijkom @.

Funkcije 3-(5)

Kad je montiran zidni drzag, uspostavljen strujni pri-
klju¢ak i stavljena senzorska le¢a, mozete ukljuciti
senzorsku svijetiljku. Pomocu tipki za programiranje
mozete provesti tri podesavanja. Prilikom pritiska na
tipku za programiranje svjetiljika se nalazi u modusu
programiranja.

To znaci:

- Svjetilika se nacelno uvijek iskljuci.

- Funkcija senzora nije aktivna.

- Funkcija stalnog svjetla (ako je aktivna) se prekida.

Podesavanja se mogu mijenjati po volji. Posljednja
vrijednost memorira se u slu¢aju ispada mreze.

Podesavanje svjetlosnog praga

(Tvorni¢ki podeseno: danje svjetlo 2000 luksa)

(prag reagiranja) 3@

Zeljeni prag aktiviranja moze se podesiti od oko
2 do 2000 luksa.

a) Podesavanje individualne Zeljene vrijednosti:
Ako Zelite da se svjetlo ubuduce prilikom pokreta
aktivira, drzite pritisnuti tipku sve dok crvena LED
dioda (8 ne poc¢ne Zmirkati. Na taj nacin je vrijednost
memorirana.

b) Podesavanje noénog rezima rada (4 luksa) po
danu

Tipku drzite pritisnutu oko 5 sekundi dok crvena LED
dioda ® u leci prestane Zmirkati.

Kasnjenje iskljucivanja
(podesavanje vremena) @
(tvornicki podeseno: oko 10 sek) .

Zeljeno trajanje svjetla moze se kontinuirano podeSa-

vati od oko 5 sek do maks. 15 min.

Individualno podesavanije trajanja svjetla:

- Tipku drzite pritisnutom tako dugo dok crvena LED
dioda pocne (® zmirkati.

- Pustite tipku i pricekajte Zeljeno vrijeme (LED
Zmirka).

- Ponovno pritisnite tipku tako da se LED iskljuci.
Na taj nacin je to¢no u sekundu memorirano Zeljeno
vrijeme.

- Postupak automatski zavr§ava nakon isteka
maksimalno podesenog vremena (15 minuta).

- Za podeSavanje najkraceg vremena tipku treba
nakratko pritisnuti 2 x uzastopce.

Osnovna razina osvjetljenosti G
(tvorni¢ki podeseno:
zatamnjenje isklju¢eno: 0%)

Osnovna razina osvjetljenosti moze se regulirati konti-
nuirano od 0 do 50 %. To znaci: tek kod pokreta u
podrucju senzorske detekcije svjetlo se ukljucuje

na maksimalnu snagu. Napomena: u nacinu rada
dimanja (Watt-o-matic) moze, ovisno o lokalnoj struj-
noj mrezi, do¢i do blagog treptanja LED dioda. To
nije nedostatak proizvoda i ne predstavlja razlog
reklamacije.
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Podesavanje individualne vrijednosti dimanja:

- Tipku drzite pritisnutu tako dugo dok LED (8 ne
pocne treperiti.

- Tipku dalje drzite pritisnutom,polako se prolazi
podru¢je dimanja od 0-50%.

- Kad se postigne Zeljena vrijednost, pustite tipku.

Nakon toga LED treperi jo$ oko 5 sekundi. Tijekom
tog vremena vrijednost dimanja moze se jo$
optimizirati.

Funkcija stalnog svjetla ©®

Montira li se mrezna sklopka u mrezni vod, osim
jednostavnog uklju€ivanja i isklju¢ivanja moguée su
sliedece funkcije:

Pogon senzora

1) Ukljuéivanje svjetla: .

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo ostaje uklju¢eno tijekom podeSenog vremena.
2) Iskljuéivanje svjetla: .

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo se isklju€uje odnosno prelazi u pogon senzora.

Pogon stalnog svjetla 1)

Ukljucite stalno svjetlo: y

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svijetilika je
postavljena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli crvena LED
dioda (®). Nakon isteka vremena stalnog svjetla pono-
vno automatski prelazi u pogon senzora (crvena LED
dioda (® se iskljucuje).

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se
isklju€uje odnosno prelazi u pogon senzora.

Vazno:
Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju 0,5 -1 sek).

Funkcija resetiranja

Sve podesenosti mogu se uvijek iznova resetirati na
stanje prilikom isporuke (danje svjetlo 2000 luksa, tra-
janje svjetla 5 sekundi i osnovno svijetlo isklju¢eno).

Za to drzite sve 3 tipke istovremeno pritisnute tako
dugo dok se LED ponovno ne ukljudi i iskljuci (oko
5 sek).

Osnovno podesavanje dometa

Senzorska lec¢a podijeliena je na dva podrucja detek-
cije. Jednom polovicom postize se domet od maks.

5 m, a drugom domet od maks 12 m (kod visine
montaze od oko 2 m). Nakon stavljanja lece (le¢u
fiksirati u predvideni utor) jedna mala strelica oznacava
odabran maks. domet od 12 m ili 5 m (strelica lijevo =
5 metara, strelica desno= 12 metara).

Izvijatem mozete izvaditi le¢u bocno iz utora i pono-
vno je staviti prema Zeljenom dometu.

Individualno fino podesavanje
s pokrovnim zaslonima @)

Da biste izdvajili ili ciljano nadzirali dodatna podrucja
kao npr. staze ili susjedovo zemljiste, stavljanjem
pokrovnih zaslona mozZete to¢no podesiti podrucje
detekcije. Pokrovni zasloni mogu se odvojiti duz
podijela oznacenih utorima u okomitom ili vodoravnom
poloZaju ili se mogu odrezati $karama. Zatim ih mozete
objesiti na posve gornje udubljenje u sredini lece.
Namijestanjem dizajniranog zaslona sa staklom
svjetilike @ konacno cete ih fiksirati.

(sl. @8, @ prikazuju primjere smanjenja kuta detekcije
kao i dometa.)

Pogon/odrzavanje

Senzorska svjetilika je namijenjena za automatsko
ukljucivanje svjetla. Vremenski uvjeti mogu utjecati na
funkcioniranje senzorske svjetilike,kod jakog vijetra,
snijega, kise, tu¢e moze doci do pogresnog aktivira-
nja jer se ne mogu razlikovati nagle promjene tempe-
rature izvora topline. Le¢a za detekciju moZe se u slu-
Caju zaprljanosti obrisati vlaznom krpom (bez sred-
stva za CiSéenje).

C € Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava

- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EG

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2004/108/EG

Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svjetilika bez napona

neispravni osigurag, nije
uklju¢eno, prekinut vod

stavite novi osiguraé, ukljucite
mreznu sklopku, provjerite vod
pomocu ispitivaca napona

B kratki spoj B provijeriti prikljucke
Senzorska svijetilika se ne uklju€uje B nocni rezim rada podesen je da B iznova podesite - resetiranje
funkcionira i po danu N (tipka ®)
B mrezna sklopka je ISKLUUCENA B ukljuditi
B neispravni osigurac¢ B stavite novi osigurag, event.
provjerite prikljucak
B podrucje detekcije nije ciljano B iznova podesiti
podeseno
B aktiviran je interni elektricni B senzorsku svjetiljku iskljucite i

osigura¢ (LED stalno svijetlo)

nakon oko 5 sek. je ponovno
ukljucite

Senzorska svijetilika se ne iskljuuje

stalno kretanje u podrucju
detekcije
osnovna svjetlo¢a > 0 %

B kontrolirati podrucje i event.

iznova podesiti
osnovnu svjetlo¢u podesiti
na 0 % (tipka ®)

Senzorska svjetilika se nezelieno
ukljucuje

vjetar njiSe drvecéa i grmlie

u podrudju detekcije
detektiranje automobila na ulici
suncéevo svjetlo pada na lecu

iznenadna promjena temperatu-
re zbog nevremena (vjetar,

kiSa, snijeg) ili zraka koji izlazi iz
ventilatora, otvorenih prozora

premiestiti podrucje detekcije

premijestiti podrucje detekcije
stavite zasti¢en senzor ili
premjestite podrucje detekcije
promijeniti podrucje detekcije,
premijestiti mjesto montaze

M leca nije dovoljno &vrsto B josS jednom pritisnite lecu
pritisnuta u utor
Promjena dometa senzorske B ostale temperature okoline B pomocu pokrovnih zaslona

svjetilike

to¢no podesite podrucje
detekcije

LED stalno svijetli iako nije
ukljuéeno stalno svjetlo

aktiviran je interni osigura¢

senzorsku svjetiljku iskljucite
i nakon oko 5 sek. je ponovno
ukljucite

LED-ovi trepere.

Jamstvo za funkcionalnost

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je uz veliku paz-
nju, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su

lokalna strujna mreza

usp. napomenu na stranici 81

Posljedi¢ne Stete na drugim predmetima su isklju¢ene
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro

Soft ukljucivanje svjetla

Senzorska svjetilika ima funkciju soft uklju€ivanja
svjetla. To znadi da se svjetlo prilikom uklju¢ivanja

ne ukljuéuje odmah na maksimalnu snagu, ve¢ se
svjetlo¢a polako pojacava na 100% unutar jedne
sekunde. Isto tako se jagina svjetla prilikom iskljuciva-
nja polako smanjuje.
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prema vazecim propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni
rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom prodaje
potro$acu. Uklanjamo nedostatke koji nastaju zbog
greske na materijalu ili tijiekom proizvodnje, jamstvo
se realizira popravkom ili zamjenom dijelova s gre-
Skom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju
ostec¢enja na potrosnim dijelovima, kao i Steta i nedo-
stataka koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanja ili
odrzavanja.

zapakiran uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racunom (datum kupnije i pecat trgovine),
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad : :
se utvrdi nedostatak bez jamstva, 36%
raspitajte se kod najblize servisne / \
sluzbe o mogucnosti popravka. funkcionalnosti
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A Ohutusjuhised

B Monteerimisel peab olema kilgelihendatav elektriju-
he pingevaba. Selleks lulitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

B Sensorvalgusti installeerimisel on tegemist t66ga
vorgupinge kallal. Viimast tuleb teostada seet6ttu
asjakohaselt vastavalt riigis kehtivatele installatsioo-
nieeskirjadele ja iihendamistingimustele. (GB)-VDE
0100, -OVE/ONORM E 8001-1, (€H)- SEV T000)

W Tehke funktsiooniseadeid ®), @), (& ainult monteeri-

tud laatse puhul.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Parandusi seadme juures tohivad ette votta ainult

selleks spetsialiseerunud té6kojad.

&sD Montaazijuhend

Vaga austatud klient!

Téaname Teid usalduse eest, mida Te meile uue
STEINELIi sensorvalgusti ostmisega osutasite. Te
otsustasite vaartusliku kvaliteettoote kasuks, mis on
hoolikalt toodetud, testitud ning pakendatud.

Palun tutvuge enne installeerimist kdesoleva montaa-
Zijuhendiga. Sest Uksnes asjakohase installatsiooni ja
kasutuselevétu puhul on tagatud pikaajaline, usaldus-
vaarne ning rikkevaba talitlus.

Soovime Teile uue STEINELi sensorvalgusti meeldivat
kasutamist.

Seadme kirjeldus Printsiip

Integreeritud infrapunasensor on varustatud kahe
120° plrosensoriga, mis registreerivad liikuvatelt
kehadelt n (inimesed, loomad jne) parit nahtamatut
soojuskiirgust.

@ Seinahoidik

(@ Sensorilaats (aravoetav ja pooratav todraadiuse
pohiseadistuse valimiseks max 5 m véi 12)

(® Hamarduse seadmine

@ Aja seadmine

(® Pohivalgustus / Watt-o-matic (hdmardamine)

(® Vorgulihendus

@ Sensori disainklibar

LED, punane

(® Vorguiihendus suvispaigalduseks

Vorguiihendus pindpaigalduseks

@ Disainkate koos lambiklaasiga

@ Lukustuskruvi

® Klahvi kate
(takistab soovimatut imberseadistamist)

Too6raadiuse pohiseadistus
@ Kattesirmid

Tuvastatud soojuskiirgus muundatakse elektroonili-
seks ja lulitab nii valgusti automaatselt sisse. Labi
takistuste nagu nt miiride voi klaastahvlite soojus-
kiirgust ei registreerita, millele ei jargne ka lilitust.
Kahe purosensori abil saavutatakse 140° tuvastus-
nurk 90° avatusnurgaga. Sensorilaats on dravoetav ja
pooratav. See voimaldab kahte tééraadiuse pdhisea-
distust max 5 m voi 12 m.

Tahtis: Liikumise usaldusvaarseima tuvastamise saa-
vutate siis, kui monteerite sensorvalgusti kdndimise
suunas kiljele ja takistused (nagu nt puud, mudrid
jms) ei piira sensori vaatevalja.

Tehnilised andmed

Mo6tmed (K x L x S): 300 x 210 x 120 mm

Voérguiihendus: 230 -240V, 50 Hz
Voimsus: 8 W LED péhivalgustus / 160 Im
Varvitemperatuur: 3200 kelvinit (soe-valge)
LEDi eluiga: 50000 tundi
Tuvastusnurk: 140° avatusnurgaga 90°
Tuvastusraadius: 12 v6i 5 m (2 pohiseadistust)
Hamarduse seadmine: 2 — 2000 lux
Aja seadmine: 5 sek — 15 min
Pohivalgustus: 0 — 50%, valguse mahe sisselllitumine
Pusivalgustus: 4 h lUlitatav
Kaitseliik: IP 43
Kaitseklass: 1l
Temperatuurivahemik: -20 °C kuni 50 °C
Materjal: Sassii: plastmass/aluminiium
Kate: opaalklaas
Sirm: klaas voi alumiinium
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Installatsioon/seinamontaaz (9)-(0

Montaazikoht peaks asuma teistest valgustitest
vdhemalt 50 cm kaugusel, et valtida stisteemi t66le-
rakendumist soojuskiirguse tottu. Antud 5/12 m t66-
raadiuste saavutamiseks peab olema montaazikdrgus
u2m.

Montaazietapid:

1. Monteerige lukustuskruvi @ seinahoidikul () ette.
2. Hoidke seinahoidikut (1) vastu seina ja mérkige
puuravad.

3. Puurige augud, pange tltblid (@ 6 mm) sisse.

4. Suunake vorgutoitejuhtme kaabel labi seinahoidiku
sisestusava. Murdke pindpaigalduseks véljamurdea-
vad kaabli sisseviimiseks vélja, pange tihenduskorgid
sisse, torgake labi ja suunake vorgutoitejuhtme kaa-
bel labi.

5. Kruvige seinahoidik (D klge.

6. Vorgutoitejuhtme iihendus (vt joon.)
Vorgutoitejuhe koosneb 2- kuni 3-soonelisest
kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun véi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse Kkorral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejérel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L) ja
neutraaljuht (N) Ghendatakse pistikklemmi kilge.
Kaitsejuhi voib kindlustada isoleerpaelaga.

Juhis: Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesest
moistetavalt monteeritud sisse- ja valjalllitamiseks
vorgululiti.

See on eelduseks pusivalgustuse funktsiooni puhul
(vt peatiikki Pisivalgustuse funktsioon ().

7. Pange sensorildats Q) peale (to6raadius valikuliselt,
max 5 m oder 12 m) vt peatlkki Téoraadiuse seadmine
(9. Vaj. pange kattesirmid (?) peale.

8. Tehke pohivalgustuse ®), aja- @ ja hamardusesea-
ded ) (vt peatiikki ,Funktsioonid*).

9. Asetage disainkate koos lambiklaasiga @ seinahoi-
dikule D), paigaldage klahvi kate @) ja fikseerige koos
alt lukustuskruviga @.

Funktsioonid (3)-(5)

Pérast seinahoidiku monteerimist, vorguiihenduse loo-
mist ja sensoriladtse pealepanemist saab sensorval-
gusti kaiku votta. Programmeerimisklahvid vdimalda-
vad teha kolme seadistust. Programmeerimisklahvi
vajutamisel on valgusti programmeerimismooduses.

See tdhendab:

- Valgusti lulitub péhimétteliselt alati valja.

- Sensorifunktsioon on kaigust voetud.

- Pusivalgustuse funktsioon (kui aktiivne)
katkestatakse.

Seadeid voib muuta tkskdik kui sageli. Viimane vaar-
tus salvestatakse vorgukatkestuskindlalt.

Hamarduse seadmine
(rakendumislavi) ® (
(tehaseseadistus: paevavalgusreziim 2000 lux)

Valgusti soovitud rakendumisléve saab seadistada
vahemikus u 2 lux kuni 2000 lux.

a) Individuaalse soovvairtuse seadistamine:
Soovitud valgustingimustel, mil valgusti peaks
tulevikus aktiivseks muutuma, tuleb vajutada klahvi,
kuni punane LED (® vilgub. Sellega on antud vaartus
salvestatud.

b) Ooreziimi seadistus (4 lux) paeval
Hoidke klahvi u 5 sekundit allavajutatult, kuni punane
LED (® laatses enam ei vilgu.

Viljaliilitusviivitus
(aja seadmine) @
(tehaseseadistus: u 10 sek)

Lambi soovitud pdlemiskestust saab sujuvalt vahemi-

kus 5 sek kuni max 15 min seadistada.

Lambi individuaalse polemiskestuse seadmine:

- Hoidke klahvi allavajutatult, kuni punane LED
vilgub.

- Laske klahv lahti ja oodake &ra soovitud pdlemis-
kestus (LED vilgub).

- Siis vajutage uuesti klahvi kuni LED kustub. Sellega
on soovitud aeg sekundilise tdpsusega salvestatud.

- Protseduur I6petatakse parast maksimaalselt seata-
va aja (15 minutit) mé6dumist automaatselt.

- Luhima aja seadmiseks tuleb vajutada klahvi
2 X jarjest.

Pohivalgustus 5 b
(tehaseseadistus: hdmardus véljas: 0%)

Pdhivalgustust on voimalik sujuvalt vahemikus O kuni
50 % reguleerida. See tdhendab: valgusti lulitatakse
maksimaalsele valgusvéimsusele alles sensori tuvas-
tuspiirkonnas esineva lilkkumise korral. Juhis:
Hamardusmooduses vdib kohalikust vooluvérgust
olenevalt esineda LED-idel kerget vérelust. Tegemist
pole tootel esineva puudusega ega reklamatsiooni
pohjusega.
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Hamarduse individuaalse vaartuse

- Hoidke klahvi allavajutatult, kuni LED (®) vilgub.

- Hoidke klahvi edasi allavajutatult, ligutakse
aeglaselt 1abi hdmardusvahemiku 0-50%.

- Laske klahv soovitud vaartuse saavutamisel lahti.

Seejarel vilgub LED veel u 5 sekundit. Nimetatud
aja jooksul saab hdmardusvaartust tédiendavalt
optimeerida.

Pisivalgustusfunktsioon @)

Kui vorgutoitejuhtmesse monteeritakse vorgullliti, siis
osutuvad peale lihtsa sisse- ja véljalllitamise voimali-
kuks jarg-mised funktsioonid:

Sensorireziim

1) Valguse sisseliilitamine:

10liti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti jadb seadistatud ajaks sisse.
2) Valguse viljaliilitamine:

10liti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti lUlitub vélja voi sensorireziimile.

Pisivalgustusreziim

1) Pisivalgustuse sisseliilitamine:

Iliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse 4-ks tunniks
pusivalgustusele (punane LED (8) pdleb). Seejérel lulitub
ta automaatselt uuesti sensorireziimile (punane LED
valjas).

2) Piisivalgustuse viljaliilitamine:

1tliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti lulitub vélja voi
sensorireziimile.

Tahtis:
Ldliti korduv jarjestikune vajutamine peab toimuma
kiiresti (vahemikus 0,5 — 1 sek).

Reset-funktsioon

Koiki seadeid on vdimalik suvalisel ajahetkel jalle
tarneseisundisse (paevavalgusreziim 2000 lux,
valgustuskestus 5 sekundit ja pdhivalgustus véljas)
lahtestada.

Selleks hoidke kdik 3 klahvi korraga allavajutatult,
kuni LED on sisse ja uuesti valja lilitunud (u 5 sek).

Valguse mahe sisseliilitumine

Sensorvalgusti on varustatud valguse maheda sisse-
lulitumise funktsiooniga. See tdhendab, et valgustus
ei lllitu sisse- lUlitamisel otse maksimaalsele véimsu-
sele, vaid heledust reguleeritakse the sekundi véltel
aeglaselt kuni 100% korgemaks. Samuti reguleeritak-
se valgust véljalllitamisel aeglaselt vaiksemaks.

Tooraadiuse pohiseadistus

Sensorilééts on jaotud kaheks tuvastuspiirkonnaks.
Uhe poolega saavutatakse max 5 m todraadius, teise
poolega max 12 m tédraadius (u 2 m montaazikdrgu-
sel). Parast ladtse pealepanemist (kinnitage laats
tugevasti ettenéhtud soonde) tahistab véike nool
valitud max téoraadiust 12 m vdi 5 m (vasak nool =
5 meetrit, parem nool = 12 meetrit).

Laatse on voimalik kruvikeerajaga lukustusest vabas-
tada ja vastavalt soovitud to6raadiusele uuesti peale
panna.

Individuaalne peenhaalestamine
kattesirmidega @)

Téiendavate piirkondade nagu nt kdnniteede voi naa-
berkruntide piiritlemiseks voi sihilikuks jalgimiseks on
voimalik tuvastuspiirkonda kattekestade paigaldami-
sega tapselt seadistada. Kattekesti saab médda eel-
soonitud jaotisi vertikaalselt voi horisontaalselt murda
vOi kdédridega I6igata. Need saab siis I4atse keskko-
has koige. Katikud fikseeritakse lambikupliga disain-
katte @D abil.

(Joon. (9, (@ esitatakse naiteid tuvastusnurga vahen-
damiseks ning tooraadiuse redutseerimiseks.)

Kaitamine/hoolitsus

Sensorvalgusti sobib valgustuse automaatseks lilita-
miseks. limastikuolud véivad méjutada sensorvalgusti
talitlust, tugevate tuuleiilide, lume, vihmasaju, rahe kor-
ral voib esineda vaarrakendumist, sest akilisi tempera-
tuurikdikumisi pole vdimalik soojusallikatest eristada.
Tuvastuslaatse voib puhastada maardumise korral
niiske lapiga (ilma puhastusvahendita).

C € Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab .
- madalpingedirektiivile 2006/95/EU
- EMC direktiivile 2004/108/EU
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Talitlusrikked
Rike Pohjus Korvaldamine
Sensorvalgustil puudub pinge B Kaitse defekine, pole sisse B Uus kaitse, lUlitage vorguliliti

lUlitatud, juhe katkenud

sisse; kontrollige juhe pingetest-
riga Ule

B Lihis B Kontrollige Ghendusi
Sensorvalgusti ltlitub soovimatult B Paevavalgusreziimil, hdmardu- B Seadistage uuesti (klahv (3)
sisse seseadistus on 66reziimil

B Vorguldliti VALJAS B Lilitage sisse

B Kaitse defektne W Uus kaitse, vaj. kontrollige

Uhendust
W Tuvastuspiirkond suunatult B Haalestage uuesti
seadmata
B Aktiveeriti internne elektrikaitse B Lulitage sensorvalgusti vélja-

(LED pusivalgustus)

ja u 5 sek parast uuesti sisse

Sensorvalgusti ltlitub soovimatult
sisse

Pidev liikumine
tuvastuspiirkonnas
Pdhivalgustus > 0 %

Kontrollige piirkonda ja
vaj. hadlestage uuesti
Seadke pohivalgustus 0 %
peale (klahv @)

Sensorvalgusti ltlitub soovimatult
sisse

Tuul liigutab tuvastuspiirkonnas
puid ja pdosaid

Tuvastatakse autosid

ténaval

Péikesevalgus langeb ladtsele

Jarsk temperatuuri-muutus
ilmastiku (tuul, vihm, lumi) tottu
vOi ventilaatorite heitdhk, avatud
aknad

Seadke piirkond tmber
Seadke piirkond Umber

Paigaldage sensor kaitstult voi
seadke piirkond Umber
Muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

B Laéts pole piisavalt tugevasti B Vajutage laéts veelkord
soonde surutud kinni
Sensorvalgusti té6raadiuse B Teised Umbrus-temperatuurid B Seadistage tuvastuspiirkond

muutumine

kattekestadega tapsel tette

LED pdleb pidevalt, kuigi plsival- B Internne kaitse aktiveeritud B Lilitage sensorvalgusti vélja ja
gustust pole seadistatud 5 sek parast uuesti sisse
LEDid vérelevad B Lokaalne vooluvork B Vrdl juhist Ik 85

Talitlusgarantii

STEINELi toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade
alusel kontrollitud ning labinud seejérel pistelise kont-
rolli. STEINEL annab toote laitmatute omaduste ja
talitiuse kohta garantii. Garantiitdhtaeg on 36 kuud ja
algab tarbijale ostmise péaevast. Me korvaldame
materjali- voi valmistamisvigadest tulenevad puudu-
sed; garantiiteenust osutatakse parandamise voi puu-
dulike detailide valjavahetamise teel meie valiku koha-
selt. Garantiiteenust ei osutata kuluosade kahjustuste
ja puuduste korral, mis on tekkinud asjatundmatu
kasitsemise voi hoolduse tottu. Edasiulatuvad jérg-
kahjud vooresemetele on valistatud.

Garantiid aktsepteeritakse Uiksnes siis, kui osandama-
ta seade saadetakse koos lihikese veakirjelduse,
kassatSeki voi arvega (ostukuupéev ja midja tempel)
korralikult pakituna padevasse teeninduspunkti.

Remonditeenindus:

Pérast garantiiaja méédumist voi puu-

duste korral, millele garantii ei kehti, 36 kuuks
kusige parandamisvdimaluste kohta
teenindusjaamast jarele. GARANTII
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(™ Montavimo instrukcija

Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj
sensorinj STEINEL Sviestuva. Jus pasirinkote aukstos
kokybés gaminj, kuris buvo pagamintas, iSbandytas ir
supakuotas ypac¢ kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisa, susipazinkite su Sia mon-
tavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tin-
kamai pradétg naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimuy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
sensoriniu STEINEL Sviestuvu.

Prietaiso aprasymas

@ Sieninis laikiklis

(@ Sensoriaus linzé (nuimama ir sukama, siekiant
atlikti pagrindinius jautrumo ilgio nustatymus —
maks. 5 m arba 12 m)

(® Prieblandos lygio nustatymas

@ Svietimo trukmeés nustatymas

(® Bazinis ap$vietimas / ,Watt-o-matic* (Sviesos
galios reguliavimas)

(® Prijungimas prie tinklo

@ Sensoriaus dangtelis

LED, raudonas

(©® Potinkinis tinklo jvadas

Virstinkinis tinklo jvadas

(@ Dangtelis su Sviestuvo gaubtu

@ Apsauginis varztas

@ Mygtuky dangteliai
(saugo nuo netycinio iSreguliavimo)

Pagrindiniai jautrumo ilgio nustatymai

@ Dengiamosios uzsklandos

Techniniai duomenys

A Saugumo nurodymai

B Montuojant prietaisg prijungiamajame elektros kabe-
lyje neturi bati jtampos. Todél visy pirma atjunkite
elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite,
ar néra jtampos.

B Sensorinis Sviestuvas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojan¢iomis instaliacijos normomis ir jungimo tai-
syklémis. (@B)-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,
(©H) -SEV 1000)

B Funkcijas ®), @, ® nustatykite tik esant

sumontuotai linzei.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose

taisyklose

Principas

Integruotame infraraudonujy spinduliy sensoriuje
jimontuoti du 120° piroelementai, fiksuojantys nema-
toma judanciy kiiny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidzia-
ma Siluma.

Tokiu bidu uzfiksuota skleidziama Siluma paverciama
elektroniniais signalais, kurie automatiskai jjungia
Sviestuva. Kliutys, pvz., sienos ar langai, trukdo uzfik-
suoti skleidziamg Siluma ir tokiu atveju Sviesa nejjun-
giama. Du piroelementai suteikia galimybe pasiekti
140° apimties kampa esant 90° atverties kampui.
Sensoriaus linze galima nuimti ir pasukti. Todél galite
nustatyti dvi jautrumo zonas — maks. 5 mir 12 m.

Svarbu: geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet, kai
sensorinis Sviestuvas montuojant bus atsuktas Sonu
judéjimo krypciai ir sensoriaus jautrumo lauko neuZstos
klitys (pvz., medZiai, sienos ir pan.

Matmenys (A x P x G):

300 x 210 x 120 mm

Tinklo jvadas: 230-240 V, 50 Hz

Galia: 8 W LED pagrindinis apSvietimas / 160 Im

Spalviné temperatura:

3200 kelviny (Silta balta)

LED tarnavimo trukmeé: 50 000 valandy

Apimties kampas:

140° esant 90° atverties kampui

Jautrumo zona:

12 arba 5 m (2 pagrindiniai nustatymai)

Prieblandos lygio nustatymas: 2-2000 liuksy

Svietimo trukmés nustatymas: 5 sek.—15 min.

,Budintis“ rezimas:

0-50%, létas Sviesos jsijungimas

Pastovus Svietimas:

(4 val.) valdomas jungikliu

Apsaugos tipas: IP 43

Apsaugos klasé: 1l

Temperaturos diapazonas: nuo —20 iki 50 °C

Medziaga: Rémas:
Dangtelis:
Dangtelis:

plastikas / aliuminis
matinis stiklas
stiklas arba aliuminis
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Jrengimas / montavimas prie sienos (9-(0

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito Svies-
tuvo bent 50 cm, nes skleidZiama Siluma gali jjungti
sistema. Siekiant uztikrinti 5 / 12 m sensoriaus jautru-
mo zong, pastarajj reikéty montuoti apie 2 m aukstyje.

Montavimo eiga

1. Sumontuokite apsauginj varzta @ ant sieninio
laikiklio (.

2. Sienin;j laikiklj() laikykite prispaude prie sienos ir
pazymekite grezimo vietas.

3. ISgrezkite skyles, jstatykite marvines (6 mm skers-
mens).

4. Tinklo laidg prakiskite pro angas sieniniame laikik-
lyje.Virstininkiam laidui jrengti iSlauzkite perforuotas
vietas, skirtas laidams prakisti, jdékite sandarinimo
kaistj, pradurkite jj ir prakiskite tinklo jvado laidus.

5. Prisukite () sienin; laikikl].

6. Tinklo jvado prijungimas (zr. pav.)

Tinklo jvada sudaro dvigyslis arba trigyslis kabelis:

L = fazé (dazniausiai juoda, ruda arba pilka)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = jZeminimo laidas (geltonas / Zalias)

Jei kyla abejoniy, kabelius galite patikrinti jtampos
indikatoriumi; patikrine laidus, vél atjunkite srove.
Fazé (L) ir nulinis laidas (N) jungiami prie Sviestuvo
gnybty. Jzeminimo laida galima apvynioti izoliacine
juosta.

Pastaba: be abejo, j tinklo jvada galima jmontuoti
tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir iSjungimo
funkcijas.

Tai bitina, kad veikty pastovaus Svietimo funkcija
(2r. skyriy ,,Pastovaus $vietimo funkcija® ().

7. Sumontuokite sensoriaus linze @) (jautrumo ilgis
pasirinktinai — maks. 5 m arba 12 m) zr. skyriy
wJautrumo zonos ilgio nustatymas“@@. Jeigu reikia,
uzdékite dengiamasias uzsklandas @) .

8. Atlikite bazinio ap8vietimo &, trukmeés @ ir prie-
blandos lygio ® nustatymus (Zr. skyriy ,,Funkcijos®).
9. Dangtelj su gaubtu (D uzdékite ant sieninio laikiklio
@, jdékite mygtuky dangtelius @) ir uzfiksuokite apsau-
giniu varztu (@ apacioje.

Funkcijos (3-(%

Sumontave sienin; laikiklj, jjunge jrengin; j tinkla ir uzdéje
sensoriaus linze, sensorinj Sviestuva galite naudoti.
Programuy mygtukais galite atlikti tris nustatymus.
Paspaudus viena i$ programy mygtuky Sviestuvas
persijungia j programavimo rezima.

Tai reiskia:

- Prijungtas Sviestuvas nuolat i$sijungia.

- Sensoriaus funkcija iSjungta.

- Nutraukiama pastovaus Svietimo funkcija (jei buvo

jlungta).

Nustatytus dydZius galima daznai keisti. Paskutinis
dydis, nutrikus srovei, i$liks uzprogramuotas.

Prieblandos lygio nustatymas

(suveikimo slenkstis) 3
(Gamyklos nustatymas: ,,dienos” Sviesos (
rezimas 2000 liuksy)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis gali bati
nustatytas mazdaug 2-2000 liuksams.

a) Norimo prieblandos lygio nustatymas:

Esant pageidaujamai Sviesai, kai Sviestuvas, uzfiksaves
judesj, turi jsijungti, reikia nuspausti mygtuka, kol pra-
dés mirkséti raudonas LED (®). Taip uzprogramuojamas
Sis dydis.

b) Nakties rezimo (4 liuksai) nustatymas dienos metu

Nuspauskite mygtuka ir palaikykite apie 5 sekundes,
kol linzéje nebemirksés raudonas LED (®.

ISjungimo vélinimas
(Svietimo trukmé) @ AV
(Gamyklos nustatymas: apie 10 sek.)

Pageidaujama Svietimo trukmeé gali biti nustatoma toly-

giai nuo mazdaug 5 sek. iki maks. 15 min.

Individualus lempos Svietimo trukmés nustatymas:

- Laikykite paspausta mygtuka, kol pradés mirkséti
raudonas $viesos diodas (LED) (®.

- Atleiskite mygtuka ir palaukite, kol praeis norimas
Svietimo laikas (LED mirksi).

- Tuomet vél paspauskite mygtuka, kol LED iSsijungs.
Pageidaujama Svietimo trukmé nustatyta sekundziy
tikslumu.

- Procesas automatiskai pasibaigs pragjus maksimaliam
nustatomam laikui (15 min.).

- Norint nustatyti trumpiausia laika, reikia 2 x trumpai
spusteléti mygtuka.

Bazinis apsvietimas 5 NY
(Gamyklos nustatymas: -:Q:-
Sviesos reguliavimo funkcija i§jungta: 0 %)

,Budintj“ rezimg galima nustatyti tolygiai nuo 0 iki 50 %.
Tai reiskia: tik uzfiksavus judesius sensoriaus jautrumo
zonoje $viesa jsiziebs visu galingumu. Pastaba: veikiant
reguliavimo rezimu, priklausomai nuo vietiniy elektros
tinkly, gali atsirasti lengvas Sviesos diody (LED) mirksé-
jimas. Tai ne brokas ir ne pretekstas reklamacijai.
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Individualios Svietimo galios

- Laikykite paspausta mygtuka, kol pradés mirkséti
raudonas $viesos diodas (LED) (®.

- Toliau laikykite nuspaude mygtuka — matysite
Sviesos galios nustatymo galimybes 0-50 %.

- Kai pasieksite pageidaujama verte — mygtuka
paleiskite.

Po to LED mirksés dar apie 5 sekundes. Tuo metu
Sviesos galig galite nustatyti dar optimaliau.

Pastovaus Svietimo funkcija (5

Jei j tinklg yra jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty
jlungimo ir i§jungimo funkcijy galimos ir Sios funkcijos:

Sensorinis rezimas

1) Sviesos jjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Sviestuvas SvieCia nustatyty laikg.

2) Sviesos iSjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Sviestuvas iSsijungia arba pereina j sensorinj rezima.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas bus
nustatytas pastoviai Sviesti 4 val. (Svie€ia raudonas LED
®). Po to jis automatiskai persijungia j sensorinj rezima
(raudonas Sviesos diodas (LED) (® iSsijungia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas iSsijun-
gia arba pereina j sensorinj rezima.

Svarbu:
Jungiklj reikéty jjungti greitais vienas po kito sekan-
Ciais judesiais (kas 0,5-1 sek.).

Atstatos funkcija

Visus nustatymus galima bet kada vél grazinti j pradi-
ne biseng (dienos Sviesos rezimas — 2000 liuksy,
Svietimo trukmé — 5 sekundés, $viesos galios regulia-
vimas i$jungtas.

Norédami tai padaryti vienu metu spauskite visus
3 mygtukus, kol LED jsijungs ir vél iSsijungs
(mazdaug 5 sek.).

Sulétinto Sviesos jsijungimo funkcija

Sensoriniame Sviestuve jdiegta sulétinto Sviesos
jsijungimo funkcija. Tai reiskia, kad Sviesa jsijungia
ne visu galingumu, o per sekunde pamazu pasiekia
100 %. ISsijungdama Sviesa taip pat létai tamseéja.

Pagrindinis jautrumo zonos nustatymas

Sensoriné linzé suskirstyta j dvi apimties sritis. Viena
pusé skirta nustatyti maks. 5 m jautrumo zonai,

kita — maks. 12 m (kai prietaisas sumontuotas apie
2 m aukstyje). Uzdéjus linze (linze tvirtai jspausti

i numatyta griovelj) nedidelé rodyklé zenklina pasi-
rinkta 12 m ar 5 m jautrumo zona (rodyklé kairéje =
5 metrai, rodyklé desinéje = 12 metrai).

Linze galima atsuktuvu i$§ Sono iSimti ir vél jdéti atitin-
kamai pagal pageidaujama jautrumo zona.

Individualus nustatymas naudojantis
dengiamosiomis uzsklandomis @)

Siekiant, kad j jautrumo zong nepatekty kitos teritori-
jos, pvz., kaimyny teritorija ar takai, ar norint jas tiks-
lingai stebéti, jautrumo zona galima tiksliai nustatyti
naudojantis dengiamosiomis uzsklandomis.
Dengiamosios uzsklandos atskiriamos pagal jlietas
linijas horizontaliai arba vertikaliai, arba nukerpamos.
Jas galima pritvirtinti ties virSutine jduba. Uzdédami
dangtelj su lempos stiklu @) jas uZfiksuosite.

(Pav. (9, @ parodyti pavyzdziai, kaip galima sumazinti
apimties kampa ir jautrumo zona.)

Naudojimas / prieziura

Sensorinis Sviestuvas skirtas automatiskai jjungti Svie-
sa. Oro salygos gali jtakoti sensorinio Sviestuvo veiki-
ma — esant stipriems véjo gusiams, sningant, lyjant,
krusos metu prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu
metu, nes staigiy temperatiros pokyciy nejmanoma
atskirti nuo Silumos Saltiniy. UzsiterSusias linzes valy-
kite drégnu audeklu (nenaudokite jokiy valikliy).

C € Atitikties deklaracija

éi§ gaminys atitinka:

- Zemujy jtampuy direktyva 2006/95/EB

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2004/108/EB
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Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sensorinis Sviestuvas be elektros
srovés

Perdeges saugiklis, prietaisas
nejjungtas | tinklg, nutrauktas
laidas

B Reikia naujo saugiklio, jjunkite
tinklo jungiklj; jtampos rodytuvu
patikrinkite laida

B Trumpasis jungimas B Patikrinkite jvada
Sensorinis Sviestuvas jsijungia B Dienos metu prieblandos lygis B Nustatykite i$ naujo
nepageidaujamu metu nustatytas ,naktjes* rezimui (mygtukas 3)
B Tinklo jungiklis ISJUNGTAS B Jjunkite
B Perdeges saugiklis M Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite jvada
B Jautrumo zona nustatyta B Nustatykite i$ naujo
netiksliai
B Jjungtas vidinis elektrinis saugik- M Sensorinj Sviestuva iSjunkite ir
lis (nuolatinis LED apsSvietimas) mazdaug po 5 sek. vel jjunkite
Sensorinis Sviestuvas jsijungia B Jautrumo zonoje fiksuojamas B Patikrinkite jautrumo zona ir, jei

nepageidaujamu metu

nuolatinis judesys
Bazinis apsvietimas > 0 %

reikia, nustatykite ja i$ naujo
Bazinj apsvietima nustatykite
ties 0 % (mygtukas ()

Sensorinis Sviestuvas jsijungia
nepageidaujamu metu

Jautrumo zonoje véjas linguoja
medzius ir krimus

UzZfiksuojami gatve vaZiuojantys
automobiliai

Ant linzés krinta saulés Sviesa

StaigUs temperatiros svyravimai
dél oro salygy (véjo, lietaus,
sniego) arba ventiliatoriy ar
atviry langy sukelto oro judéjimo
Linzé nepakankamai tvirtai
ispausta j griovelj

B Pakeiskite jautrumo zong
B Pakeiskite jautrumo zong

B Sensoriy sumontuokite apsau-
gotoje vietoje arba pakeiskite
jautrumo zona

B Pakeiskite jautrumo zona,
pakeiskite montavimo vieta

B Linze dar kartg jspauskite

Pasikeité sensorinio Sviestuvo
jautrumo ilgis

Pakito aplinkos temperattra

B UZsklandomis pakoreguokite
jautrumo zona

LED nuolat Sviecia, nors pastovaus M [jungtas vidinis saugiklis B Atjunkite Sviestuva nuo elektros
Svietimo funkcija nejjungta tinklo ir po 5 sek. vél jjunkite
LED diody mirkséjimas B Vietiniai elektros tinklai B Plg. pastabg 89 psl.

Funkciné garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin kruop$diai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. STEINEL suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis prasideda
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasa-
linsime defektus, susijusius su medziagy arba gamy-
bos broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuoziira, prie-
taisas bus nemokamai remontuojamas arba keicia-
mos sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidé-
vin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél
netinkamo naudojimo arba netinkamos priezitros bei
naudojant netinkamas dalis. Pretenzijos dél kitiems
daiktams padarytos Zalos nepriimamos.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su trumpu gedimo aprasymu, kasos
Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudu), tinkamai supakuotas atsiun¢iamas

j atitinkama techninés priezitros tarnybos vieta.

Remonto servisas:

Pasibaigus garantiniam laikotarpiui el
arba esant gedimams, kuriems garan- 36 w
tija netaikoma, dél galimybés pataisyti

prietaisg teiraukités artimiausioje tech- |GARANTIJA

ninés priezidros tarnyboje.
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(> Norades montazai

Loti cienjjamais klient!

Paldies par uzticésanos, kuru mums izradat, iegada-
joties So jauno STEINEL sensorgaismekli. JUs esat
izvelgjies augstvertigu, kvalitativu produktu, kur$

ir izgatavots, parbaudits un iepakots ar vislielako
rapibu.

Pirms gaismek]a instaléSanas ludzam izlastt Sis
norades montazai. Jo vienigi lietpratiga montaza
un pieslégsana elektriskas stravas tiklam nodro$ina
ilgu, droSu un nevainojamu gaismek|a darbibu.

Meés novélam Jums daudz patikamu mirk|u kopa ar
Jusu jauno STEINEL sensorgaismekli.

lerices apraksts

(@ Sienas stiprinajums

(@ Sensorléca (nonemama un pagriezama, lai izvéle-
tos darbibas lauka pamatiestafijumus maks. 5 m
vai 12 m)

® Kréslas iestatijums

@ Laika iestatijums

(® Pamatgaisma / Watt-o-matic

(® Pieslegums fiklam

@ Dizaina sensora kape

LED, sarkana

(® Pieslegums tiklam zem apmetuma

Pieslegums tiklam virs apmetuma

@) Dizaina blende ar lampas kupolu

(@ Drosibas skrive

® Pogu nosegs
(pasarga no nejausas pogu nospiesanas)

Darbibas lauka pamatiestatijums

@ Nosegblendes

Tehniskie dati

A Norades droSibai

B Uzstadot lampu, pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms
atslegt stravas padevi un ar sprieguma meritaju
parbaudit, vai vads neatrodas zem sprieguma.

B Instalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| tas javeic specialistam, lietpratigi
un saskana ar tirdznieciba pienemto instalésanas un
pieslégSanas tehnisko priekSrakstu prasibam.
(@B)-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E 8001-1,

(cH)-SEV 1000)
B Funkcijas @), @, ® iestatamas vienigi ar
uzmontétu lécu.
Izmantot vienigi originalas rezerves detalas.

lerici drikst remontét vienigi specializétas remont-
darbnicas.

Darbibas princips

Integrétais infrasarkano staru sensors ir aprikots ar
diviem 120° pirosensoriem, kuri uztver kusto$os
kermenu (cilvéku, zvéru u.c. tml.) neredzamo termisko
starojumu.

éis, §adi uztvertais termiskais starojums, tiek elektro-
niski parveidots un automatiski iesledz gaismekli. Ta
ka skersli, piem., mira sienas vai stikla ritis, termisko
starojumu uztvert nelauj, patéretajs netiek ieslégts. Ar
abiem 120° pirosensoriem tiek nodrosinata 140°
uztvere ar 90° atvéruma lenki. Sensora |éca ir none-
mama un pagriezama. Tas |auj veikt divus maks.dar-
bibas lauka pamatiestatijumus — 5 vai 12 m.

Svarigi! Visdrosako kustibas uztveri iegUsiet, ja
sensorgaismekli uzmontesiet iesanus ieSanas virzie-
nam un sensora uztveri neierobezos skersli (pieméram,
koki, mari utt.).

Ilzméri (A. x Pl. x Dz.)

300 x 210 x 120 mm

Baros$anas spriegums

230 -240V, 50 Hz

Jauda 8 W LED galvenais apgaismojums / 160 Im

Gaismas intensitate

3200 Kelvini (silti balta)

LED muza ilgums

50 000 stundas

Uztveres lenkis

140° ar 90° atvéruma lenki

Aizsniedzamiba

12 vai 5 m (2 pamatlielumi)

Kréslosanas iestatijumi 2 - 2000 luksi

Laika iestafljums 5s—-15 min.

Pamatgaisma 0 - 50 %, “maigais starts”
ligstoSais apgaismojums 4 stundas, slédzams
Aizsardzibas klase IP 43

Elektroizolacijas drosibas klase Il

Temperaturas amplituda

-20 °C Iidz 50 °C

Materials:

Korpuss: plastmasa/aluminijs
Kupols: opalstikls
Blende: stikls vai aluminijs
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Instalesana / Montesana pie sienas (9)-(0)

lerice ir jamonté vismaz 50 cm attaluma no kada
cita gaismek]a, jo ta termiskais starojums var izraisit
sistémas kJumainu ieslégSanu. Lai sasniegtu noradito
5/12 m sniedzamibu, sensorlampa ir jamonté apm.

2 m augstuma.

Montazas seciba:

1. leskrivéjiet drosibas skrivi @ sienas turétaja (0.
2. Turot stiprinajumu () pie sienas, atziméjiet urbuma
vietas.

3. lzurbiet caurumus, ievietojiet dibelus (J 6 mm).

4. |1zvelciet tikla pievades kabeli cauri stiprinajuma
ievades atverei. Virsapmetuma pievadei izlauziet
kabela ievadei paredzéto lucinu nosegus, ievietojiet
blivaizbaznus, izstumjot to cauri, un izvadiet kabeli
cauri tikla pievadei.

5. Pieskrivéjiet montazai pie sienas paredzéto stipri-
najumu Q@.

6. Tikla pievades pieslegums (skat. attélu)

Tikla pievade sastav no viena divu lidz tris dzislu
kabela:

L = faze (parasti melna, brina vai peleka)

N = neitralais vaditajs (parasti zils)

PE = aizsargvaditajs (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma identificgjiet kabeli ar multimetru;
beigas atkal aslédziet spriegumu. Faze (L) un neitra-
lais vaditajs (N) tiek pieslégti pie sprauzamas klem-
mes. Aizsargvaditaju var nodro$inat ar izolacijas len-
tes palidzibu.

Norade: Tikla pievada kabell, protams, var but
uzmontets fikla slédzis ieslégSanai un izslegsanai.
Tas ir priekSmnoteikums ilgstoSas gaismas funkcijai
(skat. nodalu ligstosas gaismas funkcija ().

7. Uzmontgjiet sensora Iécu (2) (darbibas lauks péc
izvéles maks. 5 m vai 12 m) skat. nodalu Darbibas
lauka iestatijums (9, péc vajadzibas uzmontgjiet
nosegblendes @.

8. Veikt pamatgaismas (®), laika @ un kréslas iestati-
jumu @ (skat. nodalu Funkcijas).

9. Uzmontégjiet dizaina blendi ar lampas kupolu @) uz
sienas stiprindjuma (1), uzmontgjiet pogu nosegu @
un nofiksgjiet apaksa ar drosibas skrivi @.

Funkcijas 3)-G

Péc tam, kad ir uzmontéts sienas stiprinajums,
pieslégts pievadvads un uzlikta sensora léca, sensor-
gaismekli var sakt ekspluatét. Ar programmeésanas
taustiniem var veikt tris iestatijumus. Pieskaroties
kadam no taustiniem, lampa nonak ieprogrammésanas
rezZima.

Tas nozime:

- Gaismeklis noteikti vienmér izslédzas.

- Sensora funkcija tiek partraukta.

- ligstoSais apgaismojums (ja ieslégts) tiek partraukts.

lestaffjumus var maint tik bieZi, cik tas vajadzigs.
Stravas partraukuma gadijuma pedeéjais iestafijums tiek
dro$i saglabats atmina.

Kreslas sliekSna iestatijums

(reakcijas slieksnis) 3
(Ripnicas iestatijums: (
darbiba dienasgaisma 2000 Lux).

Vélamo lampas kréslas slieksni var iestatit robezas no
apm. 2 Nidz 2000 luksiem.

a) Velama individuala lieluma iestatiSana:
iestajoties kréslai, pie kuras sensoram nakotné, uztve-
rot kustibu, jaieslédz gaisma, turét taustinu nospiestu,
lidz sak mirgot sarkana diode (®. Sadi Sis lielums tiek
ievadits atmina.

b) Nakts darbibas (4 lux) iestatiSana diena:

tausting jatur nospiests apm, 5 sekundes - lidz sar-
kana diode léca vairs (8 nemirgo.

IzslegSanas aizture
(laika iestati) @
(Rupnicas iestatijums:
apm., 10 sek.).

Vélamo gaismek|a deg$anas ilgumu bez starppaka-

pém var ieregulét robezas no apm., 5 sek. lidz

max.15 min.

Individuala lampas degs$anas ilguma iestatiSana:

- Taustin$ ir jatur nospiests lidz sak mirgot sarkana
diode @.

- Taustin$ ir jaatlaiz un jasagaida vélamais spidesa-
nas ilgums (diode mirgo).

- Tad taustin$ atkal ir jaspiez, ldz diode nodziest.
Sadi velamais spidésanas ilgums ar sekundes pre-

- Péc maksimala iereguléjama laika (15min.) sasnieg-
Sanas &1 norise tiek automa-tiski izbeigta.

- Lai iestatitu 1sako laiku, taustin$ ir 1si janospiez
2x péc kartas.

Pamatgaisma
(Rapnicas iestatijums
aptumsojums izslégts: 0 %).

My

1/
s

Pamatgaismu iespejams regulét bez pakapeém no

0 idz 50 %. Tas nozimée, ka sensorgaismeklis ar pilnu
gaismas jaudu ieslégts tiek tikai, uztverot kustibu
uztveres lauka. Norade! KrésloSanas rezima, atkariba
no vietéja elektrotikla, LED gaisma var rausties. Ta
nav razotaja klida un tas nav iemesls reklamacijai.
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Individuala aptumsosanas lieluma iereguleSana:

- Taustin$ jatur nospiests, lidz sak mirgot diode (®.

- Taustin$ jatur nospiests, aptums$ojuma apjoms
Iénam iztek no 1 — 100%.

- Kad véelamais lielums ir sasniegts, taustin$ ir jaatlaiz.

Péc tam diode spid vél apm., 5 sek. $aja laika
aptumsojumu veél var optimizét.

ligstosais apgaismojums (5

Ja stravas pievadvada ir ierikots tikla slédzis, bez
parastas ieslégSanas un izslégSanas ir iesp&jamas vél
$adas funkcijas:

Sensora darbiba:

1) Apgaismojuma ieslegSana:
Sédzis 1 x IZSL un IESL.
Gaismeklis deg visu iereguléto laiku.

2) Apgaismojuma izslégsana:

Slédzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordarbibas
reZima.

ligstosais apgaismojums:

1) ligstosa apgaismojuma ieslégsana:

Slédzis 2 x IZSL un IESL.

Gaismeklis ir ierguléts 4 stundu ilgam apgaismojumam
(sarkana LED deg (®). Péc tam tas atkal pariet
sensordabibas rezima (sarkana diode (8 nodziest).

2) ligstosa apgaismojuma izslegsana:

Slédzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordarbibas
reZima.

Svarigi:
vairakkartéjai sledza nospiesanai ir janotiek atri
(0,5 — 1sek. laika).

Reset funkcija

Visus iestafljumus iespéjams jebkura laika atcelt
(atgrieSanas pie rupnicas iestatijumiem: dienasgais-
mas reZims 2000 luksi, deg$anas ilgums 5 s un
pamatgaisma izslegta).

Lai to veiktu, visi tris taustini jaspiez vienlaicigi lidz
iedegas diode un atkal izdziest (apm., 5 sek.).

Maiga apgaismojuma ieslegsSana

Sensorgaismeklim ir “maiga starta” funkcija. Tas nozi-

mée, ka apgaismojums tulit péc ieslégSanas nedeg ar
pilnu jaudu, bet ta pieaug Iénam, pakapeniski. Tiesi
tapat, art izsledzot, apgaismojums izdziest lenam,
pakapeniski.

Sniedzamibas pamatieregulésana

Sensorléca ir sadalita divas uztveres zonas. Ar vienu
dalu tas sniedzamiba ir max. 5m, bet ar otru - max.
12 m (ja lampa ir izvietota 2m augstuma). Péc tam,
kad Iebultina pa labi = 12 m).

Ar skravgriezi Ilécu no saniem var atbrivot no fiksgju-
ma un atkal uzlikt atbilstoSi vélamai sniedzamibai.

Individuala pieregulésana ar
nosegblendem (7)

Lai papildus atdalitu tadas uztveres zonas, ka piem.,
kajamgajeju celinus vai kaiminu gruntsgabalus, vai ari,
lai tos Tpasi uzraudzitu, uztveres zonu var precizi iere-
gulét ar klatpielikto nosegc€aulu palidzibu.
Nosegc€aulas var atdalit vienu no otras vai nu tiesi pa
vertikalajiem un horizontalajiem gropé&jumiem, vai art
nogriezt tas ar $kérem.

Nogrieztos noseg¢aulas elementus var iekart augse-ja
padzilinajuma leécas vidu. Péc tam, uzliekot
dekorativo blendi ar lampas kupolu @), Sie elementi ir
stingri nofikséti.

(attéla (9, @ redzami pieméri gan uztveres lenka, gan
sniedzamibas samazinasanai).

Darbiba / Apkope

Sensorgaismeklis piemérots automatiskai gaismas
slégSanai. Sensorgaismekla funkcijas var ietekmét
laika apstakli, véja brazmas, sniegs, lietus un krusa
var izraisit nepamatotu gaismas ieslégsanos, jo sen-
sors peksnas temperatiras svarstibas neatskir no sil-
tuma avotiem. Uztveres I€ca firama ar mitru lupatinu
(bez tirama lidzekla).

C € Atbilstibas apliecinajums

Sis produkts atbilst

- Zemsprieguma direktivas 2008/95/EK

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas
2004/108/EK prasibam.
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Darbibas traucejumi

Klume

Celonis

KJumes novérsana

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

Bojats drosinatajs, sensors nav
ieslegts, bojats stravas pievad-
vads

Issavienojums

Janomaina drosinatajs,
jaiesledz tikla sledzis, stravas
pievadvads ir japarbauda ar
sprieguma testeri
Japarbauda pievienojumi

Sensorgaismeklis neiesleédzas

Darbibai dienasgaisma kréslas
slieksnis ir iereguléts darbam
nakfr

Tikla sledzis ir IZSLeGTS
Bojats drosinatajs

Neprecizi iereguléta uztveres
zona

Aktivs iekS€jais elektriskais dro-
Sinatajs (mirgo ilgsto$a apgais-
mojuma diode)

Japarregulé kréslas slieksnis
(regulators ®)

Jaiesledz tikla sledzis
Janomaina drosinatajs, resp.,
japarbauda pievienojums
Japarregulé uztveres zona

Sensorgaismekli izslegt un
péc 5 s atkal ieslegt

Sensorgaismeklis
neizslédzas

Uztveres zona notiek nepar-
traukta kustiba

B Uztveres zona ir japarbauda

un, ja vajadzigs, japieregulé

B Pamata gaisma >0 % B Pamata gaismu iestatit uz 0 %
(taustins ®)
Sensorgaismeklis iesledzas B Uztveres zona véj$ kustina B Japarregulé uztveres zona
neplanoti kokus un krumus
B Tiek uztvertas automasinas uz B Japarregulé uztveres zona
ielas
B Uz lecas kit tieSie saules stari B Sensors ir japiestiprina aizsargati
vai jaizmaina uztveres zona
B Laika apstak|u izraisitas krasas B Jaizmaina uztveres zona.

temperaturas izmainas (vejs,
lietus, sniegs) vai ari gaisa plus-
ma no ventilatoriem, atver-tiem
logiem

Leca nav pietiekami stingri
iespridusi gropé

Jaizmaina gaismek|a montazas
vieta

Leca velreiz stingri japiespiez

Sensorgaismekla aizsniedzamibas

izmainas

Citas apkartéjas vides tempera-
tdras

Uztveres zona ar noseg€aulam
ir jaieregulé precizi

Kaut art ilgstoSais apgaismojums

nav ieslégts, diode pastavigi deg

Aktivets ieks€jais drosinatajs

Sensorlampa ir jaizsleédz un péc
5 sek. atkal jaiesledz

LED gaisma raustas

Darbibas garantija

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots |oti rupigi. Ta
darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka

B vietgjais elektrotikls

skat. Norades 93. Ipp.

Garantija ir speka vienigi tad, ja ierice neizjaukta
veida, kopa ar kases ¢eku vai rékinu (ar pirkSanas

esos$ajiem priekSrakstiem un, nobeiguma pakjauts
izlases veida parbaudei. STEINEL garanté nevainoja-
mas produkta pasibas un darbibu. Garantijas termins
ir 36 ménesi kops dienas, kad patérétajs to nopircis.
Garantijas saistibas paredz to bojajumu novérsanu,
kas radusies materiala vai razoS$anas procesa dé|.
Garantijas saistibas paredz bojato detaju remontu vai
nomainu péc razotaja izvéles. Garantijas saistibas
neattiecas uz nodilumam paklauto detaju bojajumiem,
ka art uz bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar ne-
lietpratigu ricibu vai apkopi. Garantijas saistibas neat-
tiecas art uz citiem objektiem, kas varéetu tikt bojati
ierices darbibas rezultata.

datumu un pardevéja Zimogu), labi iesainota tiek
nosufita attiecigai servisa nodalai vai art 6 ménesu
laika tiek nodota atpaka] tas pardevéjam.

Remonta pakalpojumi:

Péc garantijas laika beigam vai
bojajumu bez tiesibam uz garantijas
servisu gadijumos veérsieties tuvakaja
servisa punkta, lai noskaidraidrotu,

36 menesu

GARANTIJA

kadas remonta iesp€jas Jums tiek
piedavatas.
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WHCTPYKLMA MO MOHTaXY

YBaxaemblih noKynartenb!

Bnaropapum Bac 3a posepue, Kotopoe Bbl Bbipasnny,
KyM1B HOBbIN CEHCOPHbIN CBETUNbHNK Mapku STEINEL. Bbl
nprobpeny usaenme BbICOKOro KauecTsa, N3roToBJIeHHOE,
MCMbITaHHOE 1 yNaKoBaHHOe C 60MbLIMM BHUMaHMUEM.

Mepen Hayanom MoHTaxa AaHHOro U3Aenus, npocum Bac
BHUMATENIbHO 03HAKOMUTBLCA C MHCTPYKLMEH MO MOHTaXy.
Befib TONbKO cObM0AEHIE MHCTPYKLMM MO MOHTaXy U
MyCKy B 3KCMlyaTaL1io rapaHTUpyeT NPOAOHKUTENbHYIO,
HafieXHyI0 1 6e30TKa3Hyl0 paboTy nsgenus.

»Kenaem npuATHOW aKcnyaTaLm HOBOro CEHCOPHOTo
cBeTunbHUKaA mapku STEINEL.

OnucaHue npubopa

@ YronbHuK

(@ CeHcopHas nrH3a (CHUMaemas 1 NoBopayvBaemas 4is
YCTaHOBKU paAmnyca JENCTBUA MaKC. 5 M unu 12 m)

® YcTaHoBKa CymepeyuHoro nopora

(@ YcTaHoBKa BpeMeHW BKOYEHUA

(® basosas sipkocTb / Watt-o-matic (cymepeuHblin pexmm)
(® CeteBoe nopknoyeHve

@ CeHcopHasi pekopaTtneHas bneHpa

CU, KpacHbii

(© CeTeBoe NMofKNoUeHME CKPbITOW NPOBOAKOW

CeTeBOe NOAK/IOYEHVE OTKPbITON MPOBOAKOMN

@ [u3aitHepCKnii KOPMYC CO CBETOTEXHUYECKVM CTEKITOM
(@ KpenexHblit BUHT

(@ Kpblwka nepeknioyatens (MpegoTepaLiaeT ciyyanHoe
nepeknoyeHme)

OCHOBHas perynmpoBKa paanyca AeicTBrs
@ 3acnoHkmn

TexHnuyeckne fgaHHble

A YKa3aHuA no TexHnKe 6esonacHoCcTM

B [Npu npoBefeHNn MOHTaXa NOAKITIoYaeMbll 31eKTpo-Np-
0BOf [joMmKeH BbiTb 0becToueH. . Mo3Tomy, B Nepsyto ouep-
efib, CieflyeT OTKNIUMTb NoAayy TOKa U NPOBEPUTH OTCYTC-
TBME HANPSXKEHNA C MOMOLLIbIO MHAMKATOPa Ha-NPSKEHMA.

B MoHTaXHble paboTbl MO NOAKMIOYEHMIO CEHCOPHOTO
CBETUNBHIKA OTHOCATCA K KaTeropuu paboT ¢ ceTeBbiM
HanpskeHreMm. Mo3ToMy, NPY MOHTaXe CBETUIbHIIKOB,
cnegyeT cobniofaTb yKasaHus 1 ycnoBus, NpYBeLeHHble
B MIHCTPYKLUW N0 NOAKtoueHuio. (GB)-VDE 0100,
(A)-OVE/ONORM E 8001-1, (€H) -SEV T000)

B BbinonHATb ycTaHoBKM dpyHKLun 3), @), B) Tonbko ¢

YCTaHOBJIEHHOMN NNH30M.

Mcnonb3oBarh TOMLKO OpUrMHabHBIE 3anacHble YacTy.

PeMOHT paspeluaeTca BbiMONHATL TONbKO B crieuman-

M3MPOBAHHBIX MACTEPCKUX.

MpuHUMN gencreus

BCTpoeHHblIii H$PaKPaCHbIN CEHCOPHBIN CBETUIbHUK OC-
HalleH ABYMA NMPOCEHCOPaMM, BCTPOEHHbIMY NOJ, YroM
120°, KOTOpbIE PErUCTPUPYIOT HEBUANMOE TEMNOBOE M3JTy-
yeHmne ABVXKYLLMXCA OOBEKTOB (Nlofieid, XKUBOTHBIX U T.4.).

Pernctpupyemoe TennonsnyyeHue npeobpasyercs B ane-
KTPOHHBbIV CUrHar, KOTOPbI Bbi3biBAaeT aBTOMaTNYECKOe
BKJIOYEHVe CBeTWIbHMKa. ECnn Ha nyTn nmetoTca npenaT-
CTBUSA, HaNPUMeP, CTEHbI USIN OKOHHbIE CTEKNa, TO PerncT-
paLua TennonsnyyYeHna He NPOVCXOANT, a CiefoBaTeNbHO
He NPOV3BOANTCA U BKOYEeHNe CBETUNbHUKA. bnarogapa
[IBYM NPOCEHCOpaM AOCTUIaeTcA yros 06HapyKeHVs pas-
HbIA 140° Npw yrne oTKpbiTUA B 90°. MiMeloLanaca ceHcop-
HaA NH3a MOXeT CHMMaTbCA 1 MOBOPaUMBaTHCA.
Bnarogaps aTomy UMeloTCA fiBa BapyaHTa perynmpoBKu
paavyca jenctBua -5mu 12 m.

MpumeyaHue: 11 ob6ecneuyeHns HaAEXHOM PaboTbl CeH-
COPHbI CBETUSIbHUK CieAyeT MOHTUPOBATb TaK, UTOObI
NpoBOAMSIaCh PErnCTPaLMa ABKYLMXCA MUMO O6BEKTOB,
a TakXKe UCKJTIoYaTb BCe 3arpaxaatoLre o6beKTbl (Hanpu-
Mep, AepeBbs, CTEHbI U T.4.).

labaputHble pasmepbl (B x LW x IN): 300 x 210 x 120 Mm

CeTeBoe€ NOAKIYEHME: 230-240B,50Ty

MoLHOCTb:

8 Bt C[] ocHoBHOe ocBeleHmne / 160 nm

Temnepatypa LBeTa:

3200 KenbBuUH (Tensibiii 6enbii)

Cpok cnyx6bl CU[: 50.000 yacos

Yron obHapyxeHus:

140° npw yrne pactsopa 90°

[anbHOCTb AeincTBUA 06HapY»KeHWs: 12 1nn 5 M (2 OCHOBHbIX HAaCTPONKN)

CyMepeyHoe BK/loYeHue: 2 — 2000 nk

Bpems BknoyeHua: 5 cek. - 15 MuH.

ba3oBas ApKocTb:

0 - 50%, nnaBHOEe BK/IOYEHNE CBETA

MocTosiHHOE OCBELLEHME:

4 yac., nepeknoyaeTca

Bua 3awuThb!: IP 43

Knacc 3awutbi: 1l

TemnepaTypHbIVi juanasoH: -20°C-50°C

Matepuan: Wacew: nnacTtmacca/antoMuHNnia
MnadoH: OMasioBOe CTEKIIO
Kopnyc: CTEKNO WSIN antoMUHUI
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YcTaHoBKa/MOHTaX K cTeHe (9)-

MecTo, B KOTOPOM NPON3BOAUTCA MOHTAX, AOKHO
6bITb yaNIeHO OT APYroro cBeTWIbHUKa Ha paccTos-
HUe, cocTaBnAioLlee He MeHee, Yem 50 cm, UTobbl Npea-
OTBPaTUTb OLUIMBOYHOE BKIIOUEHNE CUCTEMbI B pe3yfibTaTe
oTAaum Tenna. Ans obecneyeHns paamyca AeNCTBUA CEHCO-
pa B 5/12 M ceHcop cnefyeT MOHTMPOBATb Ha BblCOTE NpU-
6NIM3MTENBHO B 2 M.

MopAapok MmoHTaxa:

1. NpeaBapuUTENbHO YCTaHOBUTH KpemnexHbli BUHT () Ha
KpoHwreinHe (M.

2. MpuctaBuTb yronbHUK (D) K CTEHE 1 HAMETUTb OTBEpP-
CTUA ANA CBepneHus.

3. MNpocBepnnTb OTBEPCTUA 1 BCTaBUTb Atobens (@ 6 mm)
4, BeecTn Kabenb ceTeBOro NPOBOAa Yepe3 BXOAHOE
OTBepCTUEe KPOHLITENHA. [InA OTKPbITOM NPOBOAKM Npoaa-
BUTb NepdopaLmio oTBepCTUA ANA Kabens, BCTaBUTb
YNAOTHUTENN 1 NPOBECTU Kaberlb CeTeBOro NpoBoAa.

5. MpuKpyTUTL BUHTamMu yronbHuK (1.

6. MoakniounTb ceTeBon nposoA (cm. puc.)

CeTeBOW NPOBOJ, COCTOUT U3 2 - 3 XuUn:

L = ¢a3a (06bIYHO YEPHOrO, KOPUYHEBOTO WM
ceporo LBeTa)

N =HyneBoW NpoBopA (Yalle BCero CUHUN)

PE = npoBof 3a3emneHuns (3eneHbliA/»enTbli)

B cnyyae comHeHus onpepenvTe BUA NPoBofja C NOMo-
LbIO UHAMKATOPa HaMPAXKEHSA; 3aTeM CHOBa OTK/IouNTe
HanpsxeHue. Mpucoepnuute dpasHbii (L) n Hynesoi
nposog (N) nogKno4aloTca K KOHTAKTHbIM 3aXKMMaM.
MpoBog 3a3emneHna MoXeT 6biTb 3aLyuLLieH
N30NMPYIOLLEeN NEeHTON.

YkasaHume: [pn Heo6XOANMOCTU B CETEBOW NPOBOA
MOXeT OblTb BMOHTUPOBAH BbIK/OUaTeNb ANA BKIOYEHNA
1 BbIK/IIOYEHNA CETeBOro Toka.

[inA pexrma noCTOAHHOrO OCBELEeHNA 3TO ABNAETCA
ycnoemem (cm. rnasy Pexkm noctosiHHoro ocselueHuns @)

7. HageTb ceHcopHyto nun3y (2) (paguyc encTaus no Bbi6o-
py, Makc. 5 M unm 12 m) cm. rmaBy PerynmpoBka paguyca aei-
ctBuiA. [Py HEOBXOAMMOCTY HafeTb 3aCOHKU @) .

8. BbinonHuTbL perynmposky 6a3osoil apkoctu (), Bpeme-
HU BKNtoueHna @ n cymepeunoro nopora @ (cm. rnasy
JKcnnyaTauma).

9. [In3aiHepcKnit KOpNyc CO CBETOTEXHNYECKNM CTEKTOM
@ ycTaHoBuTb Ha KpoHwTeitH (1), BCTaBUTb KPbILLKY nepe-
Kntouatens @ 1 3adpMKCMpoBaTb CHU3Y BMECTE C MOMOLLbIO
KpenexHoro BrHTa @.

SkcnnyaTtauyua 3)-5)

Mocne BbINONHEHWA PaboT NO MOHTaXY YroNbHUKa, NOA-
KIJTIOYEHMIO K CETU 1 YCTAaHOBKW CEHCOPHOW INH3bI CeH-
COPHbIVi CBETUJIbHUK MOXHO NMYCTUTb B SKCMIyaTaLmio.
MocpencTBOM NPOrpaMMHbIX KHOMOK MOXHO OTperynnpo-
BaTb Tpy napameTpa. Mpu HaxkaTnum NPorpaMMHON KHONM-
KN CBETUNbHWK NepeKsTioYaeTca B PexXrm NporpaMmmmnpo-
BaHMA.

ITO 3HAUUT, YTO:

- Jlamna Bce Bpems BblIKNtOYaeTca.

- OyHKLMA ceHcopa BbiKloYeHa.

- PeXXM NOCTOAHHOrO OCBEeLLeHUs (eC/n BKITHOYEH)
npepbiBaeTca.

PerynupoBKky napameTpoB MOXHO NPOWN3BOANTDL Tak YacTo,
Kak 3To TpebyeTcA. AKTyanbHO 3aflaHHbIli NapameTp coxpa-
HAETCA 1 B CNlyYae NCHE3HOBEHUA HAaNPKeHUA.

YcTaHOBKa cymepeyHoro nopora

(nopor cpa6atbiBaHus) 3

(3aBopcKan HacTporKa: peXxum AHEeBHOTO (
ocBelleHunst 2000 k)

Heobxoanmblin nopor cpabaTbiBaHNA CBETUNbHMKA MOXET
6bITb yCTAHOBMEH NNABHO B AnanasoHe oT 2 ik Ao 2000 nk.

a) YcTaHOBKa TpeGyemoro sHaueHuns:

Mpw ocBeLeHn, Npu KOTOPOM, B CJTyyae ABUXKEHNS, B
6yayLLem AomKeH cpabaTbiBaTb CEHCOP, CeAyeT HaXaTb Ha
KHOTKY 1 YAEPXKMBaTb €€ HaXkaTol [0 3aropaHuns KpacHoOro
ceeTogmoaa (8). B pesynbraTe 3HaueHMe COXPaHAETCA.

b) YcTraHOBKa pexnma HOUHOro ocBelleHuA (4 IK) AHeM
HaxmuTe KHOMKY 1 filepunTe HaxaTol Ao Tex rnop

(OK. 5 ceK.), NoKa He NPEeKpPaTUT MUraTh B JIMH3€e KPacHbIN
ceetoguog (®.

MpoAoMKNTENbHOCTD BKIIOYEHUA
(PerynupoBka BpemeHu) 2
(3aBofcKan HacTpolika: ok. 10 cek.)

Tpebyemoe Bpems OCBELLEHNA MOXET ObITb YCTaHOBNEHO B

AvianasoHe mexay 5 cek. 1o Makc. 15 MuH.

YcTaHOBKa BpeMeHU BKJ1IOYEHNA NaMnbl:

- yAepK1BaTb KHOMKY HaxaToW, noka KpacHbii CU[ (8) He
HayHeT muraTb.

- OTNYCTUTb KHOMKY 1 BbXAaTb Tpebyemoe Bpems ocBelLie-
HUA (cBETOANOA MUTaET).

- Mocne 3T0ro cHoBa HaXXMKTe Ha KHOMKY M NpoXanTe
[10 OKOHUYAHNA MUraHns ceeToanoga. Takum obpasom
HeobXoAVMoe Bpems COXPaHEHO C TOYHOCTbIO 10
CEKyHJpbl.

- Mpouecc 3aBepLUaeTcs aBTOMATAYECKU MO NCTEYEHUN
MaKCVManbHO YCTaHOBIEHHOTo BpemeHu (15 MUH.).

- [INA yCTaHOBKM HaMMeHbLLEro 3HaYeHUsA BpeMeHu crepy-
€T 2 pa3a KOPOTKO HaXKaTb Ha KHOMKY.

BasoBas apkoctb (5
(3aBofCKan HacTpoliKa:
CyMepeUHbIN PeXUM BblK/oueH: 0%)

Ba3oByto ApKOCTb MOXKHO NNaBHO perynmposaTb oT 0 o

50 %. T.e.: TONbKO Npu ABMKEHMW B 30HE OXBaTa CeHCopa
CBET BK/TI0YAETCA Ha MaKCMManbHYI0 MOLLHOCTb CBeTa.
YKasaHume: B pexxume perynarop cymepeyHoro oceLleHms
B 3aBUCMMOCT OT JIOKaNIbHOWN CETU SNeKTPONUTaHUA BO3-
MOXHbI nerkme mepuanua CUI. 31o He aBnseTca gedpekTom
V3AenuA U NPUYMHON ANA peKknamauum.
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PerynupoBka nHANBNAYanbHOro sHayeHua

CYyMepeyHOoro BKIYeHNa

- YAepXKUBaTb KHOMKY Haxatow, noka CUA @) He HauHeT
Mmuratb.

- yAEePX1BaTb KHOMKY HaaToW, peXnm CymepeyHoro
BKJIIOYEHMA Me[fIeHHO npoberaeT Anana3oH 0-50%.

- N0 AOCTUXKEHWNN HEOBXOAMMOrO 3HaUeHNA OTNYCTUTD
KHOMKY.

Mocne 3TOro cBETOAMOA NPOAOIXKAET MUraTb NPUMEPHO
5 cekyHa. B 3T0 Bpems MOXHO elle TOYHO oTperynupo-
BaTb 3HaYeHNe CyMepeyHOro BKYeHuA.

PeXxunm noctossHHOro ocseweHus (5

B cnyyae ycTaHOBKM B CETEBOI MPOBOA LUTENCEIbHOTO
BbIK/lOYATENA MOMUMO GYHKLMIA BKIIOYEHNA 1 BbIKITIOYe-
HUA cBeTa, B Ballem pacnops)eHuy uMetoTca ciepyloyme
dyHKLMM:

B ceHcopHOM pexume

1) BKnoyeHue cBeTa:

BbikniouaTenb BbIKNOYMTL U BKNOUMTL 1 pas.
CBETUNIbHMK FOPUT B TeUEHUE 3alaHHOrO BPEMEHN.
2) BbiknioueHve cBeTa:

BbikniouaTenb BbIKNOYMTL U BKNOUUTL 1 pas.
CBETUNIbHMK BbIKNIOYAETCA UKW NepeKnioyaeTca B
CEHCOPHbIN PEXnM.

PeX1m nocToAHHOro ocBeLLeHns

1) BKnioueHne NOCTOAHHOrO OCBELLEHNA:

BbikntoyaTenb BbIKIOUMTb 1 BKIOUATD 2 pa3a. CBETUNIbHUK
NnepeKnoYaeTca B PEXNM NOCTOAHHOMO OCBELLEeHUA Ha

4 vaca (roput kpacHbin CUA (®)). Mo ucteyeHnn BpemeHm
NPOU3BOAUTCA aBTOMAaTYeCKoe NepeksioyYeHne B CeHCOop-
HbI pexxum (KpacHbii CUI (8) racHeT).

2) BbIKNIouUNTb NOCTOAHHOE OCBELLeHMne:

BbikntouaTenb BbIKNOYMTL U BKNOUNTL 1 pa3. CBETUNbHUK
BbIK/TOYAETCA UM NEPEKIIOYAETCA B CEHCOPHDBIN PEXIUM.

BaxHo:
MHorokpaTHoe HaxaTue BbiK/louaTensa cneayeT Npov3Bo-
nTb GbICTPO OAHO 3a ApYruM (B TeueHue 0,5 - 1 cek.).

myHKI.IIIIﬂ BO3BpaTa B UICXOA4HOe NoJioXKeHne

Bce 3aiaHHble NapaMeTpbl MOTYT 6bITb COPOLLEHBI B
MNCXOAHOE, 3aMporpaMMUPOBAHHOE Ha 3aBofe, COCTOAHME
(pexnm gHeBHOro ocBelyeHus 2000 Nk, BpeMs ocBelLe-
HUA 5 ceK. 1 6a30Bas APKOCTb BbIKMIOYEHA).

[inA 3TOro cneflyeT OAHOBPEMEHHO HaXaTb 3 KHOMKM 1
epXKaTb UX HaXXaTblMK 40 TeX Nop, NoKa CBETOANOA He
BK/IIOUMTCA N CHOBA BbIKMOUMTCA (OK. 5 cek.).

lMnaBHOe BKOYEHMNE CBeTa

CeHCOpPHbI CBETUIIbHMK OCHALLEH YHKLMEN NNaBHOrO
BKNtoUeHUn ceeTa. bnarogaps aaHHoM GyHKLUN MaKC.
APKOCTb CBETUNbHUKA YCTaHABNNBAETCA MEAJIEHHO B
TeyeHvie OfHOM CeKyHZbI. TaknM e 06pa3om perynmpy-
€TCS MOLHOCTb CBETA MPU BbIKMIOUEHNI CBETUMBHIIKA.

YcTaHOBKa paguyca AeincTeuns

CeHcopHas N1H3a nofeneHa Ha fiBe 30Hbl O6HapYXeHNs.
C nomMoLLbio OAHON 30HbI JOCTUFAETCA PaaNYC AeNCTBUA
MaKC. 5 M, a C MoMOLLbIO JpYrov - Makc. 12 M (npu cobnto-
[leHVNN MOHTa)XXHOW BbICOTbI OK. 2 M). YCTaHOBWB JINH3Y,
(nmH3a pgomkHa 6bITb 3adUKCMpPOBaHa B NPeayCcMOTPEH-
Hbl€ Na3bl) ManeHbKas CTPerKa yKasblBaeT yCTaHOBINEH-
HbI paanyc pencteua 12 m unn 5 m (cTpenka cneea =5 m,
cTpenka cnpasa = 12 m).

JIH3Y MOXHO yAanuTb, NoAAeB COOKY OTBEPTKOWA, U
BHOBb YCTAHOBWTb Ha TPebyeMblil paanyc AeicTBIA.

MHAIIIBI/IAyaanaiI TOYHaA perynmpoBkKa
C MOMOLLbIO 3aC/IOHOK

[N NCKNIOYEHNs HEKOTOPBIX YUaCTKOB, HanprUmep Aopo-
XKEK, N3 30HbI 0BHAPYXXeHWA UK ANA LeneHanpasBneHHoOro
KOHTPONMPOBAHMA YYACTKOB 30HY O6HAPYXEHNA MOXKHO
yCTaHaBMMBaTb C MOMOLLbIO MOMyCHEPUUECKMX 3aCTIOHOK.
Tpebyemas dopma npraaeTcs nonycpepmyeckrim 3acsioH-
Kam 6n1aroaaps ropusoHTasbHLIM 1 BEPTUKAMbHBIM Nep-
HOPaALMOHHBIM INHKAM, MO KOTOPbIM MOXHO OTPbIBATb
WK 0Tpe3aTb HOXHULamu. Mpn HageBaHun ausanHep-
CKOro Kopnyca co cTeknom (1) OHM OKOHYaTesNIbHO (MKCH-
pytoTcA.

(Pnic. (®, @ nokasblBaeT NpUMeEPbI yMEeHbLIEHUA yrna
0BHapyxeHWA 1 pagnyca AeNCTBUA.)

dkcnnyaTauyma/yxopn

CeHCOpPHbI CBETUMBHWK NPeAHa3HavyaeTca ana aBTomaTu-
UeCKoro BKJoUeHUA cBeTa. [lorogHble ycnosma moryT
BINATb Ha PaboTy CEHCOPHOro CBETUMbHYKA. Mpu cunb-
HbIX MOPbIBaX BETPa, METENW, AOXKAE, FPafie MOXeT Npo-
N301TH OLIMBOYHOE BKITIOYEHNE, MOCKONbBKY CEHCOP HE
cnocobeH OTNNYaTb Pe3Koe N3MeHeHne TemnepaTypbl OT
MCTOYHMKa Tenna. 3arpAsHeHns Ha pernctprpytoLlei
JIH3E MOXHO YAANATb BNAXKHbIM CYKHOM (He 1cnonb3ys
MoloLLMe CPeACTBa).

C € CepTudukar cooTBeTCTBMA

STOT NPOAYKT OTBeYaeT TpeboBaHNAM:

- AnpekTrBbl 2006/95/EG 0 HU3KOM HanpsaXKeHUK

- AnpekTrBbl 2004/108/EG OTHOCUTENBHO
3NEKTPOMarHUTHON COBMECTMOCTM
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HapyweHuna pa6oTbi

Henonapka

Mpuuynxa

YcTpaHeHne

Ha CEHCOPHOM CBETWI1bHUKE HET
HanpsaxeHnAa

[NedeKT npepoxpaHnTens,
He BKJTIOUEH, HEVCNPABHOCTb
npoBoAa

KopoTkoe 3ambiKaHne

3ameHUTb NpefoXpaHnTeb,
BK/IOUMUTb CETEBOW BbIK/OYaTENb;
NPOBEPUTL NPOBOA MHANKATOPOM
HanpsXXeHns

MpoBepuTtb coeanHeHnA

CeHCOpPHbIV CBETUNBHUK BKIOYaeTCA
NPOU3BONLHO

Mpy AHEBHOM, CyMEPEUYHOM PEXM-
Me YCTaHOB/EH Ha HOYHOW PeXuUM
CeTeBoli BbiktouyaTenb BbIKJ/1.
[edekT npegoxpaHutens

HenpasunbHo ycTaHoOBNEHa 30Ha
06HapyXeHuA

AKTUBMPOBaH BHYTPEHHWI Npefo-
xpaHutenb (csetutca CU/)

BbINONHNTL HOBYIO PETyNNPOBKY
(KHOMOYHBIV BbIKIoYaTeNb (3)
Bknouuntb

3ameHNTb NpeaoXpaHuTenBb,

npy HEO6XOAMMOCTI NPOBEPUTH
coefiuHeHve

Mpov3eecTn HOBYIO PeryNMpPoBKy

BbIKNIOUNTb CEHCOPHBIV
CBETU/IbHUK 1 Yyepes 5 cek.
CHOBa BK/IOUYNTb

CeHCOPHbI CBETUMIbHYIK BKIIOYaAETCA
NpoV3BOJIbHO

MmeeTcA NoCcToAHHOE ABUXKEHME B
30He oﬁHapy)Kem/m

basoBas apkocTb > 0 %

MpoBepuTb yyacTok n,

npu HeobxoAMMoCTH,

BHOBb OTPEerynnpoBatb
YcTaHOBUTb 6a30BYI0 APKOCTb
Ha 0 % (®)

CeHCOPHbIN CBETUNbHUK BKKOYAETCA
NPOV3BOJIbHO

B 30He 06HapyXeHWA NPOVNCXOANT
NOCTOAHHOE [BVKEHVE AepeBbeB
1 KyCTOB

BkntoyaeTca B pesynbTaTe fBiiKe-
HVAl aBTOMALUUH Ha fopore
CornHeYHble Jlyun CBETAT Ha JINH3Y

Pe3kuii nepenag Temneparypbl B
pesynbTtaTte U3MEHeHUs NOroapl
(BeTep, BOX[b, CHEr) UK NOTOKa
BO3[yXa W3 BEHTUNALMOHHOMN
LLeNN, OTKPbITbIX OKOH

JInH3a He 3admKcnpoBaHa B nase

M3meHnTb 30HY

M3meHnTb 30HY

3arpap.V|Tb CBETUIbHUK nn
N3MEHUTb 30HY

M3meHnTb 30HY, MEeCTO MOHTaa
nepeHecTn Ha apyroe Mecto

3aduKcmpoBaTh NNH3Y

M3meHeHWe pagnyca fenctans
CEHCOPHOrO CBETUNIbHUKA

M3meHeHne TemnepaTtypbl

V13MeHUTb 30HYy O6HapyXeHus
C MOMOLLbIO 3aCTIOHOK

CW[] ropnT NOCTOAHHO, XOTA He yCTa-
HOB/IEHO NOCTOAHHOE OCBeLLeHNe

AKTVBUPOBaH BHYTPEHHWI
npeaoxpaHuTeNb

BbIKNOUMTb CEHCOPHBIN
CBETUNbHVIK 1 Yepes 5 cek.
CHOBa BK/IOUNTb

MepuaHne CUJ

JlokanbHasA ceTb SneKTponnTaHnAa

CM. yKa3aHue Ha cTp. 97

FapaHTMiiHbIe 06A3aTeNnbCcTBa

LaHHoe n3genue Gpupmbl STEINEL 66110 ¢ ocobom Tiwa-
TENbHOCTbIO M3rOTOBJMIEHO 1 UCMbITAHO Ha paboTocnoco6-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb 3KCMyaTauun COrnacHo aein-
CTBYOLMM NPEANMNCAHNAM, 1 NPOLLIO BbIGOPOUHDIA KOHT-
ponb kauectBa. ®upma STEINEL rapaHTupyeT BbicoKOe
KauecTBO U HageXHyto paboTy naenus. FapaHTUNHbIN
CPOK 3KCMyaTaLmm coctasnsAeT 36 mecales CO HA Npo-
naxu nsgenvs. Gupma 06sa3yeTcs yCTPaHUTb HeoCTaTKK,
KOTOpble BO3HUK/VM B pe3ynbTaTe HeAo6poKauecTBeHHO-
CTW MaTepuana unu BcieacTsme AedGeKkToB KOHCTPYKLUN.
[LledeKTbl yCTpaHATCA NyTeM pemMoHTa n3genns nnbo
3aMeHOI HEeNCNPABHbIX JeTanel No yCMOTPEHNo GrpMmbl.
FapaHTUIAHBIN CPOK SKCMTyaTaLMmn He pacnpoCTpaHAeTCA
Ha NoBpeXAeHNs, BO3HMKLUME B pe3ynbTaTe U3HOCa AeTa-
Nel, N Ha NOBPEeXAEHNA 1 HeJOCTaTKM, BO3HUKLLNE B
pe3ynbTaTe HeHaAnexalyux sKCryaTaLum n yxoaa.
Dupma He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 33 MOBPEXAEHNs

NpeAMEeToB TPETbYX UL, BbI3BaHHbIX KCMTyaTauven
n3genus. FapaHTyisa NPeAoCTaBAAETCA TONbKO B TOM CJly-
yae, ecnv nspenve B COb6paHHOM 1 ynakoBaHHOM Bupe ¢
KPaTK1UM OMM1CaHNEM HENCNPABHOCTU GbINI0 OTMNPABNEHO
BMeCTe C MPUIOKEHHBIM KaCCOBbIM YEKOM VN KBUTaHLM-
eln (c faTon NPoAaXM 1 NeyaTbio TOProBOro Npeanpus-
TNA), N0 agpecy CepPBUCHON MacTEPCKON.

PeMOHTHbIN cepBMC:

Mo ncTeueHnn rapaHTUIHOTO CPOKa UK
NPU HANUYKKN HEMONAJOK, NCKITIOYAIOLNX
rapaHTuio, 06paTMTeCch B GvKaniLyo
CEepBUCHYI0 MacTepCKyio, UToGbl y3HaTb,

36 MecALeB

BO3MOXEH NI PEMOHT.
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WHCTPYKUMA 3a MOHTaX

YBaXKaemun KnueHTu,

6narofapum 3a JOBEPUETO, KOETO HU rNacyBaxTe C NMOKym-
KaTa Ha HoBaTa BY ceH3opHa namna STEINEL. Bue n3bpax-
Te BUCOKOKAYeCTBEH NPOAYKT, NPOU3BEAEH, M3MUTaH 1
OnakoBaH C Ha-TONIAAMO CTapaHue.

Mons 3ano3HaiiTe ce C Te3n MHCTPYKLMM NPean MOHTaxa.
Obnra, HagexaHa 1 6e3npobnemHa paboTa Mmoxe fa 6bae
rapaHTMpaHa camo Npwv NPaBuUIeH MOHTaX U NyCKaHe B
ekcnnoarauus.

MNoxenaBame B MHOTO PafioCT C HOBaTa B/ CEH30pHa
namna STEINEL.

OnucaHue Ha ypepa

(@ Croiika 3a cTeHa

(@ O6eKTVB Ha ceH30pa (AeMOoHTUpPaLY Ce 1 BbPTALL Ce,
3a 1360p Ha MaKcUManeH o6xeaT 5 nnn 12 m)

(@ Hacrpoliika Ha CBETNIOUYBCTBUATENHOCTTA

(@ Hacrpoliika Ha BpemeTo

(® HamaneHo ocsetneHue / Watt-o-matic (3aTbMHsiBaHe)

(® Bpb3ka ¢ mpexara

@ [Ou3aiiHepcKkm Kanak Ha ceH3opa

LED, uepseH

(9 Cebp3BaHe KbM MpeXaTa CbC CKpUTY Kabenm

CBbp3BaHe KbM MpeXaTa C OTKpPUTK Kabenu

@) AuzaiiH-6neHaa CbC CTHKIO

@ O6ezonacuteneH BUHT

(® Kanak Ha knaBuatyparta (npegnassa ot HeXenaHo
Aeperynunpane)

Hactpoiika Ha obxBaTa

@ MokpwuBay 6neHan

TexHn4YecKkn faHHN

A YkasaHua 3a 6esonacHocT

B [Npu MOHTaX eneKkTpryeckaTa cuctema Tpabea Aa e 6e3
HanpexeHue. MbpBO cnpeTe eNekTPUYeCcKUa ToK, cleq
KOeTO NMpoBepeTe CrcTeMaTa C ypeq 3a NpoBepka Ha
HanpexeHueTo.

B MoOHTaXbT Ha CeH30pHaTa flamna 13unckBa paboTa ¢
eneKTpryecTBo. 3aToBa TPAGBa fja Ce N3BBPLLUK OT NPo-
decroHanucT, cnopep CbOTBETHUTE AbPXKaBHU Npeanu-
caHuA 1 nsnckeaHua. (- VDE 0100, &-OVE/ONORM E
8001-1, @ - SEV 1000)

B OyHKUMOHaNHaTa HacTpoiika ¢, d, e Aa ce Npasu camo

C nocTaBeH 06eKTUB.

M3non3BariTe camo opurmHanHu pesepBHM Yactu!

PemoHTUTe TpA6Ba Aa ce M3BbPLLUBAT CaMO OT CrieLmani-

31paHN CepBu3N.

MpuHUMN Ha AeilcTBNe

NHTerpmpaHuaT nHdpayepseH-ceH3op e 06opyaABaH ¢
nBa 120-rpaflycoBu NMPOEneKTPUYHN CeH30pa, KOUTO
3acMyaT HEBMAMMATA TOMINHA, N3TbYBaHA OT ABUXELLU
ce Tena (Xopa, XMBOTHW U T.H.).

Taka OTYETEHOTO TOMIMHHO U3NTbYBaHe ce Npeobpasysa
€NeKTPOHHO 1 aBTOMATUYHO BK/toYBa famnata. Mpes npe-
NATCTBUA, KaTO HaNPUMep CTEHW UK NPO30PLY, TOMNH-
HOTO M3MTbYBaAHE HE Ce 3acnua, CbOTBETHO He CnefBa
BKntoyBaHe. C momoLyTa Ha fiBaTa MMpPOCeH30pa ce Nnoctu-
ra brofi Ha 06xsat 140° 1 brvn Ha pasTBop 90°.
O6EeKTUBBT Ha CEH30pa € AeMOHTHpaLL 1 BbpTAL ce. ToBa
[laBa Bb3MOXHOCT 3a M360p Mexay ABa MaKCMManHu
06xBaTa OT Makc. 5 nnm 12 m.

BaHO: Hail-curypHOTO 3acMuaHe nosyyasate, KoraTo ceH-
30pHaTa JlaMna € MOHTVPaHa CTPaHNYHO CMPAMO NOCOKaTa
Ha BVKEHME 1 BUAMMOCTTA Ha CEH30pa He e 3aTpyAHeHa
OT NPENATCTBUA (KaTo Hanp. AbPBETa, CTEHUN U T.H.).

Pasmepwm (B x LWL x [1):

300x 210 x 120 mm

3axpaHBaHe:

230 -240V, 50 Hz

MouHocT:

8 W LED ocHoBHO ocBeTneHue / 160 Im

Temnepatypa Ha LiBeTa:

3200 kenBuHa (Tonno 65a10)

MKuoT Ha LED:

50.000 yaca

bron Ha 06xBar:

140° ¢ 90° brbn Ha pa3TBOp

[ObnxnHa Ha obxBara:

12 nnn 5 m (2 HacTponKkwm)

HaCTpOIhKa Ha CBET/I0YYBCTBUTENIHOCTTA:

2 - 2000 nykca

Hactpowika Ha BpemeTo:

5 ceK. — 15 MuH.

HamaneHo ocBetneHue:

0 - 50%, NnaBHO BKIOYBaHE

[OCTOAHHO OCBETNEHME:

BK/IIO4YBaeMo 3a 4 yaca

Bup 3awmta: IP 43

Knac 3awura: ]

TemnepaTtypeH AnanasoH: -20 °C go 50 °C

Marepuan: Kopnyc: nnactMaca/anyMuHun

abaxyp: MIEYHO CTbKIIO
671eHAa:  CTbKIO UM anyMUHWI

-100 -

WHcTtanayma / MoHTax Ha cTeHa (9)-

MscToTo Ha MOHTaX TpAGBa Aa 6bae ns6paHo Ha
pa3crosiHue noHe 50 CM OT APYrY lamnu, 3aLLOTO TOM-
NuHaTa M 61 Morna Aa AoBefe A0 BKIIOYBAHE Ha cuCTe-
Mara. 3a ja ce NOCTUrHaT 06ABEHUTE MaKCMMaHM 06XBa-
T OT 5/12 M, BUCOUMHATa Ha MOHTaX 61 TpabBano Aa
6bae 0Kono 2 M.

MocnepoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX:

1. MoHTUpaiiTe NpeaBapuTenHo obesonacnTenHua
BUHT (@) Ha cToMKata 3a cteHa (D).

2. 3appbKTe Koprnyca (1) Ha cTeHaTa U MapKuTaiTe
MecTaTa 3a npobusaHe.

3. MNpobuiite gynkuTe, noctasete atobenute (@ 6 mm).
4. MNpekapaiite kKabenute Npe3 CbOTBETHNTE OTBOPU Ha
cTolKaTa 3a cTeHa. Mpwv cBbp3BaHe C OTKPUTY Kabenn
cuyneTe NOAroTBEHNTE OTBOPU, MOCTABETe U NPO6uiiTe
YNIbTHEHUATA U NpeKapaiiTe KabenuTe.

5. 3aBuHTeTE CTOMKaTa 3a cTeHa (D).

6. CBbp3BaHe KbM MpexKaTa (BUXK KapTHKaTa)
KabenbT cbabprka 2 4o 3 NPOBOAHUKA:

L = ¢a3a (06nKHOBEHO uepeH, KadsAB nnn cuB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBaLLl NPOBOAHVIK (3€NeH/>KbT)

Mpwn cbmMHeHVe, NTpoBoAHULMTE TPAGBa Aa 6bAaT NAEHTY-
duLmpaHn c ypen 3a NpoBepKa Ha HanpexeHWeTo, cep
KOETO OTHOBO fla 6bAaT CBbP3aHy, 6e3 HanpexeHue.
Qaszarta (L) v Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM Kemarta.
3a3emABaLLMAT NPOBOAHMK MOXKe fla 6bfe N30nMpaH C
n3onupbaHa.

CBepieHMe: KbM c1CTeMaTa, pasbupa ce, Moxe Aa 6bae
no6aBeH NPeKbCBay, 3a BKOUYBAHE 1 U3KIOUBaHE.

3a non3eaHe Ha GYHKUMATA NMOCTOSHHO OCBET/IEHME TOl €
3aAbKMTENEH (BUX pa3jaena 3a GyHKLMATA MOCTOAHHO
ocseTneHvie (3).

7. MNocTtaBeTe 06eKT1Ba Ha ceH3opa (2) (06xBaT no nsbop,
MaKC. 5 M 1nr 12 M) BUXK pasfena 3a perynmpaHe Ha
o6xBarta (9. Mpu HeOBXOAUMOCT MOCTaBETE MOKPUBALLY
6neHamn @.

8. HanpaBeTe HacTPoWKM Ha 0CHOBHOTO oceeTneHue (),
BpemeBUs MHTepBan (4) 1 CBETIOUYBCTBUTENIHOCTTA

¢ (B pasgena 3a GyHKUUMTE).

9. MNocraseTe ansainH-6neHgarta () Ha cTOMKaTa 3a CTeHa
(D, nocTaBeTe Kanaka Ha knasuarypata @ n pukcupaiite
3aefiHO C OCUTYpPUTENHUA BUHT @.

OyHkunn 3)-5)

Cnep KaTo CTOlKaTa 3a CTeHa € MOHTUPaHa, CBbP3BaHETO
KbM MpeXaTa € OCbLeCTBEHO 1 06eKTUBBT Ha CeH3opa e
MocTaBeH, CEH30pHaTa lamna Moxe fja 6bAe BKIloueHa.

C nporpamvpaluute 6yToHI MoraT Aa 6baaT usbpaHu Tpu
HacTponKku. Mpwn HaTUCKaHe Ha 6YTOH NamnaTa NpemMuHaBa
B PEXUM 3a MporpammnpaHe.

ToBa o3HavaBa:

-Jlamnara BuHaru we ce n3KnoyBa.

- CeH30pHaTa GpyHKLMA e feakTuBMpaHa.

- OyHKLMATa NOCTOAHHA CBETIMHA (ako e akTUBHA) Le
6bae aeakTUBMpaHa.

HacTpoiikuTe morat aa 6baT HEOrPaHNUYEHO NPOMEHSHN.
MocnepHara CTOMHOCT OCTaBa B NMameTTa, JOPY NpK CPpUB
B efleKTpryecKaTa Mpexa.

(Mpar Ha 3apencrBaHe) )

HacTpoiika Ha cBeTNIOUYBCTBUTENHOCTTA (
(3aBopacKa HacTpoliKa: fHeBeH pexum 2000 nykca)

’KenaHuAT npar Ha 3afieficTBaHe Ha jlaMnaTa Moxe fa
6bfe perynmpaH 6escteneHHo oT okono 2 ao 2000 nykca.

a) n36op Ha MHANBMAYaNHA HaCcTpoliKa:

KoraTo okonHata cBeTIMHa AOCTUTHE HUBO, Ha KOETO
enaete CeH30PBT Aa BK/OUBA, NP 3aCeUYeHO ABUXKeHMe,
3aflpbXKTe HaT1CHaT ByToHa foKaTo YepBeHUAT LED
3anoyHe fa mura. Taka Ta3n CTOMHOCT e 3anameTeHa.

b) HacTpoiika 3a HouleH pexxum (4 nykca) npes feHA
ByTOHBT Aa ce AbpXKKU HAaTUCHAT 3a OKOMO 5 ceKyHAW,
noKaTo yepseHuaT LED B ob6ekTnea (8) cnpe ga mura.

3a6aBsiHe Ha U3K/IOYBAHETO
(HacTpoiika Ha BpemeTo) @)
(3aBofcKa HacTpolika: okono 10 cek.)

KenaHata NpogbIKMTENHOCT Ha CBETEHE Ha SlaMnaTa
MOXe Aa ce perynmpa 6e3cteneHHO OT OKOJIO 5 ceK. Ao
Makc. 15 MUH.

Hactpoliika Ha nHaANBUAYaNeH NHTepBan Ha

ocBeTsABaHe:

- ByTOHBT fla ce AbpXKKM HaTUCHAT, JOKaTo YepBeHUAT LED h
3arnoyHe Aa mura.

- ByTOHBT fla ce nycHe 1 fja ce 134aKa XKeNaHUAT BpeMeBu
nHTepBan (LED mura).

- Cnep ToBa 6YTOHBT OTHOBO fja Ce HaTUCHe, AokaTo LED
yracHe. 1o TO31 HauMH >KenaHoTo Bpeme e 3arnameTeHo C
TOYHOCT A0 CEeKyHAa.

- MpouechbT NpukNoYBa aBTOMaTUYHO CNIEA U3TMYAHE Ha
MaKCUManHUA Bb3MOXeH nHTepBan (15 MUHyTH).

- 3a 1360p Ha Hail-KpPaTK1A Bb3MOXEH UHTEpBan OyTOHbT
[la ce HaTMCHe KPaTKOo Noc/ieloBaTeNHO 2 MbTy.

HamaneHo ocsetnenue 5
(3aBofCKa HacTpolika: 6e3 3aTbMHeHue: 0%)

HamaneHoTo ocBeTneHne Moxe fa 6bae perynupaHo 6es-
cTeneHHo mexay 0 1 50 %. ToBa o3HauaBa: efBa Npu ABU-
eHue B 06XBaTa CBET/IMHATA Ce BK/IOYBA HAa MaKcMMarHa
MoLHOCT. CBeieHMe: B 3aBUCMMOCT OT JIOKasiHaTa efek-
TpUYecka Mpexa, B 3aTbMHEH PeXX1UM MOXe [la ce CTUTHe
[10 NeKo TpenTeHe Ha ceeToamoauTe. ToBa He e fedeKT B
npoAyKTa, HUTO € NPMYMHA 3a peKamauusa.
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Hactpoiika Ha nHaNBMAYaNHa CTOMHOCT Ha

3aTbMHeHue:

- ByToHBbT Aa ce abpKK HaTUCHAT, gokaTo LED (8) 3anouHe
na mura.

- ByToHBbT Npofb/KaBa Aa e HaTUCHAT, CTONHOCTUTE Ha
3aTbMHeHMWe 6aBHO Lie npemuHaT ot 0 Ao 50%.

- KoraTo »enaHaTa CTOMHOCT ce fOCTUIHE, BYyTOHBT Aa
ce nycHe.

Cnep ToBa LED npopbnxaBa fa Mvra 3a OKONo 5 CeKyHaM.
Mpe3 ToBa Bpeme CTOMHOCTTa MOXe Aa 6bae onTMMmn3n-
paHa.

DYHKUMA NOCTOAHHA CBeTNNHa (15

AKO KbM cucTemaTa 6bie BKIIOUEH NpeKbCcBaY, OCBEH
BK/IOUBaHE U N3K/IOUBaHe, Ca Bb3MOXHW 1 cliefHuTe
dyHKLMM:

CeH30peH pexnm

1) BknouBaHe:

KnioubT fa ce M3KNoun 1 BKIOYN BEAHDBX.

JlamnaTa ocTaBa BK/IIOUEHa 3a U36PaHOTO Bpeme.

2) UsknouBaHe:

KnioubT fa ce M3KNoun 1 BKIOUN BEAHDBX.

Jlamnata ce V3K0YBa, CbOTBETHO NMPEMUHaBa B CEH30PeH
pexmm.

MNocToAHHa cBeTAMHA

1) BknouBaHe:

KnioubT fa ce n3knour 1 BKoUM ABa NbTu. Jlamnata
OCTaBa C NOCTOSAIHHA CBET/INHA 3a 4 yaca (LED (8) ceetu 3ag
06ekTrBa). Cieq TOBa aBTOMATMYHO NPEMrHaBa OTHOBO B
ceH3opeH pexum (LED (8) yracsa).

2) UskniouBaHe:

KnoubT fa ce U3Knoum 1 BKNoUM BEAHBXK. JTamnata ce
M3KMNI0YBa, CbOTBETHO MPEMUHABA B CEH30PEH PEXNM.

BaxHo:
MHOrokpaTHOTO HaTMUCKaHe Ha Kitoua Tpabea Aa nocnes-
Ba 6bp30 (B pamkuTe Ha 0,5 - 1 cek.).

PectapTupaiwya ¢pyHKumnA

Bcnukm HacTpoiiku moraT Aa 6baT BbpHaTV OTHOBO B
MbPBOHAYANIHOTO VM CbCTOAHME MO BCAKO Bpeme (CBeTno-
yyscTBUTENHOCT Npn 2000 nykca, Bpeme 10 cekyHAn,
3aTbMHEHMe U3KITIOYEHO).

3a uenTa 3agpbXTe TpUTe 6yTOHa EAHOBPEMEHHO HATUC-
HaTu, gokato LED (B 06eKTuBa) ce BKAOUN 1 OTHOBO Ce
n3KNoun (0Komo 5 cek.).

MnaBHO BKNIOUBaHe

Cen3sopHaTa namna pasnonara ¢ GyHKUMA 3a NNaBHO
BKNouBaHe. ToBa 03HauaBa, e Npu BKNIOYBAHE CBETNHA-
Ta He AoCTWra CBOATa MaKCMarnHa MOLWHOCT BeAHara.
100% OCBeTEHOCT Ce NOCTUraT NMOCTENEHHO, B NPOAbIIKE-
HUWe Ha efiHa cekyHaa. CblLo TaKa cBeT/IMHaTa 6aBHO
yracsa npu uskiousaHe.

Hactpoiika Ha o6xBaTa

OG6eKTBBT Ha CEH30pa e pa3feneH Ha age vactu. C egHa-
Ta NoJsIoBMHA Ce AOCTUra MaKCManHa Ab/K1Ha Ha obxBa-
Ta 5 M, c gpyrata 12 m (Npv BUCOYMHA Ha MOHTa»K OKONO
2 m). Cnep nocTaBsiHe Ha 06eKTUBa (06eKTMBBT fa ce noc-
TaBW CTabUNIHO Ha OTOGENA3aHOTO MACTO) Masika CTpenka
MapKupa nsbpaHaTta Makc. Ab/IKMHA Ha obxBaTa 12 M

unm 5 m (CTpenka HansBo = 5 MeTpa, CTpenka HagsaCHO =
12 meTpa).

O6eKTNBBT MOXe Aia 6blie U3BafeH CTPAHUYHO, C MOMOLL-
Ta Ha OTBepTKa, cnep KoeTo Aa 6bje NocTaBeH OTHOBO
cnopep n3bpaHus obxsar.

WupguBmnpayanHa ¢puHa HacTpoiika ¢
noKpusawuTte 6neHgn

O6xBaTbT MOXe Aa 6bAie HaCTPOEH TOYHO C MOMOLLTA Ha
nokpuBalLuTe 6neHaw, C Len orpaHnyaBaHe Unn Leneso
HabnoaeHne Ha AOMbAHUTENHN 06NACTH, KaTo Hanp.
CbcefiHV Napuenn uny nbteku. MNokpusalyuTe 6neHamn
MoraT fia 6bAaT XOPU3OHTAHO UNN BEPTUKAHO OTAeNe-
HV NO Ab/XKMHATA Ha NPeBapUTENHO OTOens3aHUTe
KaHanu nnu paspasaHun ¢ Hoxuua. Cnep KoeTo morart fja
6bJaT 3aKaueHn 3a Hal-ropHNA KaHan B cpeaaTa Ha obek-
TvBa. C nocTaesiHe Ha Au3anH-6nexgara () 6neHgure ce
dukcupar.

(KapTuHkute (), () nokasBsat nprmepm 3a HamanABaHe Ha
‘brbfla U JbKMHaTa Ha obxeata.)

Ekcnnoatauus / nogapbxkKa

CeH3opHaTa namna e noaxoAsila 3a aBTOMaTUYHO BKITIOY-
BaHe Ha ocBeTneHue. KnumatnyHute ycnosua morat aa
BNAAT Ha GYHKLMUTE Ha CeH30pHaTa namna, Npu yparat-
HY BETPOBE, CHAT, AbXA, rpafyLiKa, 61 Morsio fa ce cTur-
He [10 HeXXenaHo BKII0YBaHE, TbIl KaTo pe3KuTe pasnnkm
B TeMnepaTypaTa He moraT fja 6baT OTAINYEHN OT U3TOY-
HUUM Ha TonnuHa. Mpy 3ambpcABaHe, 06EKTUBBLT MOXe
fa 6bfie NoUMCTEH C BNaxHa Kbpna (6e3 noumncraaly
npenapar).

C € Deknapauma 3a cboTBeTCTBUE

To3n NpoayKT CbOTBETCTBA Ha:

- AnpekTnBaTa 3a HUCKO HanpexeHune 2006/95/EO

- [InpekTBaTa 3a eNeKTPOMarHUTHa CbBMeCTUMOCT
2004/108/EO.
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Mpo6nemu npu eKcnnoaTayus

Mpo6nem

Mpuuynxa

PewueHne

CeHsopHaTa namna e 6e3 HanpexeHne

[edekTeH npepgnasuten, He e
BKJIOYEH, MPEeKbCHAT Kaben

Kbco cbeimHeHne

HoB npepnasuten, fa ce BKouy;
MPOBOAHMLMTE [1a CE MPOBEPSAT C
ypeq 3a HanpexeHue

[a ce npoBepAT Bpb3KnTE

CeH3opHaTa JlamMna He ce BK/to4YBa

Mpwv AHeBeH pexum, HacTporKaTa
Ha CBET/IOHYBCTBUTEIHOCTTA € Ha
HOLLIEH peXumm

MpeKkbcBaubT e U3KNoYeH
Mpepnasvten pgedekreH

O6XBaTbT He e HaCTPOEeH LieNieBo
BbTpewHuaT npegnasurten e
3afelncTBaH (YepBeH LED ceetn
NOCTOAHHO)

HactporikaTta ga ce Hanpasu
HaHoBO (6yToH ®)

[a ce Bknoun

HoB npepnaswnTen, eBeHTyanHo

[la ce NpoBepu Bpb3KaTa

[a ce perynupa oTHOBO
CeH3opHata flamna fa ce UsKouy,
cnep oKoJo 5 CeKyHAM OTHOBO Aa
ce BK/Ioun

CeH30pHaTa flamna He ce 13KoYBa

MpoabmKMTENHO ABMXKEHME B
obxsara
HamaneHo ocsetneHue >0 %

[a ce npoBepu 06XBaTa 1 eBEHTY-
asHo fa ce perynmpa oTHOBO
HamaneHoTo ocseT/ieHue aa ce
nocrasu Ha 0 % (6yToH (B)

CeHsopHaTa JlaMna ce BKJ1l0YBa
NPON3BOJSTHO

BATbp ABMKM AbPBETa U XPacTy B
obxBaTa

3acnyaHe Ha aBTOMOOWIN Ha MbTA
CnbHYeBa CBET/IMHA Naja BbpXy
obeKTnBa

BHe3anHa npomsaHa B Temnepary-
pata 3apaav NPOMEHeHU Knvma-
TUYHW YCNOBUA (BATHP, AbXA,
CHAT) U TeYEHNe OT BEHTUNATO-
pwi, OTBOPEHY NPO30pLY
O6EeKTUBBT He e MoCTaBeH AoCTa-
TbYHO CTabUIHO Ha MACTOTO My

O6XBaTbT fja ce NPOMEHM

O6xBaTbHT Aa Ce NPOMEHMN
CeH30pbT fa Ce MOHTUPA 3aLynTEH
WM 06XBATHT Aa Ce NPOMEHU
O6XBaTbT fla e NPOMEHU, MACTOTO
Ha MOHTaX fa ce N3MecTn

OG6EeKTMBDBT Aa Ce NPUTUCHE oLle
BEAHDBXK

MpomsiHa B 06xBaTa Ha CeH30pHaTa
namna

PasnnuHa okonHa Temneparypa

O6XBaTbT fla Ce HAaCTPOM TOYHO,
C MOMOLUTA Ha NOKpUBaLuTe
6nenan

LED cBeTun HenpekbcHaTo, 6e3 fa e
HaCTPOEHO NMOCTOSIHHO OCBET/IEHNE

BbTpewHunAT npegnasuren e
3afencTBaH

CeH30pHaTa flamna Aa ce U3Kiouu,
cnep 5 cekyHay OTHOBO Aa ce
BKJTIOUM

CeeTognoanTe TpenTaAT

JlokanHarta en. MpeXa

Bux cBepeHuATa Ha cTp. 101

FapaHuus 3a GYHKLMOHANHOCT

To3un npofykT Ha STEINEL e npon3seefeH c Haii-ronamo
CTapaHue, NposepeH e 3a GYHKLMOHANHOCT 1 6e3onac-
HOCT, cnopep AencTBawmTe pasnopeaodm, cneg KoeTo e
MOANOXEH Ha KayecTBeH KOHTPOJI, Ha NPMHUMMNA Ha CTy-
YaliHusa n3bop. STEINEL rapaHTupa nepdpektHa n3pabotka
1 GyHKUMM.

lapaHuMATa e C NPOABbMKUTENHOCT 36 MeceLa 1 3anoyBa
OT AleHA Ha NoKynkaTa. Hue otctpaHaBame pedekTy, npu-
UYMHEHW OT rpeLlKmn B MPOV3BOACTBOTO UM KauecTBOTO Ha
MaTepuana, PeMOHTVPaiKN NN 3aMeHANKN fedeKTHUTe
4acTu, No Haw n3bop. MapaHLUWATa He BaXU 3a LeTH No
MN3HOCBALUM Ce YacTK, KakTo U 3a WweTn n aedeKkTu, nony-
YeHU B pe3ynTaT Ha HenpaBwiHa ynoTpeba nnv Noaapbx-
Ka U1 U3MNon3BaHeTo Ha vyxaun vyactu. Mocneasaluy weTm
Ha Yy>KAamn NpeameTyr ca U3KIIoYeHW OT rapaHumATa.

[apaHumATa e BanuaHa camo, ako HepasrnobeHuAT ypep
6bfie n3npaTeH Ha CbOTBETHWA CepBU3, 4OOPe onakoBaH
1 NpUAPY>KEeH OT KPaTKo onvcaHune Ha fedekra, KacoBa
6enexka Unn dpakTypa (AaTta Ha MOKyMKa U Neyar Ha Tbp-
roeeu).

PemoHTeH cepBuU3:

Cnep n3TnyaHe Ha rapaHumATa uam npu
nedeKTI, HEMOKPUTY OT rapaHUuATa,
nonuTanTe B Hal-6NM3KMA CepBU3 3a
BbH3MOXHOCTUTE 3a NONpaBKa.

36 meceLia
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